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domastic fans
wartylsony domowe B"g
TR Dt TRARTO W

POLD 4,58 5 TORNADS
12-13 1d-15 18-19

POLO 6 OK VISCONTI i Sl
12-21 10.31 SATIRCHROME

NV 20, VENA 300 WE-3 EF
40-41 AL-43 4445

TURBD WK plastic

POLO 1,2 EURD 1,23
AR 40 50-51 54.55 5657

58-59 60-61
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chimnay fans roof fans
waniylalory kominowe wentyiatory dachowe
EAMHHHRBIE BEHTMASTOD R bR BEMTHMR TR

PIRAMIDA KOM EURO 0D
72-73 T6-T7

DL/RW
B8

D14 0W  KRO BELLA DVM5WR KOS IMFERIO
98 99 100 101 102 106

& D | | A

DITK D/AKP DIAKK DIAKO AN ANM KD DR RD 40 NKM TWIST COLT
107 108 109 110 111 112-113 114 116 115 116 "7 118

System PLASTICS

Daospal System 1 20‘ 1 2 1

maoTema PLASTICS

DVEPI D/UKP DVUzP VUKD
128 129 130 131




ventilation ducts

preawody wanbylacyjmna 1 42' 1 4 3‘

BT X0 B0

FLEKS TERMOFLEKS AKUSTIFLEKS ALUFLEKS PVC FLEKS 0/0 o/p
144 143 146 147 148 149 150

heators

nEgrrawWnice 1 5 2' 1 5 3

HE[PEEETENH

SLERDI SZERDINE -01 HW-1 WK NE WH
154-155 156-157 158-159 160-161 162-163

OPTIMAL

172-173

AR INLETSCAIR QUTLETS PEN RKO AR FILTER
176 76 177 177

CO DETECTOR ERO-300 TOUCH PANEL AC-2800
179 182 184 185

Connection scheme: Controller's regulation description:
Schamaly prdacaan | Cxesa NIKREsHR O regulac) sterownika | onecaHeg AONONHATENLEHGE GETSHEDE
186-187 188-193




domestic fans

wentylatory domowe / beiTOBbIE BEHTUNATOPLI

Dospel's domestic fans are universal, They are widely used for the ventilation of bathrooms, kitchens, toilets, as well as
offices, houses, and flats. There are four typical sizes of fans produced lurﬂi"rﬂhﬂon ducts, diameters baing 100, 120, 150,
200 mm, Fan casings are made of high quality ABS plastic with an antistatic additive, which prevents duct accumulating on
the casing. Most of the models are manufactured with IP X4 pm‘hﬂﬁﬂl class.

. The motors with ball and slide bearings are used in Dospel's fans, A motor with a mmu extends the working life of a
fan, reduces noise and can be installed at a desired angle. Fans with slide bearings can be installed in a vertical position,

{either within, or ona wall).

Wentylatory demowe DOSPEL to wentylatery uniwersalne. Znajduja one szerokie zastosowanie w wentylacji tazienek, kuchni,
toalet, jak rdwniet biur, domdw czy mieszkar, Wyﬂﬂrﬂanﬂq&hﬂ@mmm produkowanych dla preewodiw
wentylacyinych o Srednicach 100, 120, 150, 200 mm. Cbudowy wentylatorow sa zrobione 2 wysokie] jakodcl ABS z antystatycznym
dodatkiem, co zapobiaga gromadzeniu sie RUrzu. WIM nmuhﬂwwmmmym:nmlma_ Klasy IP X4,

W wentylatorach Dospel stosowane $5 me 2 fozyskiem kulkowym i z lozyskiem slizgowym. Motor z lozyskiem kulkowym
przediuda hywotnosd wentylatora, zmnlaim | moe byé zainstalowany w keddym poloeniu. Wentylatory 2 lokyskami
glizgowymi moga byé tylkeo instalowana w pozycil wertykalne),

BbiToskie BEHTUNATORE DOSPEL ;.rnuanpﬁ.nm Ol MHH ansa naurmum,lm B BaHHLIX KOMHETEX, TYANETaX, KyxXHAX,

BHOp0, MMNLX QOMAX W KEAPTHPESY, ﬂomwmmmmmmm BOIAyx0B0n0s padvepani 100, 120, 150k

200 mm. Koprycsl BRHTUIATOROE MITCTORNRKITEA G BRICOKORAYBCTESHHOMD ABC-a ¢ AoBaBKON aHTWCTATVRE JANA 3ALMTEL OT ML,

BONBUIMKHCTED MOTENSA nmﬂamurmcmﬁmwll IPX4

B sentunatopax DOSPEL npysmeseassl NElraTEny Ha WAPHKOELX NOGLUMTHYEAX W ¢ NOGUMNHKEMY cronbxeqn. devrarend ua
E LWEPANDEE NOFWANHAKEY YANWMHAIOT BPEMA paBoTsl BEHTHMATODA , CHUKAKT YPOBEHE LWyMa W MOrYT GkiTh YCTAHOBIEHL MO

MoBGIM YTNoM. BEHTHNATORE! C NOQWWTHAKEMK CRONBREHHA MOKHC YCTAHSRNWEETL B BEPTHKENEHOM NONOMEHNM (Ha CTEHE).

5 - standard version
wersja standardowa / cTaHAAPTHOE MENOABHEHME

WP - version with a pull cord switch and a power lead ‘
Wersja 2z wylacznikiem pocigganym i przewodem zasilajacym / € WHYPKOBEIM BEIKNIHATENEM
3nexTpoKaBenem C BHAKDH JNA NOALMNI0YEHHA HAMPAMYD B CETb.

WC - adjustable timer that can be set manually for the time of Z to 23 minutes

Wylacznik czasowy (ustawienie od 2 do 23 minut)

C BREKAMMEHHEM OT SACKTROHHDMD Taivepa, TaRMep MOMET BhiTo YCTAHORNEH BEYUHYHD Ha ppeun ar 1gp X
MM,

WCH - adjustable humidistat - the fan starts and continues to run through an inbuilt tlmuraﬂ;ﬂ' the
humidity level is reached (from 2 to 23 minutes). i

Wylacznik czasowy z higrostatem. W tej wersji zastosowano wylacznik czasowy oraz czujnik wilgotnosci tzw.
higrostat. W zaleinoici od ustawienia higrostat bedzie wiaczal wentylator, gdy wilgotnosd w danym
pomieszczeniu osigenie pewien putap.

Ynpasnexue paBaTon © NOMOLIbK PEMYIHPYEMOrD JATYMKA BAAMHOCTH. BEHTHAATOD BRAICYEETCR, HOMOa
YPOBEHE BAGWHOCTH B NOMEWEHHH NPEBLILAET YPOBEHD, IA4aHHEN MMAPOCTATOM W paboTaeT B TEUEHHE
BPEMEHH, YCTAHOBNEHHOM Tammepos (0T 2 g0 23 mMuH. ).

PIR - Passive Infra Red - movement sensor - the fan starts after movement is detected in a specified area

and continues to work for a time determined by an adjustable timer (from 2 to 23 minutes)

Czujnik ruchu - wentylator zaczyna prace po zarejestrowaniu ruchil na danej powierzchni | kontynuuje prace |
w czasie okreslonym przez regulator czasowy (od 2 do 23 minut)h !
VYAPaBNeHHE BRAKNEHHEM BEHTHARTOPA C NOMOLLK DEMYAHPYEMOrD AATUNKA ABHMEHMA W DEryHpYSMoro

Tanmepa. BeHTHAATOD BLAKMASTCA MM BOIHMKHOBEHKK ABMKENHA B (HANAI0HE YYBCTEHTENLHOCTH W NOCAE !
NpeKpaleHHa QEKKeHA, paboTa BEHTHAATOPA NPOSONHACTCA B TEYSHHE BREMEHH, YCTAHOBNEHHOD !

TaHMeEpomM (0T 2 40 23 MuH. ). f

AT - automatic shutters open after the fan is started, and they close automatically after it is switched off

and block further air inlet (the response time is about 40 seconds). -
Automatyczna zaluzja. Wersja wzbogacona o faluzje automatyczna, ktdra otwiera sie w czasle pracy

wentylatora, a zamyka, gdy wentylator nie pracuje. Zaluzja jest zabezpieczeniem przed naplywem

powietrza zewnetrznego, co jest istotne zwlaszcza zima.

ABTOMATHYECHWE HaN03IW. JAHPRIBAOTCA ABTOMATHYECHH NPH BRIKADMEHHH BEHTHUAATOPAE W BnokupyioT

AAnbHERILES NPOTEKAHWE BO3OYXA.




domestic fans
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FRESH 16-17
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LOOK 28-29

Axial fan / Wentylator osiowy / Bentunatop ocesoi
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DOSPEL

Leader in ventilation

yical data / dane techniczne /

[EXHHYECKHE NAPAMETPbI

Multipack Typ Jednostha  STYLO100 STYLO120  STYLO1SO :
.“'.'.,..,. 0 Egumuys H5 | LS
Alr flow
‘Wydatek powietrza [m"ih] 100 150 280 400 280
r' 5 I Pacxog woagyxa
.Elﬂ" Static preswre
Chinkende statyczre [Pa] 3 49 &8 60 40
STYL 100 CramisEcHoe AERACYEE
STYL 120 Sratic .
20 CHnente statyczne  [mmHO] 3,47 4.99 6.93 612 4.08
STYL 150 CTATHHECHO® QRRNE
STYL 200 ORI p—
10 CHiniorde Santyczne [d8ia] 40 4 47 48 44
‘ : AyETR4EERTE GIRSE
mi W
' Haplecie asilania [¥/Hz] 230450 230/50 230150 230/50
5 Hangsworiei«acTan
STYL 100 | Matar rotation [rot./min.]
47023402355 Doruty siiniha [obr.fmin] 2650 1630 2650 2500 2100
STYL 120 DBcpote aasrarenn  [06p e ]
AT F40x 355
STYL 150 fomay:
5608 2204440 Mot W 15 17 0 3% 23 )
STYL 200 MORHOCTh Wall installation
730w 150 NS Current cansumption exhaust o the existing ventilation
" Pobber pradu [A] Montaz scienny
albfec : 0.12 013 0,13 0.2z 0.15 kg 00 rieieoe y
Prepack = MOHTEM HACTEHHLIR
Working Temp. W TS 1 B TIT RO CHC TR Do TIANRLgHE
Wiy Mas, Toemp. Pracy ra 0 40 40 40
HiopoGan Hang, patiouan Temn, s
[kal 0.50 0.60 0.70 1.00 "
= e q
B wcide
Staplen schrony (e %4 %4 X4 X2 Wall installation
STYL 100 ’ exhaust outside the building using
165x90%1 70 | Insulation clays he instaBation set
STYL 120 Klasa fzalacl & 2] Montaz dclenny
165x90%170 | Haacc asoangHig wiyciag na pewnairz budynku prey zasiosowaniu
Moot - Lt
205%110x220 RN T I TRNEOR Y ST ke Vst MONTEN HACTENMEI
STYL 200 * w wersil 2 higrostatem 1P X2 mwar!.]e It hiaiad ol A Y AR DM FOMACOIA MOSTAHON siafiopa
Tl D5 280 * BAPHANT C rMEPeCTATOM IP X2 &5 DTHBIE MENOALHEHMA
afhic 007-0001 5TYL 1005
007-0002 STYL 100 WP !
007-0009 5TYL 100 WCH m

Accessories:
akcesoria / aKceccyapel

007-0003 STYL 1205
007-0004 STYL 120 WP
007-0010 5TYL 120 WCH
007-0005 STYL 150 5
007-0006 STYL 150 WP

Ceiling installation**
exhaust to the existing venlilation

007-0335 STYL 150 WCH Montat sufitowy™
Installation $E't- } 007-0007 5TYL 200 5 wyting do dlraqqc?\?ﬂﬁp‘mql
zestaw mantazowy / MoHTamHbIH Habop 007-0008 STYL 200 WP MOHTaX NOTANGUHLIA™
2 007-0305 STYL 200 WCH ESITRONE W CYMBCTEYRILL CHCTEMY BOETHII
Ventilation finishing assortment mnﬁ;: T:d,l"“ i .
; wersje n maowien =
Lakonczenia wentylacyjne i gl o -
AKCECCYapbl ANIA ODOPMAEHMA ol ] 007-1670 STYL 100 WC
BOIAYNOBOHOE. e, 007-1291 STYL 100 5+L
Ventilation ducts e ﬁ::ﬁ KLl :m g Ceiling installation™
wentylacyjne iy 007-1676 STYL 100 WCHeL ﬂ;;;mma ;ﬂhn bislding waing
. BoagyxoBogsl —— 007-1671 5TYL 120 WC el A
7 s = 007-1311 STYL 120 5+L sufitowy
Wt na 2ewraic budyhiku prey zastososwanks
’ temn PLASTICS 007-1313 STYL 120 WPsL L A
: 007-1316 STYL 120 WC+L MOHTaN NOTONCYHEIR™
PEL System ' 007-1677 5TYL 120 WCH-L BITRS S FBPYAY HIBHUR [ FEMGUIN MOKTARHOTE Halpa
Ciwetema PLASTICS b Loy 007-1672 STYL 150 WE
s 007-1318 STYL 150 5+L
Plastic damper 0071319 STYL 150 WPsL :
007-1320 5TYL 150 WC+L =
mp:‘::{;c:n:nt:: 1 X0 007-1678 STYL 150 WCH-L
; |y TA] 007-1673 STYL 200 WC
(5TYL @120, @200) :wwmnmugnmr
O GECTRO TORAE mﬁwm ** bail bearing
: iL - ball bearing) ** Lodyska kuilkowe
. L~ Iebysh Wulkcwer /L - mpmniﬂwml ** \UBPMEOBEAT NI e
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The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka preeplywowa wydajnodcl
I RAPAHTEPHCTHED e THEHOCTH

P.[mm H,0] P {mm H,0j [r/m?]

P.[Pa] P iPa, fa)
b | o
= [
=]

=]
[=]

n
o]

0 60 120 180 240 300 360 ¥ [m'/h]
* # . %

a 002 004 008 0,08 0,10 V[m'/s]
1-STYL 0100
2-5TYL 2120
3-8TYL @150
d - STYL D200 HS
§- STYL 0200 LS

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUNATOpP oCeBOM

suej 21}SawWwop

1"-.-.-
iI9doisirniHes ai980119g / amowwop Alojejfjuam

Available versions
Dostepne warsie | BoamomeHbIe MCNOnNsHEHMA

standard
L S standard

CTAHAADPT

pull cord switch (Available with
® WP a wire and a plug)
wylgcznik pociggany 1 przewod zasilajacy
€ WHYPHOBGIM BoIkMOMaTENEM
H ANEHTPONA0ENEM C BHKOH

] wc timer

wylgcznik czasowy

ANEHTROHMEI TAHMED OTKAKNEHHA

8 WCH timer, humidistat
wylacznik czasowy, higrostat
PEFYAMPYEMBR THAPOCTAT

Available colors: - white

Dostepne Kolory: - biaty
BOIMONHBIE LBETA; - BenbIA
Material: - STYL 0200: ABS
othar models: ABS/PP
Materiak - STYL @200: ABS
pozostake modele; ABS/PP
MaTepuan - STYL 0200: ABS

cCTANbHRE Mmogend: ABS/PP

Type of bearing: - slide bearing

Typ lozyska: - Slizgowe
THM NOQILHTHHKS: = NOZLLHATTHIAK
Connection scheme: p. 186-187

Sohermat pDHA'.’.ZEI‘lla 1 CAEME OGRS HIAR
Controller's regulation description: p. 188-193

Oypis regulac)l stercwnika / onscasiig GoNORNTariskes Gardideon




DOSPEL

Leader in ventilation

cal dat

Type Uimit -
Typ Jecnosths | POLO 42100 POLOS @120 POLO 62150
Tian Eppmaig '
Aar
s Wdatek powistrza [m*ih] 100 150 280
n l Pacag moagyxa
= Statle pressure
Chnienie satyene [Fal 14 49 68
Crafpincs Adaissme
Static pressure
POLD § Ciinienie statycme [mmH, &) 1,47 4.99 6.93
10 Atoustic presiure
Ciinsenie Rhustycine [dBiA)] 40 46 47
| - EYFEGRE ap—
: Power supply voltage
_— Haplgchs zasilania [¥/Hz] 230750 230/50 230/50
Hampae e 4ac TOTA
POLD 4 Motor rotation [roL, fmi. ]
5103352180 Obroty sinika [obe. /min.] 2650 2650 2650
POLO 5 Obaporw gmaratenn  [obp./min ]
525405 100
POLD6 prétes W] 15 17 0
5904602250 T
albie
Pobér 14]
pradu
Prepack s 0.12 0.13 0.13
Opn.l.u'mnl-
indywiudaing. / Ay RPN T
Kapotwa Max, Temp. Pracy i 40 40 40
Mamr, paficuas Tesun,
—_ Waight
- Wags [kl 0.50 0.60 0.70
' Bec
; . W Code -
POLO 4 Stoplen achrony Lz X4 x4 x4
165x1002175 i ol
POLD S insulstion class
1851 052200 Mlasa izolacii [E]
POLD & HAsEe sunnmya
215x1 152225 e T =T
2t * vershon with humidiszat 1P X2
* w wers)l 2 higrostatem (P X2
4 e T P X standard versions
ool i wersje standardowe
CTRHJAPTHEAE MCNONLHEHHA

Accessories:
akcesoria / axceccyapbl
Installation set

a / dane techniczne /[ texHM:

zestaw montazowy [ MOHTaMHLIK HaBop

Ventilation finishing assortment

Zakanczenia wentylacyjne

AKCeccyapsl AnA ofopMneHHA

BO3IAYROBOADE

Ventilation ducts

Przewody wentylacyine

Boagyxomoget

System PLASTICS

Dospel System

ChcTema PLASTICS

Window set (POLO @150)

Zestaw okienny (POLD @150) "
" Owonmsiii Habop (POLO @150)

o i

%

models on order*** ‘
Wersje na zamowienie***/
McnomseHvA nog sakas* -
007-0033 POLO 5 120 AT +WLWP
007-0242 POLD 6 150 WC
007-0173 POLO & 150 WC+WP
007-0232 POLO & 150 AZ+WP
007-0206 POLO & 150 AZ +WC
007-0231 POLO & 150 AZ+WC+WP

“hmount of goods fixed with the produces
"'lnﬂ.munumur.pmdumﬂm
SR OrACTEG TOSANA o At Teay © npmmmﬂl

"

HE NMNapaMeTpbl

007-0054 POLO 4 100 5
007-0056 POLO 4 100 WP
007-0041 POLO 4 100 WEH
007-0390 POLD 4 100 PIR
007-0055 POLO 4 100 AZ
007-0275 POLD 4 100 AZ+WCH
007-0391 POLO 4 100 AZ+PIR
007-0036 POLO 51205
007-0168 POLO 5 120 WP
007-0114 POLD 5 120 WEH
007-0482 POLO 5 120 PIR
007-0028 POLO 5 120 AZ
007-0032 POLD 5 120 AZ+WCH
007-0678 POLO 5 120 AZ+FIR
007-0241 POLO6 150 5
007-0293 POLD & 150 WP
007-0270 POLO 6 150 WCH
007-0676 POLO & 150 PIR
007-0204 POLO & 150 A2
007-0Z29 POLO & 150 AZ+WCH
O07-06T7 POLO & 150 AZ+PIR

models on order™*
WETSjE Na Zamawienie™*
HENDNBHEHIR MO 3aMa™*
0070058 POLOD 4 100 WC
D07-0059% POLO 4 100 WC+WP
D07-0057 POLO 4 100 AT WP
007-0284 POLO 4 100 AZ-WC
D07-0060 POLO 4 100 AL«WC WP
007-0037 POLO 5 120 WC
0O7-0167 POLD 5 120 WC+WP
0070034, POLO 5 120 AZ+WP
007-0030 POLO 5 120 AZWE

e v m'.i"""m'?::.fm“‘;‘m"*‘"
""Hhu-h:run TiRfE (0 OooRy cwnmw

l . A DOSPEL

Wall installation
exhaust to the existing veniilation
Montaz scienny

wycing dn istnisjace) wantylac
MOHTAN HACTEHHEIR

Ml TR B CHSDCTIYIOULYI0 CHOTEMY DENTIEIAL

Wall installation

exhaus! putside tha building using
the installation set

Montaz Scienny

WyCEG na pewnairg budyni proy zasiososank
zestamu montadowego

MOHTAN HACTEHHBIA
TR APV AR TP OMOLLE st TR0 sedopa

Q

Ceiling installation

exhaust to the existing ventilation
Montai sufitowy

wycing do istnigjaco) wenbylach

MOHTAN MOTONOYHLIA

R THAMA B OFILESTTIARI Y0 OACTERE I TRITAL

Ceiling installation

pxhaust outside the bulkding using

the installation set

Mantad sulltowy

wyteag N Samairs budyritu pify asinsowarns

RESE MCOARITWEND

MOHTEN NOTONDMHEBIRA

BETHEA Hapyay KlasutR Nfe NOMOUSY MOHTAK=0M saliann



P.[Pa] P iPa, Na)

POLO 4,5,6

[@100 ©120 ©150]

S FEFTT]

3-POLOD & @150

I  — - ]
& &
1 - L
o
i B D]
QA B C (i E
POLO 4 @100 93 136 154 30 53
POLO 501320 118 181 179 12 59
POLO 60150 149 209 208 32 69
The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka preeplywowa wiydajmodcl
CAPAHTEPHC THIA 3K THIEOCTH
T P.[mm H,0] Pimm H,0) [rim]
WL B
70 | 7
60 | g
50 | 5
40 | 4
3
0 |3
2
WL
w1 1 1
0 0
0 60 120 180 240 300 360 V[m'/h]
+ —
i] 0,02 004 006 008 0,10 V[m'/s)
1-POLD 4 @100
1-POLOS @120

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUNATOp oceBoM

Available versions
Costapne wersje [ BoamosHus WCMONBHEHNA

standard
® S standard

CTaMapT

pull cord switch {with a wire
® WP and a plug)

wiylacznik pociggany | przewdd zasilajacy
€ WHYPHOBEIM BRIKAKMETENEM
W INEKTPORAGENEM C BRRDH
WCH timer, humidistat
wiylacznik czasowy, higrostat
PETYNHDYEMbIA FHAPCCTAT
automatic shutter
automatyczna zaluzja
SETOMATHWYECKHE WM
passive Infra Red (movement sensar)
czujnik rochu
FIET,,'J!MD?EMI;IE AATHHE JBHEEHHE
timer
wylacznik czasowy
INEKTPOHHEI TAHMEN OTHBOMEHWRA

AZ

PIR
wcC

Available colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOIMONHEE UBETE: - Gentn
Material: - ABS
Material: - ABS
MATEDWAEN: - ABS

Type of bearing: - ball bearing
Typ lokyska: - Kulkowe

THI NOOWHNHWKR. - LIJEDHD[DHNI:I RO R

Connectlon scheme: p. 186-187
Schamat polgczenia ! coama NOEEMEEHIR
Controller’s regulation description: p. 188-193

Opls TE§u|EHIj| Sterownika | ONACEHME JONONHWTEMDHB OETHIARDE
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DOSPEL

Leader in ventilation

technn |.'|'I| data / Ij."."l‘." L |.'l.'|'|r'lli' Zne |/ texHHYeCKHE |'|-I|:l.:-.|'-|.‘.l.'I TDkl
Multipack Tipe Unit
Oamemae e Jednostha NV 10 @400 NVIZG120 NV 150150
b Ty Equinbingg
. A flow:
rg l ‘Wydatek powietrza [miin) 100 150 1B0
- Pacwog noaayes
e Statle presiure
Ciinienie statycane [P=] 34 45 68
WY 10 CTaTH=ECaTD AN ATSIHG
HNY11 Static
Y 13 Rkl
Ciinlenie statycane [mimi 0] 31.47 4,99 6.93
1 D :mm
Acountic pressure
H. Clindenip akustycamne [dBa)] 40 46 47
A AFCTHUBCROE RAnAEHIE
: Power supgly voitage
Y10 Haplecie zasilanis [ViHz] 230/50 230750 230/50
4407904155 Hanpmamida\Racror
MV 12 Mator ratatian [rot./min.]
A0IIETE Oibroty silnika [obr. /min,] 2650 2650 2650
HY 15 Ofapotl b fhabi. y
59 0n 7155430 e I e Wall t"ﬁtﬂ"ﬂt!ﬂ_ﬂ s
albie "ﬂﬂm W) 15 17 20 :‘K;la"ll.;t fcir::“ixlsllng ventikation
MoupmocTs AyCiaf oo istninjgoe) wenhiacs
Prepack Ciarrent consumtion MOHTaMN HACTEMHLIR
Goakowanie Fubar pradu I"'I .12 013 0.13 NSTASEA B CYUMCTIOUL S CUTIR BT EL i
Inelywiadipbng / Pacxon MELHECTI g 2 '
Hopode J
- Max, Warking Teme, 5 i
— Mitx, Temp, Pracy : 40 40 40 A
o M., PABEIR M, Q ek
: Waga (k2] 0.50 0.60 0.70
Bec ’ ' ' Wall installation
l:'ll 10 o exhaust oulside the building using
M:E‘l"u wm IIF] X4 ¥4 ¥ tha instaflation sat
el Cr@mein Tam s Montaz scienny
165290x 145 WYCIAD N ZHWNEIT DutyTll proy Zasosowaniu
WV'15 Iresutation class PR R A
206x99x208 Klana lzctac)i |1} =] MOHTAH HECTEHHLIA
aibic I.r-u:umm.p- Bl TR SADTY Ml MW NOWOLLN WOHTEseon iolops
Accessories: i
akcesoria / akceccyapsl :tindart.: ndar:m ) .
wersje sta owe Ceiling installation
i THBIE MCNONBHEHHMA isti ilati
Installation set EERHANDTRE MEROIHCLIA ﬁm memg ventilation
zestaw EI'H]I'ItﬂZIUMI"jl' ! MOHTAMHBIA HEE}P 007-0438 NV @100 S wyning do tnksgon) wentyiag
MOHTaM NOTONOYHEIA
‘ 007-0439 NV @120 5 i e
Ventilation finishing assortment 007-0334 NV @150 5
Zakonczenia wentylacyjne =
Axceccyaps AnA odiopMNEHHA L -
m:,qrmw.eua ——
Ventilation d“:'-t‘-‘ - T Ceiling installation
Przewady wentylacyjne Yoy exhaust outside the bullding using
Bozayxosoas! e 1] the installation set
; Montak sulito
System PLASTICS g el s
- DOSPEL System . RSt MONIBEOWEga
‘[ Cretema PLASTICS b o 110 ﬂﬂmnw; s:nmrn wﬁw T mHO WAl

-



P.[Pa] P Pa, Na
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70+

50
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10

NV 10 9100
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[©100 ©120 ©150 ]

MV 120120 118 15.5 58 156
HY 15 2150 148 16 &% 200
The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka prieplywowa wydajnodc
RAPAHTERUCTIHE 3P THRHOCTH
T P.[mm H,0] P (mm H,0) [r/m’]
8
T
fi
5
4
3
3
2
2
. 1
o
0 &0 120 180 240 300 380 ¥ [m'/h]
—_—
o] 0,02 004 OD6 008 0,0V [mi.-"s}
1 - HY 10 @100
2-HV1Z@120
3-HY 150150

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUAATOp OCEBOM

Available varsions

Dostepna warsie | BoamMOomHEE HCNONBHEHRA

S standard
standard
CTaHARPT

Available colors:
Dostepne kolory:
BOIMOHHBE UBETA:

Material:
Material:
MaTEpMan:

Type of bearing:
Typ lodyska:
THTT NOOLLIMTHWEE:

Connection scheme:

= 'white
- blaly
- Gensii

-ABS
-ABS
- ABS

- ball bearing
= kulkowe
- IWEPVEOBELIA NOOLLIWTHRK

p. 186-187

Schemal pokcienia { cxoess NOKKNG-EHEEA
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DOSPEL

Leader in ventilation

Wa—mid
e
= l

| T
POLO & DK

10
| =}

s

POLO & OK
1T 132230
alblec

FF'EPHCR
Opnkowaiihe
Tichpwradaioe /
Kopohan

d!!i
FOLO 6 OK

685475215
alblc

[Pa]

[meni,0]

[B{A)}

[W/Hz]

[rot. fmin.]

[abr. fmin.]

[06p. k]

[wl

(Al

el

[1F]

FOLO & OK

200

310

47

230/50

2650

i5

0.13

1.20

X4

standard versions
wersje standardowe
CTAHAAPTHBIE HCNONEHEHHA

007-0313 POLD 6 OK /WP

Wall installation

exhaust to the existing ventitation
Montai scienny

wyting do istnicjgonj wenbylac

MOHTAN HACTEHHLIA

sl THED B CyLDCT IR CRGTERY IHTIrTRL

Wall installation

exhaust oulside the building using
the installation set

Montai Scienny

WG M Townaging Dulynil By ZAsEowEni
sestawy monindowngo

MOMTa® HACTEHHLIA
Wil TRONIE HAIYHCF B TIH IR NOHTARMON maboga




POLO 6 OK

[ @150 ]

man 34

The flow characteristics of efficiency
Charaklerystyka przeplywowa wydajnodcl
EAPAHTOPEC THED Shari THINOC TH

=
=
g T P.[mm H,0] # (mm H,0) [r/m]
e 80| &
il
B 70 4
o
60 | ¢
50| s
40 | 4
i0 3
il
M+ 1
0 0 f
0 60 120 180 240 300 360 V[m'/h]
—_—
0 002 004 006 008 0,10 V[m'/s]

POLD & OK "WP

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUAATOP OCEBOM

Available versions
Dostepne wersj@ | BolsmosHble HCRONBHBHWR

pull cord switch (with a wire
® WP and a plug)
wylacznik poclagany | przewod zasilajacy
C IHYDKOBEM BEIRMMHATETEM
H WeKTpaKabensm © BHIHOH

Available colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOSMOKHBIE LUBETS: - Benwn
Material: -ABS

Material; -ABS
MaTepuan: -ABS

Type of bearing: - slide bearing
Typ fozyska: - Slizgowe

THA NOGILIANHAKS! - NOGLIANHAK

Connection scheme: p. 186-187

Schamat polaczania | CXaME NOGEMIMEHHR
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DOSPEL

Leader in ventilation

technical data

Multipack

s
Ul 4
e

e

e

AP D100
435%4 =380

alb/c

FFEFIEICIC
Opakowanke
ndywisdadne
Kopofive

KP Q109
420xB5x 185

albic

Accessories:
akcesoria { aKceccyapsl

Installation set

[V/Hz)

[rot. fmin.]
[abr. /min.]
[ofip. { . ]

W]

zestaw Montazowy | MOHTaMHE Habop

Ventilation finishing assortment

Zakonczenta wentylacyine
AKCECCyapsl [NA OhopMAEHHA
nna,qymra.m:a :
Ventilation ducts
ewndy wentytacyjne
.. Boagyxosogp
'/ System PLASTICS

e~DOSPEL System
Cuctema PLASTICS

Plastic damper
Przepustnica z tworzywa
DGpaTHbIM KnanaH

ooy

=

page 1207

page {TH
="

i IENHHYECHHE NAapaMET sl

XP SILVER 8100

100

34

3.47

40

230450

2650

15

0.2

0.50

standard versions:
wersje standardowe
CTAHAAPTHRIE HCNONEHEHKA

007-1433 XP SILVER 100 5
D07-1435 XP SILVER 100 WCH

models on order***
wersje na zamowienie™**
HCNOABHEHMA Nog 3aKaz™™"

007-1674 XP SILVER 100 WC
007-1434 %P SILVER 100 WP
007-1441 XP SILVER 100 5+L
007-1689 XP SILVER 100 WCH+L
007-1443 %P SILVER 100 WC+L -
007-1442 XP SILVER 100 WP-L

=== Amaur of goods fisod with tha producer
|10 T T T T TG

Wall installation

exhaust to the existing ventilation
MontaZ scienny

wytiag do izininfos| wantylacy

MOHTANK HECTEHHLIRA

MiaTHHER I Oy LLSTT Ty 0y CADTHRNY sl TANE il

'-

v

Wall installation

exhaust aulside the building using
the instaltation sel

Montak cienny

WY Na ZowrairT Dudyniiu prry TAEACRWaETS
restaved moniatowegs

MONTEN HACTEHHEIA
BT HEDYEY XAAN DH NOWOLLY MowTaeeEorn nelioos

Q

Ceiling installation**

exhaust o the exisling ventilation
Montak sufitowy™"

wyriag da hsneigoe| wenhdacy

MOHTEM NOTONOMHLIR™

HiSTHEED B CYILBT T CIWCTERY D6 TIATHILEE

Ceiling installation™
axhaus! culside the bullding using
the installation set

Montak sulitowy"*

wyTiag ra dmwnaire budynku proy 2asioscmanii

Fokliowal MOnIASCWEgD

MOHTEM NOTONOYHEBIA™

B TR HADYRY AT N IO MOHTARNO HaGopE



XP SILVER

[ 0100 ]
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The Tlow characteristics of efficlency
Charakterystyka pezeplywowa wydajmosci

éﬁ' CAPAK TEPHCTINA 3R THERD T
£ T P.[mm H,0] Bimm H,0) [rim?]
& 40 l40
- a
'F_‘;, 35|35
o
E T
25 125
20 |70
13 [ 1.5
10 | 1.0
5105
0+0 J
0 20 40 60 80 100 120 V[m'/h]
—
] 0,02 004 006 008 0,10 V][m/s]
1-XP Q100

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUAATOP OCEBOIA

Available versions

Dostepne wersie | BOIMOMHLIE WCNOMLHEHWR

S standard
standard
CTanapT

WC timer

wylacrnik czasowy
INEKTPOHHDIA TAHMED OTHEOYEHWA

WCH timer, humidistat
wylacznik czasowy, higrostat
PErYAMPYEMEIF FHARCCTAT

Available colors:
Dostepne kolory:
BOIMOEHLIE BETA:

Covers:
Makladkl:
HaKnanKa.

Materiat:
Material:
Marepan:

Type of bearing:

Typ lokyska:
THN NGOWANHKER.

- silver
- arabrny
- cepebpAHHEIR

- moonlight night,
foggy morning

- kslgZycowa noc,
maglisty poranek

= MYHHEA HOb,
TYMEHHOE yTPpO

-ABS
-ABS
- ABS

- slide bearing
- Slizgowe
= MOGLIWNHAK

Connection scheme: p. 186-187
Scharmat pofaczonia | crosi ROQRMOEHIR
Controller's regulation description: p. 188-193

':|FII5 megulss)| stercwnia | DNWCAEHNE QONIIHATENLL. LaT4ss08
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DOSPEL

Leader in ventilation

a / dane techniczne /

Multipack
Chnbermasiie
kb 0/
B e
‘i‘.-l Cindene statycane [Pa)
.li'- Crameescioe ponnesme
Ltatic pressisro
LOoK 100 Chindonie statyczme  [mmH,0]
l'D CrATIsSRENDS RERASHIE
¢ Aruntic pretsure
LQT[; = Clintenie akustyczne [dBiAN
AT TesEC e faRAEE
[ |
4 Haplecie zadilanka [¥iHz]
. Hampascasp/ uacToTa
. Motor rotation [rok. fmin.}
LOGK 100 Doty silniks [obe. fmin.]
520345170 OBeporw geraresn  [06p o]
LOWH, 120 Povier
S10x405x200 Mok [wi
alble MOUMOCTE
Cuerent cansumgtion (4]
Pobor pradu
Prepack Pkl ke
DpElHENBI'I‘lE :
Indywiudalne / Mhax. Working Temp.
Hopofisa Max, Temp, Pracy ['C]
MiRE . pAGOEA Tiwmn
3 —
= [BoR
A Bec
5 . P Code
Stapken achirany [EP]*
LOOK 100
164x99x147 ook o i
LOOK 120 | insutation class
19520 R 180 Hlasa ipolac i
Wiisee sionmpe

a‘ble |

* W wirsdl 2 higrostatem [P

Accessories:
akcesoria / akceccyapel

Installation set

* verrsion with humidistat 1P X2

12

* BApHANT C raapocTatom (P X2

zestaw montazowy /[ MOHTaMHLIN Habop

Ventilation finishing assortment

Zakonczenfaywentylacyjne
AKCECCYapLl ANA ODODMAEHHMA ~
BO3AYKOBOJICE -
Ventilation ducts
: dy wentylacyjne

- Boagyxoeodsl

/ System PLASTICS
* TDOSPEL System
CucTema PLASTICS d

Plastic damper
Przepustnica z tworzywa
OBPATHBIN KAANAH

| pags 8217
L L

A

page 141"

o

w‘_ﬂﬂ'

'.n:'et!;"l_'

LEXHHYECKWE NAPAMETPEI

4 49
3.47 4,99
40 45
230150 230/50
2650 2650
15 17
0 0.13
40 40
0.50 0.60
x4 x4
3]
standard versions:
wersje standardowe

CTaHAAPTHEE MCNOAEHEHWA

007-1550 LOOK 100 5
007-1552 LOOK 100 WCH
007-1553 LOOK 120 5
007-1555 LOOK 120 WCH

models on order***:
WErsje na zamowienie***
HEMOABHEHMA N 3aKaz™

007-1551 LOOK 100 WC
007-1554 LOOK 120 WC

" Ampurt of poods fixed with the producer
" Rodd howiers usinlona @ produceniam
T EOMAMECTED TORAPA M0 OMEO(Y © NP aTaie

Wall installation

exhaust to the existing venlitation
Montaz scienny

wyclag do isininjace) wonkylac

MOMTAN HACTEHHLIR

M= TR B CYEDOTEYIOW VM CACTRAMY DONTHIERLL

Wall installation

exhaus! oulside the bullding using
the installation et

Montai £cienny

WG mia Tewnging budynios prry Zesiowowania
sty montakreego

MONTAN HACTEHHEBIA
W TR HADYEY ALAHAN NP NOSOULY RO T a0 wahann

N

Ceiling installation
exhaust to the existing ventikation
Montaz sulitowy

wiyciaf do istniejaoe; wentylacy
MOHTEN NOTONOYHLIRA
HITHAHD [ YL IyaCaL e CWCTEREY S8 ITAMS A

Ceiling installation

axhausl oufside the bullding uskng

the installation set

Montai suflbowy

Wi na Sewnalrz budyriie piry Fasiosoean i

PEAEW MOPRRITRAIE

MOHTAM NOTONDMHEIR

HETRERA HBEANEY NLEFR NPH DLW MIHTREROPD 1salana



LOOK

[@100 ©120]

e N—

-n

LOOK 2100 98 158 140 | 13 69
LOOK 2120 118 191 170 13 &B

P.[Pa] P (Pa, Naj

50° 4

30

20

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka przeplywowa wydajnosci

AADSH TEPInC TR Do T HEHOE T
T P.[mm H,0] P imm H,0) [rim’]
8
7
6
5
4
3
2
i
1 1
0
0 &0 120 180 240 300 360 W [m'/h]
. .
0 002 o004 0086 008 0,10 V[mi/s]
1 - LOOK @100
2- LD0OK @120

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUAATOP OCEBOM

Available versions
Dostepne warsje [ BoamomHess ACHONbHeHHR

THN NOOWHMHKER

standard
L 5 standard
CTaHaapT
timer with humidistat
® WCH wylacznik czasowy, higrostat
PErYNHPYEMGER TAIROCTAT
timer
| WC wiylacznik czasowy
INERTPOHHEI TEAMED GTHAHEHHA
Available colors; - grey
Dostepne kolory: - s2ary
BOIMOMHBIE LIBETA: = CEphIn
Material: -ABS
Material, -ABS
MaTepuan: -ABS
Type of bearing: - ball bearing
Typ tozyska: - kulkowe

- LEAPMEDELIA NOAWMTHIAK

Brushed aluminium cover

Maktadka z aluminium szczotkowanego
HBENaOKka U3 WNMgoBEHHOTD anNoMAHHA

Connection schema: p. 186-187
Schemal palacrenia | comss NMAKMOuEIHA
Controller’s regulation description: p. 188-193

Cip=s rogulac sherownika | onucakse GoNONHETENsHEE GaTrne
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DOSPEL

Leader in ventilation

al data /

o Jednontha
i Trp
Mitipack " Eams
Meinit 1 39
—— Wydatok powietrzs [m*Fh]
| kil
L Cidnlenie statycene [Pa]
Cranecxon sannenne
VISCONTI 100 Static pressure
10 Citnienie statycone [, O]
VISCONTI 120
Chirdenie ahustycone [cIB{AI]
] s
ii : Power wply valtage
* Haphgeis pasilanis [ViHz)
. Hanpaseise/wacTora
VISCONTI 100 Mator rotatian [rak, domin, ]
TOx135x193 Obraty siinika [k £ min. ]
VISCONTI 120 DEapare anaratenn  [ofp, /]
570335195 ”
alble Mac W]
MOl TE
Prepack Cutrenl comimption
b i . Fobar prad A
indywiudalne ¢ ¥
Wispofm Max, Working Temp.
Max, Temp. Pracy el
_— Manc. padiouan Tewn.
L
Winkghit
._ Wags [kg]
. Bec
VISCONTI 100 1P Code .
170k 1102175 HERAM o) 1L
VISCONTI 120 CTonmim Saupme
170x110x475 Inaulation class
alblc Khasa lzelac)l
Hrsce Mannmisii

* wi wersfl 2 higrostatem (P

Accessories:
akcesoria { anceccyapk

Installation set

* version with humidistat 1P X2

X2

* BAPMANHT C rMgpoCcTaTosm 1P K2

Zestaw montaiowy / MOHTaMHER Habop

Ventilation finishing assortment
Iakonczenia wentylacyjng
ARCeccyapl ANA oOpMNeHHA -
BO3AYXO B

Ventilation ducts
y wentylacyjne
BoapyxoBoas

o
System PLASTICS
DOSPEL System
Crctema PLASTICS s

-

dane techniczne /

iy
h—
-

[EXHHYSCHKME NapAMET Rk

VISCONTI @100 VISCONTI @120
100 150
34 49
.47 4.99
40 46
230750 230/50
1650 2650
15 7
012 0.13
40 40
0.50 0.60
i x4
| O
standard versions

wersje standardowe
CTaHJAPTHEIE HENOALHEHWA

017-9200 VISCONTI 100 5 AQUA
017-9204 VISCONTI 100 5 TERRA
017-9208 VISCONTI 100 § 50L
017-9201 VISCONT! 100 WCH AQUA
017-9205 VISCONT! 100 WCH TERRA
017-9209 VISCONTI 100 WCH S0L
017-9202 VISCONTI 120 5 ACHA
017-9206 VISCONT! 120 S TERRA
017-9210 VISCONTI 120 5 S0L
017-9203 VISCONTI 120 WCH AQUA
017-9207 VISCONTI 120 WCH TERRA
017-9211 VISCONTI 120 WCH SOL

Wall installation

exhaust to the existing ventilation
Montaz scienny

wycing dn imininjace| wonbiacj

MOHTAN HACTEHHEIRA

NI TRNN B CYUGOOTIYKRUYE CrCTEaTy BT

Wall installation

exhaust oulside the building using
tha installation sel

Montaz scienny

WYCRG @ Jownaing budyning prey Zasioscwan
rasiavwu manlabowego

MOMTAN HACTEHHBIA
i T HETPYY ASIAHHA 0N DOMOUID MO TR0 S0

N

Ceiling installation

exhaust to the existing wentilation
Mentaz sufitowy

wyting do inininjace] weniylack

MOHTEN NOTONO4YHBLIR

RiSTHARED 1 YL TIROLSS ST B TR N

Ceiling installation

axhals! outside the bullding using

the instaliation set

Montak sufitowy

wyoalg fa rewnal budyrkin prry Zastosisaniu

FERAYU MONERT WD

MOHTEM NOTONOYHEBIA

B THSEH HARYNY MRS Ml MMDULA MOATASRRD walan



VISCONTI

[ @100 ©120]

L= 1 E

| oa B [ o E
VISCONTI @100 98 185 165 13 81
VISCONTI @120 118 168 168 13 80

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka preephywowa wydajnodc

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUAATOp OCEBOM

Available versions
Dasiepne warsja (| BoamomHbie WCNOMsHEHWA

8 WCH timer with humidistat
wylacznik czasowy, higrostat
pEryAMpyeMsid rHIpocTaT
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Available models
mS standard DALEnie weri s
standard By b it sCncisem
CTAHAAPT

7 CAPANTEPCTIRA Shen T HENOE TH
=
5’_: T P.[mm H,0] P {mm H0) [r/m']
“ 80| 8
)
S0 7
[-%
&0 b
50 | 5
40 4
M+ 3
2
20 2
s+ A 1
o+ 0
0 &0 120 130 240 300
0 002 004 006 008

1 - VISCONTI @100
1 - VISCONTI @120

360 V [m'/h]
—
0,10 V [m'/s]

Available colors: white
Dostepne kolory; biaty
BOAMOMHBIE LBETS: Ganuiii

Exchangeable decorative elaments
Wymienne elementy dekoracyjne
CMEHHBIE (EKOPETHEHBIE INEMEHTHI

EOE -

=0

THN NOOLLIATTHARS:

: A« TERRA

ESE -

Material -ABS
Materiat: -ABS
MaTepuan: -ABS
Type of bearing: - ball bearing
Typ lokyska: - kulkowe

= IADWEDELIA NOOULMTHWE

Connection scheme: p. 186-187
Schamal polgczenia | cxesa NOQKMIOHEHNS
Controller's regulation description: p. 188-193

Opes regulici Sherownik | onncabes BONONHRTEN s b JATWKDE




DOSPEL

Leader in ventilation

al data /

Type :
Tp Jednestha
Multpack | x=
B
= | Wydatok powletrza [mirh]
=118 CHinlenie satycone [Pa]
Cranmiecxoe sanneie
VISCONTI 100 Static pressre
10 Citrienie statycrne [mmH,0]
VISCONTI 120
10 ot pomnte
Cidnienie shustycone [dB{Al]
‘ ARYTTHEEHDE graneE
m
" Haphpeie xailania [ViMz]
- Hanpaso e/ s ToTa
VISCONWTI 100 Mator ratation [rat.dmin,]
1352193 Olaraty siniks o Fimiin. ]
VISCONTI 120 DOfapate anisratenn  [06p. /s ]
570335195 ”
alblc Mac W]
Molgieoc T
Prepack Current cormumption
St , oo prad 4]
incywiudalne ¢ 3 :
Wopatim Max, Working Temp.
Max, Temp, Pracy [€]
_ Mavic. padiouan Tewn.
L
-i Wiakght
. Waga [ka]
. Bec
VIECORTI 100 IF Coda
1701 10x175 Staphih ochrony L
VISCONTI 120 CTonmie Jawmme
170x110x475 Insulation class
a’blc Kiasa lzelacy)
HARCE Muonmigiad

Accessories:
akcesoria [ asceccyapel

Installation set

= w wiers|l 2 higrostatem 1P X2
* BApHAHT C rWADOCTaToM IP K2

zestaw montazowy / MOHTAMHBIA HaGop

Ventilation finishing assortment
Lakonczenia wentylacyine
Axceccyape gnm odopmieHHA e
BO3/YXOBOA0E

Ventilation ducts

Przewody wentylacyjne
Bozgyxosoam

o
+System PLASTICS
DOSPEL System -
Cucrema PLASTICS ¥

dane techniczne /

& [ Fig
b, EY

[EXHHYSCHKME NapAMET Dk

VISCONT] @100 VISCONTI @120
100 150
34 49
3.47 4,99
40 46
230/50 230/50
1650 2650
15 i7
012 0.13
40 40
0.50 0.60
X X4
standard versions;
wersje standardowe
CTAHAAPTHLIE HCMONBHEHMRA

017-9218 VISCONT] 100 5 CHROME
017-9216 VISCONTI 100 S SATIN
017-9214 VISCONTI 100 WCH CHROME
017-9212 VISCONTI 100 WCH SATIN
017-9219 VISCONTI 120 S CHROME
017-9217 VISCONTI 120 5 SATIN

; D17-9215 VISCONTI 120 WCH CHROME

017-9213 VISCONTI 120 WCH SATIN

Wall installation

exhaust to the existing venlilation
Montaz scienny

wyciag do isininjane) wantylacy

MOKTAN HACTEHHLIRA

WTANGE [ EYUISCTIOMYED CHTTIRY el T Wi

Y

Wall installation

exhaust oulside the building using
the installation sat

Montai scienny

WYCIag na Fewnapez hudynio prry asicsowanic
reskaw monindowegn

MOHTES HACTIHHEIA
B TR WA SO (O NOBGHLR RosTaesseD nalEon

L

Ceiling installation

exhaust to the existing ventilation
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VISCONTI SATIN
VISCONTI CHROME

[ @100 ©120 ]

a4

P.[Pa] P (Pa,Ma)

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka praeplywowa widajnonci

XAPAHTEPHCTHES mThEHE(TH
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1 - VISCONTI @100

1+ VISCONTI @110

[m'/h]
——

[m'/s)

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUAATOp OCeBOM

@S

Available versions
Dostgpne wersje | BoimosHbE WENDNbHEHWA

Aviilanle modely
Destepie worije
standard Bt s T
stapdard
cradpapr

WCH timer with humidistat
wylacznik czasowy, higrostat
PEryAMpYEMsIN MMADGCTAT

Available colors:
Dostepne kolory:
BOSMOMHBIE LIBETE:

satin, chrome
satyna, chrom
satin, chrome

Available covers:

Dostepne nakiadki / pocTynHele HAKNAAKK
SATIN - brushed aluminium

aluminium szczotkowane

WNHNOBAHHBIA 3MKIMAHKAA

CHROME - INOX stainless steel

INOX lub nierdzewna stal |

INOX pepweBaILAR CTaNk
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Material -ABS
Materiat: -ABS
MATERWAN: -ABS
Type of bearing: - ball bearing
Typ tozyska: = kulkowe

THN NOOWANHHAES:

- LWEPHMKOSEIN NOQLUIMTHIK

Connection schema: p. 186-187
Schemat polgorania | CueMa ROORMHHEHNA
Controller's regulation description: p. 188-193

O reguiacy sberowrniika J onscamisg [ON0MMATEN RSk JATWARGE




I EGEIRERE

wentylatory przemystowe / BEHTUNATOPLI NPOMBILLNEHHLIE

Industrial fans are the essential equipment of each production plant which takes care of the
health of its employees. Our fans assure the highest comfort of work which is directly connected
with the increase of the work's efficiency. High values, the wide range of technical parameters,
and modern and aesthetical outlook are the reason why the fans are used both in utility and
industrial buildings. Dospel's industrial fans can be used in public buildings, industrial halls,
warehouses, and farm houses.

The fans can be equipped with RN 300, or RP 300 speed controllers, owing to which the fan's
operation can be adapted to a given user’s needs. .

Wentylatory przemyslowe sa niezbednym wyposazeniem kazdego zakiadu produkcyjnego, dbajacego
0 zdrowie pracownikow. Masze wentylalory zapewniaig najwyzszy komfort pracy, co wigie sie
bezposrednio ze zwquszamam wydajnosci pracy. Wysokie wartosci | szeroki zakres parametrow
technicznych oraz nowoczesny | estelyczny wyglad sprawiaja, iz wentylatory le znabdummahﬂmnla
w wentylacji budynkdw udytecznosci publiczne, lokall handlowych, hal przemystowych, magazyndw, 8
takie budynkdw gospodarczych,

Waentylatery moga zostad wyposazone w regulator obrotéw RN 300 lub RP 300, dzieki kitramu z
tatwoscia mozna dostosowacd prace wentylatora do potrzeb uzytkownika,

MNpoMpiLUNEHHEIE BEHTHAATOREl ABARIOTCA HEODXDOWMEM ofopyaoBaHWEM KEMaoro 3asoga
3aG0TAWErocH O 3N0pOBLKD CEOMX COTPYOHWKDR. Halii BeHTUNATOPR CBECNEMMBAIOT BRICOHaNLLIWRA
KOMCBOPT PaboTel, 4TO CHA3AHO C NOBLILEHWEM SthiDEKTHEHOCTI COTPYIHWKOE. Lunpnmnmmm
TEXHMYECTMX NAPAMETPOB, COBPEMEHHBIA W ICTETH4HBIA BHEWHWA BHEO NDIBONAIOT NPUMEHATH
BEHTUMATOPLL HE TOMLKD B NPOMBILNEHHBIX 30aHWAX, HO W B oBWwecTBEHHX agauuAx. MuHua
NpeMBINEHHEIX BEHTUNATOPOB Hocnens NEWMEHAETCA B TORIOBEIX TOMKAX, nmmumamm Janas,
CRNAGAK, OBLLBCTREHHLIX JAAHIAK.

K BEMTUIATOPAK MOMHD NOGKMCHATE (ErynATOPE ckopocTi PH 300 wnu PN 300 Gnarogaps KoTopeim
ek MORHO NpUcnocobnTe penim paboTel BEHTWNATOPE K TPED0BAHMAM KNWEHTA.

// & - - standard version

wersja standardowa / cTaHA3apTHRIE MCNOABHEHMA

AP = pull cord switch
wersja 7 wylacznikiem pociaganym i przewodem zasilajacym
€ LUMYPHOBBIM BEIKTIOYATE DM
M 3NEKTROKABENEM € BHAKDH

10 = intake - exhaust mode
tryh nawiewno-wywiewny
NPHTOHEG-BEITRMHDA DM
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wentylatory przemystowe / BEHTUNATOPbLI NPOMbILLNEHHbIE

contents

spis tresci / cnucok

wWOos 36-37

Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTHNATOpP OCEROI

WOKS 38-39

Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTMAATOp ocesoi

WB-S 40-41

Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTMnATOp OCeBOM

NV 20, VENA 300 42-43

Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTWARTOp oceBoi

EF 44-45
Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTHARTOp oceson

|




DOSPEL

Leader in ventilation

! EXHHYECKME NADAMETDbLI

: Typ Jednowthe  WONS DIO0 WORS D250 WOKS D100 WOKS 050 WORS D400 WOKS 0430
Multipack Twn Eiwriain

CEe
Wydsteh powistrza. [m/h] 850 1600 2700 1100 3400 4500
CHnbenie statyczre [Pa] 130 140 120 140 100 40

CHniende statycine [k, 0] 13.2% 20,39 2803 297 15.29 B.66

Chinigrie shustycrne  [dB(A)] #3 &7 73 il ] 73

Hapigcis zasilania [V/Hz] 230750 230750 23 50 130750 130/50 130/ 50

Mptor rotation [rot. fmin,]

Ourety 1inika [obr.fmin.] 2300 1480 1580 1400 1430 1420
Odlaporu gnwrarean (060 a. ]
Mot w1l &8 90 250 140 160 260
| e Th "
Wall installation
Pobir pradu (4] 030 045 108 06 0.7 .10 exhingt oulside the bullding using
P — ; : the Instaliation set
— Montaz cienny
‘Working Fermp, WG B PEeTaiTE Duthmiey Iy SRS ISIWANU
Max, Temp, Pracy [E] 70 0 70 Fi 40 40 IOt moralwogs *
J45x 45140 | MSEC. DEGDARA T MOHTAN HACTaHMEIR
m 1“ | Bl THED WA Y LI M PIORSTHIG WD T s HOTD "D’IIH’.&I
400%405x1135 Warga [kg] 4,40 3.30 5.50 6.80 9.50 10.20
WOKS 300 Boc
4352415x155
WOKS 150 1P Code
ESETESETT I | Stoohen ochnommy 1P 44 & 54 54 54 54
WOKS 400 | Tt S
570=570x175 trsulation class
WOKS 450 Wiasa izolacii I I |
Ot dBu 195 Kance maomnsmm —
alhic | Capacitar —
T ——— [1F/VDB]  2r4%50 34450 &/450 Ar450 1450 87450 —
Hamgescarop
Accessories: standard versions

akcesoria / aKceccyapsl wersje standardowe

3 CTAHAAPTHLIE MCNOLHEHWA
Installation set

zestaw mantazowy / MOHTEMHbI Habop 007-0090 WOKS @200 Wall installation
007-0091 WOKS 8250 ::ha;si! iu the existing ventilation
fia : pntaz gcienny
Ventilation finishing assortment 007-0092 WOKS B300 wyciag do iainioyace; wendylac
Iamnnenia wentylacy]ne g;‘ﬁ: ::gg ggg :l?:r:;:: 'T:HEE?HL#E:.:‘EHF‘WT DR T L
Axceccyape| ans odopmnerng Vi iy 3 . :
BOAYXOBOA0E ' & s 007-0095 WOKS @450
i e, F—
Ventilation ducts == : - Ir bl
Przewody wentylacyjne w - 1
BoaayxoBob T I
’ = v —
'/ Speed controllers { = | - | . |
= Regulatory obrotow 3 i — '
Perynsatop o60poToR 4 fr— -p | 1
Reinforced aluminium duct tape f | ;
Tagéma aluminiowa zbrojona i | 1.

P T | ¥
YHpennéHHan NexTa 13 anoMMHKA e eyt
Duct clip —

Opaska zaciskowa Vi \
o KOMYT



WOKS

[ @200 ©250 @300 0350 @400 @450 ]

C D
m | s
62 | 315
S 315
Ha 435
gle 430
123 333

The flow characteristics of efficlency

] Charaktenysiyiu proeplywowa wydajnosci
= EADAKTEDHCTIME IEMDENTHEHOCTH
=
o
= P.[mm H,0] Pi{mmH,0) [rim']
~— 280 | 28,0
ma
e
gt 245 | 24,5

210 L 21,0

175 {175

140 14,0

105 +10,5

o 17,0

35 43,5

0+0 |
1] 1000 Z000D 3000 4000 5000 &DOO W [m ."h]
! 4 * * —

1 - WOKS @200 1 .
3 . RN B 0 0,03 00 00 1.2 1,7 V[m'/s]
3 - WOES 2300
4 - ' WOKS 8350
4 - WOKS 8400
& - WOKS 2450

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTunaTop ocesom
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Awailable mndels

Available versions Deateing werte
Dostepne warsje |/ BolsdmkHsa MCRONEHEHAR e
| L
-‘ S standard
1 standard
CTaHAApT
Available colors: - black
Dostepne kolory: - CZaMmy
BOAMONMHEE WASTA: = YEOHBIA
Material: - powder painted sheet

steel,
PA 6,6 polyamide with
fibreglass casing
Maternat; = blacha stalowa
malowana proszkowo,
obudowa poliamid PA 6,6
z whiknem szklanym
MaTepuan; = CTANLHOW NWCT C
NOPOWKOELIM NOKPEITHEM,
KOpnyc - nonvasmug PA. 6.6
CO CTERNAHbIM BONGKHOM

Type of bearing: - ball bearing

Typ lokyska: - kulkowe
T™nN r“iﬂulﬂﬁH HES. = I.I,.I.i:lp-HH.i'_Iﬂ-bll;il ||m|qu1HHH
Connection scheme: p. 186-187

Schemal polgczenia | cxees NOXKME-EmE



DOSPEL

Leader in ventilation

Installation set
zestaw montaZowy / mMoHTaMHBIA Habop

007-0339 WB-5 @210
007-0240 WB-S @240

techinical data / dane technicIne tEXHMYECHHME NapaMmeTDhi
Multipack Jedrioatsa WE-5 @210 WE-5 0240 WE-S 0310
[ERFIEEEEY H
[ /1] 410 BOO 1200
[Pa] &0 &0 108
[rmmH, Q] 6.12 8.15 11.1
1
Prepa[_'h 0 : czne [dBial] 54 57 62
Opakowanie " .
indywiusdalne
Hopotes ! o i [ViHz] 230/50 230/50 230/50
o [rot. Fmin.]
- [obr, fmin.] 1400 1400 1400
— . [obp. fwe ]
(W] 40 1.1 110
wH-5 210
300x300x165 TSmO, Wall installation
WE-5 240 : " (4l 0.25 0.30 0.40 axhaust outside the building using
ﬁfﬁ;’“ o | : the installation set
1853850200 € ﬂgﬁ;ﬁﬂlﬂm.mu PITY TEROROWAEL
a'ble fal 42 42 4 restawy mantabowngo
MEHTAR HACTEHHLIN
T DI ST SRR T TN Mot habons
] 1.4 4.2 5.0
T 1 11
ey X2 X2 ) o
I : I : I
| |
i [ e
— —
—r —
— —e
. | :
Accessories: standard versions o
akeesoria / akceccyapbi wersje standardowe ;. : 1 :
CTAHAAPTHLIE MCMOABHEHHA N N A

Wall installation

Ventilation finishing assortment 007-0341 We-5 ©310 :"‘"E'“-“ o the axisting ventliation
< 4 ontaz Sclenny

Iakunr:ﬁ_t_ma wentylacyjne Wy 10 e et

Axcectyapel AnA ohopmieHrA e T MONHTAN HACTEHHEIA

Bﬂwmﬂqﬂﬂ R B THAIH 8 CYWBCTEYHILLYHE CHC TRy Besmainigs

Ventilation ducts e

Preewody wentylacyjne o L. FT | -

E’-;aa,#xnnu.qb- T e v '

Speed controllers e | LT 1; I |

Regulatory obrotaw o | - | 1'

PeryarTop oBopoTos S =

Reinforced aluminium duct tape =y —— _|

Tasma aluminiowa zbrojona co it | II'

YHPENNEHHas NeHTa M3 IOMUHHA h_d % \

Duct clip == et v | M

Opaska zaciskowa ‘- -

KomyT




P.[Pa] P (Pa, Ma)

WB-S

[@210 @240 @310]

Thee (o characteristics of sfficiency
Charakterystyka praeplywowa wydajnosci

XADAKTEPHCTHRD MfEwTHEHOCTH
P.[mm H,0] P (mm H,0) [r/m’]
1EDI1E.U
1D':'ri 10,3 <
%0 |'?'.I.'.I
75 | ;3
60 EI&.U
45 14,5
10 !,3.,0
15 | 1.5

EE—
v [m'fs]

i 0 A {
a 00 400 600 8O0 1000 1200 W [m'/h]
0 00 002 o033 004 05
1« WB-5 8210
1+ Wi-5 3240
] - WB-S @310

@S

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTunaTop ocesom

Available versions
Dostepne wersje [/ BoIMOkHse NCNONEHEHAR

standard
standard /
CTaHQART

Avalaible colors: - whita
Dostapna kolory: - biaty
BOIMOMHEIE LIBETE: - Banuii

Material: - powder painted
sheet steal
Materiak: - blacha stalowa,
malowana proszkowo
METEMNAN. - CTaNbHOW NWCT C
NOPOLIKOBBLIM NOKPEITHEM
Type of bearing: - slide bearing
Typ lodyska - Glizgowe

THN NOOQLIMNTHAKS = NOLUIMNHAE

Connection schama:
Schamat polyczenia | crema NOOEIEEHAR

p. 186-187

suej [eLysnpul

=
1]
=
s
o
o
=
=
—
e
[12]
=
b
£
Q
=
=
[42]
.
w
1Y
XL
=
=
s
X
-
o
=
T
=
L=
Q
=
T
=
=
Lie]
I
£L
g
(4]

Avallatle mndel
Drridepne wersie
b1 WA O AU HE TN

s




DOSPEL

Leader in ventilation

dedncatks WY 10 (1240 VEMA 100 (1290
Euuiiaiig
[m*ih] 420 960
[Fa] &0 &0
[mm#,0) 2.00 21.41
[dB{al] 57 63
[¥/Hz] 230450 130/50
NV 20
101 0370370 et [rot./min]
T _ fabe. /min.] 1420 1420
SITHTTTTR | Ofapors ogp. /s ] .
aibic . Wall installation
e [w] 15 50 azhaust outside the building wsing
Prepack . | thi irta1a!|al_1m el
omowane o I st
indywiudalng / ; " [al 0.13 016 :::E-.lrrmﬁsmw o
Kopotua MOHTAR HACTAHHBIA
Bl PHIE RN =CICTPOR Y W8T LW TEHATLUA W TRy D Hﬂ&‘ﬂ.‘l
[l 40 40
[kg] 2.50 300
NY 10
J50x195x3a0 Lo -
VENA 300 Sroplen achrony [iP] w2 w2 [
195k 2100395 " g
albic
| =
—
standard versions
wersje standardowe
CTAHAADTHEIE HCNOABHEHKHA
007-0082 WY 20 0240
007-0083 VENA 300 0290 Woull instaliation
exhaust to the existing ventilation
Montak Scionny
‘wycing do isinkjace| wenlylach
MOHTAR HACTEHHLIA

BETHNED B CyLLSSC TRy TATTARY S Tans s
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NV 20

[ 20 0240 ]
[ 300 2290 ]
s
— 0
: -
- ]
i
| =
-l
.-o-?;}
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NV 2001240 115 143 95 B | w0
VENA 3000 290 167 190 140 85 ] 90
The flow characteristics of efficlency
ol Charakterystyia przeplywowa wiydsjnosci
E ENPARTOPACTHICE S TS0 T
.é.'__f T P.Imm H,0] P (mm H,0) [ris]
* 240 | 24
S
o
— 210 L 21-
a2
180 1 18
1504 15
120 + 12
20+ 9
60 4
30 +
0 0 { i
0 150 300 450 &00 750 900 W
0 0,05 040 0,95 0,20 025 Y
1« NV 20
2 = VEMA 300

T LA PRRA T L A H AT 8]

[m'/h)
—

[m'/s]

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTunaTop ocesoM
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Awsllable models
Desitgpna waripe
Bt ol s b i st p it

o0

Available versions
Dostgpne warsje | BoaumowHme RENONEHEHNA

pull cord switch (avalaible with
® WP a wire and a plug)
wylacznik pociagany | przewod zasilajacy
€ WHYPHOBLIM BhIKAKAETEARM
H INEKTROKAGENEM C RMAKDH

- white
- biaky

- Bansn

Avalaible colors;
Dostepne kolory:
BOAMONHbBIE LIBETS.

Material: - powder painted

sheet steel + ABS grill
- blacha stalowa,

malowana proszkowo + kratka ABS
MaTepMANn: - CTANBHDA NMWCT C NOPUKOSRM

nopeITHEM + Mpine ABS

Material:

- ball bearing
- kulkowe
« LWADWKDBEA NOOWHANHAK

Type of bearing:
Typ lozyska:
TN NOQLLWNTHAKE

Fan is equipped with the gravity shutter
Wentylator zawiera taluzig grawitacying
BesTHNATOR OCHALLEHHBE MPEBHTAUMHOHHbEWM
WEAMOIAMA

Connection schema: p. 186-187

Schemal polacrenia | coeMa NORLMEEHER
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Leader in ventilation

1HYECEHHME NapaseTphl

Jednonia
Multipack it
fa [T b
_— [ /h] 450 550
[Pa] 1] 50
[mmH 0] 12.44 17.33
[eBiay] 45 48
apipcie zasilanta  [V/Hz) 230/50 230/50
EF 200
- — [ rtatation methods / souto montad /ot |
:s;ﬁ:nmmﬁ e fobr imin ) 450 Y
i [ofip. famian. |
A90xITIxITY ; ™
afbic “ Wall installation
 Moc. ] 0 6 exhausl to the existing ventilation
iy Montaz scienny
ffprﬁgl?;i Elar et - .' o wiyEiag do isninjqre) weniyiac
indywiudalne | g bt [ > [a] 0.13 0.15 MOHTAEN HACTEHHLIA
i‘lhpm"_'n-:.t X - BT A I S T o CACTEREY T s
[l 40 a0
[ka] 2.50 1.00 ! T : 1 I
' ' - '
EF 200 Fr | 1
INSx121Tx31] 3 e E
EF 250 staplen achron (e X2 X2 T
160%1 302353 ’ . 1-—___1 T
alblc
' | | . {
— —
k i |
standard versions '
wersje standardowe |
CTAHAAPTHLIE MCNOALHEHHA ;I__l;lli i
007-0080 EF 200 ASC1240 aanmanl
007-0081 EF 250 ASC 290
Exhaust modea
Tyt wiwimwTTy | BuTEsn pos s
L L 1
r |
) T | ‘.
ISl

4 . | % *
| ==

Intake mode

Tiryhy ramwisnswryy /| MEITCRS iR Dok
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Available versions
DDSIE_;IF-‘E warsja |/ BoasmoEHkse MCnonsHERHR

Avsllable modei

. ull cord switch (avalaible with
._ WP P ‘ Doalepne seisje

a wire and a plug)

THIRAT S SO AL TN

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka preeplysowa wiydajnodcl
CAQERTETRCTHICE I TSI T

&
| P, [ITHTI- H,U] P {mm H,0) [r/s*]
240 | 24

F {Pa, Na)

210 &1 21-

P,[Pa]

180 + 18-
150 + 15
1204 12
90 1 9
60 + &

0+ 3

1
O 150 300 450 600 750 900 V[m'/h]
M ' " ) i i

0 005 0,00 015 020 025 ¥[m/s]

1 - EF 200 ASI240
1- EF 250 ASCT2%0

wiljpoznik pociagany | preewod zasilajacy
C IHYPKOBbM BhlHmda TENEm
H INEKTRORAGENEM © RMAKDH

-
NW intake - exhaust mode &
tryD nawiewno-wywiewny

MPATOHO- BEITRAHOMN [PEHCAA

Avalaible colors: - white
Dostepne kolory - biahy
BOAMOMHLIE LBETA - BanbiA
Material: - ABS + powder painted
sheet steel grille
Material - ABS5 + krala z blachy stalows|
malowanaj proszkowo
MaTepWan: - MPANs K3 CTANBHOM MMCTa

C NOPOLIKCBERIM MOEDEITHEM

- ball bearing
- kulkowe
- LUAPWKOBEIA NOOLLMITHIRK

Type of bearing:
Typ lozyska:
THN NGALIMNHWES

A propeller, owing lo its special
construction, after the disconnection

of a fan, acts as a butterfly damper.
Smiglo, dzieki specjaine] budowie, po
wylaczeniu weantylatora petni funcje
przepustnicy.

Kpsinesatea, Gnarofaps cnedWMansHoMy Kopnycy,
NOCRE BoKRCYSHWA BEHTUNATORS, BRINGNHAST
hyHELMED oDpaTHOM KanaMa

Connection schemae: p. 186-187

Schamal pocronia | Comli RO Kriosimen




duct fans

wentylatory kanalowe / BeHTUNATOPBLI kKaHaNbHbIE

Duct fans are designed to be installed in ducts, They are used to transfer and strengthen the air stream inside the
network of ventilation ducts. We distinguish the following duct fans: centrifugal and axial. Duct fans are designed
to ventilate rooms with low level of pollination, adjusted to be installed in the horizontal or vertical position in
ventilation ducts. Therefore, they can be used in various installations of mechanical ventilation.

Wentylatory kanalowe przeznaczone 55 do montazu kanalowego, 53 stosowane do przenoszenia | wzmacniania
strumienia powietrza wewnatrz sieci kanalow wentylacyjnych. Wyrozniamy wantylatory kanalowe promieniowe i oSiowe.
Wentylatory kanatowe przeznaczone 5§ do weniylacjl pomieszczen o niskim stopniu zapylenia, przystosowane do
montaiu w pozycil pionowej lub poziomej w kanalach wentylacyjnych, zatem znajdujg zastosowanie w raznorodnych
instalacjach wentylac)i mechaniczme).

KauankHbe BEHTUNATOPEE MCAOAB3YINTCA B kaHanax, MpuMeHATCA ANA YOUNEHWA TOKS BO3AYXE BHYTRN CETH
BO3Ayx0B0n0E, CYLIECTBYT BEHTHNATODE! KEHANBHLIE OCEBRIE W LEHTRODERHLE. KaHanbHBE BEHTUNATORE
NpegHasHayeHbl QMR BEHTHAALMK NOMELLEHWA XBPaKTEDHIWPYIOLMXCA HHIKWM YPOBHEM OnbineHua. MomHo ux
MOHTHPOBETE BEPTUKANLHO MMM MOPHIOHTANBHD, NPUMEHRIOTCH B Pa3HLIX BANEX BEHTHNAUWOHHBIX WHETAMALWA.

- standard version
wersja standardowa / CTadgapTHie MCNoAbHEHKA




duct fans

wentylatory kanatowe / BeHTUNATOPbLI KAHaNbHbLIE

contents

spis tresci / cnMcok

POLO 1,2 48-49
Axial fan / Wentylator osiowy / BexTunatop oceson

EURO 1,2,3 50-51
Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTunaTOp 0CEBOM

EURO 0 52-53
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTiasTop ueHTpoBekHEIH
TURBO 54-55
Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTuAsTOp oCeBon

WK plastic 56-57
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTHMAATOP UeHTPODEHHEIN
WK 58-59
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / Bextinatop ueHTpobemHblA
WKP 60-61
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTHNATOP UEHTPOBEMHEIH
WB 62-63
Axial fan / Wentylator osiowy / BeHTunATOp DCeBOiA

WKS 64-65

Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTHASTOP UEHTPODEMHHbIN
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3 [ dane techniczne / texHHYecKHHe Na APAMET Dol

--*:.'dlfl.

Uit
- Jednowsa  POLO 1 0100/104 N POLO 2 0129/129 W
MITII”EE‘I_D'.?Ck pelin POLO 1 2100/104 W
ﬁ [ /1] 100 140
ﬁ*"" inienie [Pa] 34 40
POLO 1
PO 2 [rmH,0] 347 4,66
10
H [dBiAL) 40 46
[¥/Hz] 230/50 230/50
POLO 1
S0l 30145
[rot.fmin.]
POLO 2
551 35160 E;‘;'; :":l% 2650 2650
alble *
Prepack ™ 15 17
Opakowanie
inchywiudilie ¢ Duct installation
Hepofica (4] 0.12 0.13 exhaust outside the building using
the installation set
— Mantai kanalo
‘.E'r K. [€) 40 40 WO i 2ewToyT :u?p'nu Py ZRsisOwanL
. BT MOMRA g
” A MOHTAN KEHAMLHLIR
[h:'g] 0.50 0,50 Bl TERECH iy RARs R N D0 BT D haloga
POLO 1
125x125%110
POLO 2 i
155 1400 108 e (7] %2 Pl - i E-F
albie }
I Tl . Exhaust mods
Accessories; o
akcesoria / aKceccyaps standard versions Ty ety | el paan
wersje standardowe
Installation set CTAHAAPTHLIE HCNOMLHEHWA )
ZEstaw montazowy / MOHTEMHLIR Habop Duct installation
007-0023 POLO 1 @100/104 N exhaust 1o the existing vantilation
Montaz ka
Ventilation finishing assortment 007-0410 POLO 1 @100/104 W qg.qg da mqu
Iﬁkﬂﬁmﬂiﬂ wentylacyjne 007-1510 POLO 2 @125/129 W MOHTAM KaHANLHLIA
Mcecm. Mﬂ mwmmn -“l!.- HwTHhulﬁfHme:mwrmmﬂ'
ammmau,u,un el ] : "
Ventilation ducts Sl g £ 2
Przewody wentylacyjne L. !
Boagyxosodbl R o i §
System PLASTICS 2
DOSPEL System
Cuctema PLASTICS o AT |
= Reinforced aluminium duct tape g §
Tasma aluminiowa zbrojona, ~ o 2
YRpenneHHan nenTa ui ampr:ﬁquun g 174] JE !
Duct clip =y :
Opaska zaciskowa g support for fan's installation
xm proclaiawia oo matdwanla wanlylakans

iPﬂH.lITIII.lH- CECHOR fITR MOHTANA BHTANATORS



POLO 1,2

[@100/104 N ©100/104 W 0O125/129 W ]

| 1
L
2 | | s
———1
[ L l
c ] 13
POLO 1 @100/104 N
POLO 1 ©100/104 W 120 118 B4
POLD 2 ©125/120 W ' | 10 | we | &
The flow characteristics of efficlency
Charakterystyka przeplywowa wydajnosci
é EAPAXTEDMETHNA HPDECTHENOCTI
g T P, [mm H,0] P (mm H,0) [r/m?]
* 64 16,4
£
i 56 15,6
o
48 4.8
40 4,0
32 13,8
2
24 2.4
1
16 11,6
8 +0,8
0 0
0 30 60 90 120 150 180 V [m'/h]
—ie
a 00 002 003 004 0,05 V[m'/s]

1-POLD 1 1000104 N
POLG 1 8100/104 W
2-POLD Z@125M129 W

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTUnATOpP oCeBOM

Awvailable versions
Dostepne wersje | BOIMOKHEBE WCTONEHEHWR

intake mode
- N tryb nawiewny
NPHTONHBIM PEHEM

8w exhaust mode

Ly wywiewny
Bl TAMHOW [

Avalaible colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOAMOMHEE LBETa: - Genuii
Material: -ABS

Matarial: - ABS
Marepran: - ABS

Type of bearing: - 5lide bearing
Typ lo2yska: - slizgowe

THI NOSLUMMHWES: = MODILMTHWE

Connection schema:
Schemat polgcrenia | cxpla NOORMo- e

p- 186-187
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Avallalile models
Dodtgpne werte
Bermanc et HC TG C iR
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Multipack

Ujabnrin

= T
Tvp
o ™n Enpiiiga
'i i I | M Therws
T Wydateh powbirirzs [m? H]
Qi .
ELIRO 1 Stathe prevaute
EURD 2 Cinienie statyczne [Pa]
EURD 3 | CTaTv KD QAR
1 G | Stntie presire
Chinienie statycone [mimiH, 0]
| CTaneckos Janneswe
L = |
4 | Cidriemie akuatycare [dB4A]]
. | RHYE TR RO AARNRE
EURD 1 Powet. lupply vollige
EXUMITMEUNN | Melecs st | [V/Hz)
EURD 2 |
ST 5xl60x140 Mator ratatian [ral. fmin.]
EURD 3 Obraty sinika [obr. fmin.]
6201 70320 Dtopom amerarens  [000./ Msn.]
arble | Pawor
Moc W]
PrEl]ierk MoiigncTe
Dpakowan ke i :
incveidaine ¢ Cusrent cormumpiion
Hopotisa Pt praydu |A]
| Pacxog MOUpOcTH
-— | Max, Warking Teme.
P | Max. Tomp, Pracy rcl
-‘ | Maic, padcuan Ten,
Waga [ka]
EURD 1 | Bec
10521042110 |
1P Coude
12524 15110 | sesisipisi Le
EURD 1
155x1 55x120 Insidation class
alblc Wlasa izolacyl
| Hnace weanAigEi

Accessories:
akcesoria / akceccyapl

Installation set
zestaw montazowy / MOHTa¥HLIN Habop

Ventilation finishing assortment

Zakonczenia wentylacyjne

Axcectyapu oA oopMmneHUn P

BO3AYXOBOA0E ple

Ventilation ducts = £

Przewody wentylacyjne vy

Boaayxosofs! o[ ] oo 1427

System PLASTICS

DOSPEL System

CucTema PLASTICS b A
= Reinforced aluminium duct tape

Taéma aluminiowa zbrojona, o

YKpennéHHan nenta u3 anomurna L

Duct clip _"_,;

Opaska zaciskowa L

KoMyt ——

data / dane techniczne / teXHMYECKHE NapaMeTpb

Unit
Jednostha EURD 1 0100 EURD 2 @120 EURD 3 8150

100 150 280
34 49 -
3.47 4,99 6.93
40 46 47
230/50 230/50 230/50
2650 1650 2650
15 17 0
.12 0.13 0.13
40 40 40
0.45 0.50 0.5%
X2 x2 X2
=]

standard versions

wersje standardowe
I'_'I'HHAEIPTHHE HMCNONEHEHMA

007-0051 EURO 1 @100
007-0052 EURD 2 @120
007-0053 EURD 3 @150

Duct installation

exhaus! o the axisling venlikation
Montaz k

wycing oo iwinisjacs| wantylacj

MOHTAN KEHENBEHLIA

B TRl B SUostT By sl i) SeOTaery B n T g i

g e e [
Duct installation
oxhaust outside the bulding using
the installation set
Montai kanatowy

wipsiag nma pewnalez budyniai prey sasilosoeaniy
FaElyan mokal pwega

MOHTAN KAHAMNEHEBIR
BT BBEEY AR I FOMOUDS A0 ERRNDT SBl0E




P.[Pa] PPz, Ma

EURO 1,2,3

[@100 @120 ©150 ]

The flow characteristics of efficlency
Charakterystyka proeplywaowa wydajnosci
KARAKTEPUCTHHE MEUDEHTHBHOCTH

I P.[Imm H,0] P (mm H,0) [r/m’]
B0 | B

0L 7
60 6
50 g
40 4
3
0 3
2

20 1 2
0] 15
0 0

o G0 120 180 240 300 360 "u"[rﬂ'.l'h]

— .
0 0,02 004 006 008 0,90 V[m'/s)

1-EURD 1 8100
i - EURD I 8120
i-EURD 3 B150

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTunaTOp oceson

.

BS

Avalilable versions
Dostapne warsjia [ BoasmoHse MCronsHeHng

standard
standard
CTaHAapT

Avalaible colors: - white
Dostepne kolory: - hiaby
BOAMOMHLIE LBETA: - Bansm
Material: -ABS
Material; - ABS
METEDWADR: - ABS

Type of bearing: = slide bearing

Typ lozyska: - slizgowe
THN NOOIUIANHKES. = MOJWIAMTHAE
Connection scheme: p- 186-187

Schemal pofgcreria | CResl MaaEnmesisn
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! TEXHHYECHHME NaDaMET Dbl
Multipack Typ Jednostka Euro O 8150/160
ey | o Epursiinia
. ' Air low sk
Wydates powistrza mih &00
~ Facuog, Doy .
[ o — Y
e . Static pressirn -
It} Ciindenie statycene Fal 300
| Cratwupoane Sansvie -
| Suatic prevsune
EURD D CHndonie statyezne  [mmi,.0) 26.50 A ——
Acmutic prevwire
Ciiniersle akustyczne [dB{aN] &2
Prepack [T IS
Opakowanie Py supply voltage
|hd£.whﬂ.u|:¢ I | Naplece zasilania [V Hz) 230/50
Motor rotation [rat. /min. ]
Doty sinika [obe. fmin. ] 2400
| Dfopor gimratean  [06R Inian |
Pooawer
[ ] 70
LT
| Current conswmption
EURD O
s Pobrir pradu. [A]
310x310K325 “Hikinsssl i il 0.3
e, Temp, Pracy. [l 40 exhausl to the ewsting ventilation
| Manc. palosan Teun, Montai kanalowy
| . wysiag do istnkajnos| wenlylac
Welght | MOHTAN KAHANH IR
'H'ﬂl M 3..'“:. DTS B CYLBCTOU G CHCTENY Ses NANRLNE
Bec |
1P Cade
Stopheh achrony [iF)* L
| Creniie aammTh
Trvsailation class
Hiasa tzalacji Tl
Hnacc maoamss
 Capacitor
! Kondensator | F {VOB] 2/450 e
Accessories: standard versions L
akcesoria / awceccyaphl wersje standardowe
Installation set CTAMAAPTHEIE MCAONEHEHWA =
zestaw montaowy / moHTaxHLE Habop
007-0047 EURD O @150/160
Ventilation finishing assortment
Zakonczenia wentylacyjne
Axceccyapel 4ad ofopMAEHIA ey
B0y XOE0A0E = =
Ventilation ducts — - = = |EE]] -
Przewady wentylacyjne o 3 _—. '
Bosay L el 4 t
Speed controllers -,
Regulatory ohrotdw 7 ¥ f -
. PeryfnTop oboparos g 8
* Butterfly damper —
‘f Przepustnica zwrotna ' 5 T‘S}j
i) : {.ﬂd i
= ObpaTHon H:nnrr-au sl T
Antivibration band o — —
Opaski antywibracyjne w = | !
XomyTel NPOTHEOAEACTEY KALE b
BrBPALHsM *
¥ -
o Heaters bt
Nagrzewnice . Inkake mede Exhaust mods
Harpesareny | - Vo Sy peaitany | | | Ty A
:P‘!_-__“J r "
Filters _ i
‘Filtry ' Py
BT Pbi d

P TF5 [



P.[Pa] P (Pa, MNaj

EURO O

[ @150/160 ]

The flow characteristics of elficlency
Charaktenssiyvka proeplywowa wydajnosci

KADAKTEPACTHED IGHPEH TWEHOLCTY

T P, [mm H,0] P {mm H,0} [rim?]
400 | 40

350

300

250

200 -

150

100

50

i5
30
5

20

o 100 200 300 400 500

0 o 0,05 029 0.5

EURD O B150/ 160

Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UEHTPOGEKHBIA

E E Available versions
300 300 Dostapne wersjg | BoamoxHme NCnonsHeHng
standard
. S standard
CTaHAapT
Avalaible colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOBMOHHBIE LBETA: - Genbif
Material: - ABS
Materiak: - ABS
MATEDWEN -ABS
Type of bearing: - ball bearing
Typ lozyska: - kulkowe
600 ¥ [m'/h] TIAN NOOWWNHWES - WaDHKOBLIA NOOWHANHWE
—
0,20 ¥ [m'/s]
Connection schama: p. 186-187
= S Schemal pofgczenia | cxewa NoaQEmMCHERIR
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-al data / dane techniczne / texHuyeckne nNapaMmeTpsl

Uit TURBO ©100 TURBD @125
Multipack S
kel kel [T H5 LS HE LS
L=
n [ma fh] 160 140 210 170
| 8 Siosiiliio [Pa] 72 60 n 60
TURED 100
TURBO 125 : ! [mmH,0] 7.34 612 7.24 &1

10

1_ ' ¥y [98iA1] 18 14 £ 24
uﬁhﬂn

: (viHz]  230/50  230/50  230/50  230/50

TURBO 100
&kt o /min) 2500 2100 2500 2100
TURBO 125 : i [ !
730w 190x255 .

ind W) 4 28 4 7.5

Duct installation

Prepach ” gxhaust (o the existing ventilation

Cpakowanis [a] 0.20 013 0.35 0.25 Montaz kanalowy
Inalywikugdaline | wtlif da istniajce) wantylack

Hopodva MOHTAN KEHANLHLIA

RisTAEER B Sy LBCT R CRACT Ry B TWi T
e 40 10 40 40 [ =] Lt L] L e
- —
-'r [kg] 1.50 1.50 1.50 1.50 iy
| 2 Al

TURBD 100 - o Bl
llh‘-”;l:!.'“ DP‘I 52 X2 xz X2
TURBD 125
188x141x241 :

albic =} : ' 1

HS - high speed  HS - wysohie obroty M5 - Bwacowee 0BopoTs .
LS - low speed LS - miskie obroty LS - saarizee 0Bopomm

Accessories: standard versions
akcesoria | awceccyap wersje standardowe

Installation set CTAHAPTHRIE MCNOMLHEHHA
zestaw montaiowy / MOHTaMHLA Habop

007-0405 TUREQ @100
Ventilation finishing assortment 007-0406 TURBO @125
Zakonczenia wentylacyjne
Axceccyaps! 40A 0OpMASHIA L _
BO3YXDEOA0R = | f I -
Ventilation ducts == - — 1
t

' wentylacyjne b R g
g i o s ] t

Butterfly damper 7, py
: nifca Zwratna ,
o DOpaTHLIA Kaanan ;
'/ Antivibration band L5/m =
~(_]

t=_ Opaskl antywibracyjne .
XowyTe mrmﬂuu:mymm . e
BHBpALHAN 1 | Ll

TNk =it Enbaruta irebie




P (Pa, Naj

P.[Pa]

TURBO

[@100 ©125]

84
177
161

=1

TURBD 8100 98
TURBO @125 115

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka proeplywowa wydajnosc
LMK TEPHC THEE S THIHOE T

T P, [mm H,0] P (mm H,0) [r/n']
80 8

ml 7
60 & 4
50 5
2
40 | 4
1
o4 3
0.1 2
10 1
pt 0
0 3 &0 9 120 150 180 V [m'/h)
—
a 002 004 006 008 0,0 V[m'/s)]
1 - TURBO @100 LS
1 - TURBD @100 HS
3 - TURBD @125 LS
4 - TURBD @125 H5

|

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTunaTOp 0CeBOM

Available versions

Dostapne wersje [ BoamokHsg MCMHINsHEHAR

standard
standard
crauaapt
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Aiilable modely
DHIAASHIE ol
Byt et e TicaistEvmen

LS - low speed, HS - high speed
LS - niskie obroty, HS - wysokie obroty
LS - Huawme obopotn, HS - amcokme obopoTh

Avalaible colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOIMOMHLIE LIBETA - Benkin
Material: -ABS
Material: -ABS
MaTepuan - ABS

Type of bearing:

= slide bearing

Typ hozyska: - slizgowe
THN NOOUWIWNHARE: = MOgLIKMAHKE
Conneclion schema: p. 186-187

Schemal pofgcrinin | CRemi MadRMnceEasm
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Multipack Linit |
iy ko Jodvastia pme Mg Wpmm wgz Mpgw =gge g
e ™ Epiiauas
— Al Sl
Wyditek powetrzn [me ] 00 4800 520 580 1300 4400 1600
n - l Pacuos snijys
L Static pressure
CHnlanhe statycane [Pa] 360 130 330 a 450 430 G40
WK plastics 100 CrATWSECHTE LADresi
WK plastics 125 SEatic presure
WK plastics 150 Chnisniesiatpezne. | [mmM0] 3777 WaT  I8a7 WA 4100 L6 G116
WK plastics 160 CTATorbrADe AR AEsr
Wi plastics 200
WK plastics 250 I
WK plastics 315 Clinlenis shuntycane  [2814)] &0 &1 ¥ &2 T b 73
1 Ww
Predt fupply vohage
Magbgche tasilania (W/Hz] 230050 230490 230450 230/%0 230/%0 230/50 230/50
Pl'epack Hanpamesnse iuacToTa
Opakowdnie wWotor rotation. ot/ min. ]
ayeiLioln:/ ndha  fob 2400 2400 2400 2400 2600 2600 2660
Hrinegic Clarety o [obe fmin.] 1
oo gewrarean  [ofg. i ]
R Powpr
o Moe [w] 0 70 0 70 210 210 250
-' : Moupec,
— L Current consumptian
Fobar pradu [A] 0.0 0,30 0.30 0.30 0.%3 D93 1.10
mmﬂ‘ﬁ;‘“ e G ik Duct installation
WK plastics 125 Max. Tomp. m' el 15 5 15 35 a0 %0 %0 exhaust to the existing ventilation
0 10%I2S M. patoann Tewn. Montai kanalowy
“Fhﬂlﬂ 150 | wyting do istnigjaco] mnb.llﬁm:h
RASRIS o 210 290 25 250 0 420 90 crmibisgrbsesais
WK plastics 160 Waga [ha] A A : 4 4.1 o, 4. DTN B CLSCTTYIO0 ¥ CHCTENY ST
3852385280 ot
WK plastics 200 1P Code
J45xIB5STED Stopien achrony [IF] 44 44 44 44 4 A4 44
‘WK plastics 250 CToresis JALPTR .
852 I8%xIB0 . . g -
Wi plastics 315 Mt i A .
P i Riasa zalac)i 1 " " I Il 1 1 . g il
Hance s I} t
afblc =) |
Capacitor 8 L -
Kandenzatar [F/VDB]  2/450 2/450 20450 20450 &/450 6450 B/4SO ! .:..r l..' =
:Eum'h HOH{LEHCA 10D -
Accessories: standard versions B ol [
akcesoria | anceccyap wersje standardowe y
Installation set CTAHAAPTHLIE HENOABHEHMA
zestaw montazowy / moNTamMbie Habop
Ventilation finishing assortment 007-1229 WK plastics @100 R
Zakoficzenia mm:gjne 007-1230 WK plastics @125 | =
AMCECCYADUI 1A DGODMAEHIR e 007-1231 WK plastics @150 _— - o e
BO3AYROEORNE = 007-1232 WK plastics @160 L
Ventilation ducts = 007-1233 WK plastics G200 t t v
Prrvwndy ylacyjne i el 007-1234 WK plastics @250
W?TDIDAN M= D07-9022 WK plastics @315 e
Speed controllers 5
aulatory obrotow x {
Peryaatop oGopoTos oy L] \
Butterfly damper : 9 T g "F |"_| S
o Preépustnica pwrotna = F
"B OGpaTHEIR KA g £
Antivibration band A | S g
Opaski antywibracyjne . - \ "
Koy Tol AETHOOAEHETEYIOUME, e .
BAGDALHAM |
: Heaters ‘ intais mnde Esthaus! oda
Hagrzewnice it pienotot i P i il
Har pegareni g 14
Filters sy n;
Pty o )
< fnkTpsi i o



Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UEHTPOGEKHBIA

suej 1onp

WK PLASTICS

[@100 @125 @150 @160 D100 @250 @315]
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F,I [Pa.]' P (Pa, Na)

A 8 € o
99 0 248 288
124 30 248 288
145 0 230 EFL)
159 30 230 i Al latile models
| 1 4 DEALEDE wafije
199 | 3 | &8 | I Available versions Bamanse wcnameren
. 345 30 e 179 Dostapne warsje | BoamoxHme NCronsHeHng
W plastics 8315 15 i0 i 453
A S standard
The flow characteristics of efficiency standard
Charakterystyka przephywowa wydajngscl cTaHaapT
EADIHTEDRCTHHA MO THEHOCTH
P_[mm H,0] P (mm H,0} [r/m!]
B00| B0
700! 70
Avalaible colors: - willow-green
600, &0 Dostepne kolory: - seledynowy
BOIMOMHGLIE UBETa: - Gnenno-aenéHeI
500, 50
400, 40
0. 30
Material: -PP
200, 20 Matarial: = PP
Marep1an: - PP
100 10
0 0 |
0 300 &00 900 1200 1500 1800 V [m'/h]
e Type of bearing: - ball bearing
0 008 01 027 031 05 V[mY/s] Typ lozyska: - kulkowe

TAN NOJIHNHAKE. = WaDWKOBLIA NOSLWWATHWK

1 - WK plastics 2100
1 - WK plastics @115
1 - WK plastics 8150
4 - WK plastics 3160
5 - WK plastics @200
& - WK plastics @250
7 - WK plastics 8315

Connection scheme: p. 186-187

Schamal polfcrenia | Comsa NOAEMIOH &R
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-

Paczag soyuysa

CHnlenls LAY TR
CIafwseCKoe JANSEE

CraTnstons JAnnre

WK 100
195 290x240
WK 125
295m 29240
WK 150
1352700240
WK 160
35290240

420%4204320
albfe

‘Capacitor
Homdentator
EMHOC T BOMASHCATORE

Accessories:
akcesorta [ anceccyapsl
Installation set

! dane techniczne /

LedHSECKHE NAapAMETDRbI

Uit
Jednostka  wemnos wxoin wkensn SORUS PR e wecone wkaan
Egpsiniga

[mtin] 400 450 530 550 B50 1200 1600 2200
iPa] 40 WS M0 3E 40 45 S0 &TS

(mMmHO] 372 AT AT M7 35T 4130 4106 6106
[dbiAl] il &1 62 62 2 70 7 73

Testaw montatowy / MOHTEMHEIR Hafop

Yentilation finishing assortment

Zakonczenia wentylacyjne
Axceccyapel fmR o opmMIeHnR
BOALYROBO/LOB

Ventilation ducts
Przewody wentylacyjne
Bosayxpeags

Butterfly damper
Przepustnica zwrotna
Ofpatmbii Knanas

‘) Antivibration band

Opaski antywibracyjne

KoMy Thl MPOTHBGASHC TEYRILHE
DB LM

Heaters

Nagrzewnice

Harpesarenu

Filters

Filtry
nLTpEI

[ViHz] 230/50 230/50 230¢v50 230750 230450 230050 230450 230050
[rot./min.]
[obe/min] 2400 2400 2400 2400 2430 2430 2660 2860
[ i, ]
] 7 0 MW 70 e om0 250
fa) 0,30 0.3 030 0,73 07 on Do 11
| 15 15 15 i3 5 4 A0 A0
[&a] 2,60 170 IA0 4320 400 470 .60 B.00
[ 44 a4 Er 45 44 44 4 44
| I | I
[WF/VDB} 2/450 2/450 27450 20450 4450 4/450  6/450  Br450
standard versions
wersje standardowe
CTAHAAPTHRIE HCNOABHEHMA
007-0096 WK @100
007-0097 WK @125
B 007-0098 WK 2150
L 007-1454 WK @180
- 007-0099 WK @200
ks 007-0100 WK 2250
— 007-0101 WK @315
R i H

p_u-'ﬁ:l'
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Duct installation

exhaust to the existing ventilation
Montak kanalowy

wyting oo insaoe) weethylaog

MOHTAM KAHAN EHBIA
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Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UeHTPOGEKHBIA

suej 1onp

WK

[@100 @125 ©150 @160 ©200 ©250 ©@315]

=
@
=
=
=
o
-
rF.
i
=]
L
o
=
®
m
1)
T
_‘
.
=
2
o
©
T
=
o
.
T
=
T
T
g
®

124 120 243 1] 189 18

148 129 70 20 185 7
158 129 170 4 185 35
A latile models
198 180 324 0 248 15 : . Deatepie werije
1 : + 1 1 Available versions B b s i BT
48 73 2 i 243 15 Dostepne wersje | BolMomHse MCIONBHEHAR
1L ] 190 401 3 180 4
o S standard
The flow characteristics of efficiency standard
Charakterystyka przephywowa windajnoscl CraHaapt
o LAPAHTEPHCTHHA MHHEKTHEHOCTH
=
5“___ P.[mm H,0] P (mm H,0) [r/m!]
-8
800| 80
o
o
= 00 70
£ Avalaible colors: - black
600, &0 Dostepne kolory - gzamy
BOIMOMHRE LRETA: = YEDHEIA
500, 50
400, 40 ;
Material: - galvanized steel,
300 30 varnished — RAL 9005
Material: - stal ocynkowana,
Ll lakierowana Ral 8005
' MaTapuan: = DUMHKOBAHHAA CTank,
naxmpoeaHsan Ral 9005
100 10
0 0 ;i
0 ID0 600 900 1200 1500 1800 V [m'fh] Type of bearing: - ball bearing
—_— Typ loéyska: - kulkowe
0 go8 04 027 031 050 V[m'Y/s THA NOOWKHNHKKS. - LWSPHKOBLIA NOOLLIMITHKE
1- WK 2100
1-WH 2125
3- WK B81350
4 - WK D160
5 - Wi @200
& - WK 9250
T-WHBI5
Connection schema: p. 186-187

Schamal polacoenia /| cosd NOTKNONEHWA




DOSPEL

Leader in ventilation

®

PN I
Powinr npply voltage
Mapigoie zailanis

Mator rotathon
Oraty shinika
Dfipoma gHHraTOAR

WKP 100
155: 3554135

WP
51952125
WP 160
IFEK IS TS
“WHP 200

Accessories:
akcesoria | akceccyapsl

Installation set

[t ihj

[Pa

[rmm, O]

[dBia1]

[V/Hz]

[rot. fmin.]
[ebr. fmin.]
[o6n./wm.]

[w]

[A]

(1sF 1vD8)

Festaw montadowy | MoHTAMHLIR HaBop

Ventilation finishing assortment
Zakoficzenia wentylacyjne
ARCECCYapE A0R OhopsmeHHA
n-o:,.!w:-gn!l&ma

Ventilation ducts

Przewody wetitylacy e
Boagysgnaam

Speed controllers
Regulatory obrotow
Peryhatop obopotos

Butterfly damper

Il Prrepustnica swrobng
OBpATHLE KABMAH
Antivibration band
Opazki antywibracyjne
XOMyTH NPOTHBOSEHCTBYIOLLME
arBpALMAM
Heaters
Hagrzewnice
Harpenareni

Filters
Filtry
HHALTRE

i ior, e

A00

340

nn

&0

2400 2400
70 v
f.30 030
35 15
260 270
44 44

|
/450 2/450

430

ns

547

L3

WEF DIGD WEF D180
datnesthh WP 2100 WKFBITE WER DB (onn yen) DOy gax) RT EI0D WOOR EIN0 WP T

the Eguirmua

530 550 830
np 305 EETH
/a7 WBAT  3a7

&2 &2 &

2400 2400 2430
v 70 170
oan. 073 0,73
15 15 35
80 420 430
44 14 -
I I
27450 27450 47450
standard versions
wersje standardowe

CTAHIARTHEE WCMONLHEHUR

0O7-1714 WEP 3100
QO7-171% WKP @125
DO7-1716 WEP 3150
007-1717 WEP 2160
007-1718 WKP 2200
007-1719 WKP 8250
0O7-1720 WKP @115

1200

465

4,40

70

2430

0.73

4.0

A7 450

1600 2200
3% 673

61.96 61.16
72 73

130750 230/50 23050 230750 130050 Z30/50 130050 230050

T6B0 2660
0 250
093 1.1
40 40
560 8.00
Mo
/450 B/4SO

Wall installation
axhaust o the existing ventilation
Montai scienny
Wyt o st wirdplaci
MOHTAK HACTEHHLIMA
Bo Tkl i CUSTTIYCIEW CETEy BesTamiLne

Inkain enods

Dust installation

exhaust 1o the existing ventilation

Montak kanatowy
wiyDiag do istniejgos] wenhyisc)
MOHTAN KEAHANLHLIA

RETNERD B CYLIBCTERILYH (iiTany mdaTaiielpin

Exkaust mocs

]

Bl VBt i e



Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTMAATOP LEHTPOBEKHDIH

suej 1onp

WKP

[@100 ©125 ©150 @160 ©200 ©250 @315 ]

=
o
=
=
]
o
2
.3
W
>
£
5]
=
®
m
@
i i
_1
o
=
=
=]
©
T
)
]
" o
v
=
T
T
o
@

= N—
A 8 C o E F
98 9 143 18 192 12
124 120 243 1% 189 18
148 139 270 20 185 4
1 T 1 Avallatile models
158 129 I 4 185 15 DesLEpME wirije
= Available versions B I M1 BT B
i J e xit o | 140 23 Dostepne wersjg [ BOGMOMHLE HCHONBHEHHR
148 175 Bl F¥s 143 i3
s 150 401 il 180 14
] standard
standard
Thir flow characteristics of efficiency CrasnapT
Charakterystyka przeplywowa wydajnosc
W EADAMTERMCTHHE MPaKTHBHOCTH
=
‘E:- P“[mm H, 0] P imm H.0) [rim?]
(=8
BOO| EO
&
= 700, 70 Avalaible colors: - black
s Dostepne kalory - CZarmy
&00 ! &0 BOAMONEHEIE |BaTa; = YEDHEIA
500, 50
400 40 Material; - galvanized steel,
varnished — RAL 9005
300 Material: - gtal ocynkowana,
30 lakierowana Ral 9005
MATEpWAN: - OUMHKDBEHHAA CTanNk,
200, 20 navwpoearHian Ral 9005
100 10
Type of bearing: - ball bearing
0 0 Typ lo&yska: - Kulkowe
0 300 600 900 1200 1500 1800 V [m'/h] . =
» THM NOQWHNHKESR. - LUSPWKOBLIA MOOLLIMIHKAK
0 o008 01 0,27 031 050 V[m'Ys)
1- WKP @100
1 - WKP @125
3 - WKP @150
4 - WKF 0160
5 - WHP @200
b - WKP @250
7 - WKP 2315 Connection schema: p. 186-187
Schamal polacoena | Comas MOIHRIoH e




DOSPEL

Leader in ventilation

technical data / dane teq

Apdnostha
Multipack B a
Ll sajemameir
[m*in)
fFa]
[mm#.0]
[dBgA)]
[ViHz]
Lnf:l'rmud!:lru: I [rat. fmin. ]
Hopotia [obe. /imin.]
[oBp./ min.]
s W]
el [1]
WB 200
2135x135% 245 o
Iﬁlﬁﬁiiﬂ-
i
WE 315 [kgl

335x335%250
a/bic

Accessories:

akoesoria [ anceccyapel

Installation set

Testaw montaZowy | MOHTAsHbS Habop

[P

Yentilation finishing assortment
Zakonczenla wentylacyjne
ARCECCYapE! ANR OOpMAEHIR
BOYXOBOADE

Ventilation ducts

Przewody wentylacyjne o

Bm.p.v_maﬂ.ﬂﬂ

Speed controllers

Regulatory obrotdw —
Perypsr:mp'uﬁnmmﬂ

Butterfly damper

Frrepustnica awrotna

OfparHii. Knanad
_Antivibration band

Opaski antywibracyjne
P KOMYTH NPOTHBOAEHCTRYMAHE

BHGpALHRM

Heaters
Nagrzewnice

Harpesatend Ay 15

Filters

Filtry .
DU ALTDE

Reinforced aluminium duct tape
t+ Tadma aluminiowa zbrojona

YHPEnAEHHAA HEHTA 3 AN0MHHMA o

i
)

18

[ LEXHH4YECKHE NapameTRbl

WE 8200 ‘WB 8250 WB @315
410 800 1200
&0 B0 108
6.12 8.15 11.01
34 57 6
230/50 230/ 230450
1400 1400 1400
40 Bf 10
0.25 0.30 0.40
47 a1 42
2.1 X9 4.7
X2 ] X2

standard versions
wersje standardowe
CTAHAAPTHLIE MCNONBHEHWA

007-0118 WE @200
007-0119 WB &250
007-0120 WB 2315

The set cantains a galvanized duct
clip-and insulation rubber.

W zestawie ocynkowana obejma stalowa
Z guma lzalacyjng

B cocTan safopa ExoauT OlWHECBAHHLIA

CTANGHOW XOMYT C YNNOTHARDWER
L, . B
1~ =t
H o e
b My
|
fiemt iy
G
Ll )

wh 00 | (5 i | Rk
(wrpgmn | Gaow | am
| .o

WRDIIE | TemTE | oM
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Duct installation

axhausl 1o the sxisting ventilation
Montaz kanalowy

wyCing da isniajaon] weniyviacg

MOHTEM KEHAMLHLIA

MisTHRED B CYIIBCTRYLLH CIATREY Bl TR

- e
i i - -
intaks mode
oy kit i
- L
ko b R e
Exhausd mads
1wy m e iem—
Wall installation

exhaus! outsade the building using

the installation sat

Montaz Scianny
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WB

[ @200 @250 ©315]

The flow characteristics of efficlency
Charakterystyha przeplywowa wydajnodo]
ENpAKTEpRECTHER BphosTHmHGCTH

=
=
£ P,.[mm H,0] Pimm H,0) [rim’]
“ 80| 16
g
= 140 14
o
120, 12
100 10
80 . 8
3
60 6
2
40 |4
1
0 12
0 +o
0 200 400 600 800 1000 1200 V [m'/h]
—
o 0,08 0,20 0,30V [m'/s]
1- WE 0200
2-WB QZ50
3-wB o115

Axial fan
Wentylator osiowy / BeHTunaTop oceso

Available versions

Dostapne wersje | BOaMOHHERE MCRONBHEHWR

5 standard
standard
ETaHAﬂ.F-I

Avalaible colors:
Diostepne kolory:
BOAMOMHELIE LBeTa:

Material:
Material:
MaTepan:

Type of bearing:
Typ lozyska:
TN NOAWKNHARS:

- silver
- srabrny
- cepabpAHEIA

- steel sheet
- blacha stalowa
= CTANBHOW NWCT

- 5lide bearing
- Slizgowe
= MOOULIATTHAK

The set contains a galvanized duct clip and

insulation rubber.

W zeslawie ocynkowana obajma stalowa

Z gumg izolacyjng

B cocras Habopa 8X0aMT OUWMHEOBAHHE
CTANBHON XOMYT & YIINOTHAKLEEH eI

Connection schema:

p. 1B6-187

Schamat polacoenia | coesa nogrmoqess
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DOSPEL

Leader in ventilation

Multipack

(LT AT St
i

Pema 3 [m'."h]

.E i : _ [Pa}

| e

[mimH, 0]

WS &00

WKS 1000 |

wis 2100 [N taBea

.1
[V/Hz]
Prepachk
Upakovwanis E";::"ﬂ:%
Indiywiudaine MCE IR
Hegeti o [ofip i)
(W]

.-E%'-

_ W [A]
WS £00 | [
A8 5xIA5IB0 -

WS 1000 |

F25x415x310 ? [kl
WHS 1500

525x4154110

WHS 2100

660x500x350 g (L]

albic

Accessories:
akcesorta [ aMceCCyap

Installation set
TEStaw MONtAZowyY | MOHTERHEI HaGop

Speed controllers -
Regulatory obrotdw %l
Perynaarop cioporos ___ =
L
j ] : :'u"‘: ey

Uit ¢ ;
Judngstka WKS 600 WKS 1000 WKES 1500
Epmnini

! dane techniczne E2XHHYeCHHME NapameTiel

WHS 2100
575 1100 1500 2100
2035 450 600 710
20.09 45.87 61.14 7i.38
&5 Fird 13 74

230/50 230430 230/50 230750

1250 2430 2600 2660
110 170 210 250
0.49 0.73 0.93 1.1
55 40 40 40
7.00 12.00 17.00 36.00
44 44 44 44
I
models on order™™*
wersje na zamdwienia**
MCMOAEHERWRA NOJ 3aKas™™
012-0399 WK5 600

012-0400 WKS 1000
012-0401 WKS 1500
012-0453 WK5 2100

“*Amount of goods st with the producer
***ladd iowonu usislona 2 prodocsnism
*=THOMEMCTRO TORIRE N0 OOFOROEY £ ADOMIRNITRNAM

Duct installation
exhaus! oulside the bullding using
the installation set

Montak kanalowy
WYCH S EoWraE Duthyrlis BrFy LMW
messtave montnsowngs

MOHTE® KAHANEHEIA
Pl THSH S TETYA0T ISR S0 MO | SOWTEH0rD ialos

57
i ity [
'M'x';g Exhausl moda
] "-; TreT e e e el

o

o 2

o T

P
"'h .j" >
i_!-)_, intake mode

L e R = B



WKS

[ WKS 600 WHKS 1000 WKS 1500 WKS 2100 ]

P.[Pa] P (Pa, Na)

800

700!

600

500

400

3004

200

100

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka przeplywowa wydajnoic
KADAHTEPMETMHA SDDEITHEHOC TN

P.[mm H,0] F (mm H,0) [rim?]

B0

70

&0

50

40

30

20

i0

0 00 600 900 1200 1500 1800 W [m'/h)
—_—

O 0,10 020 030 040 050 ¥[m's]

1 - WHKS &00

2« WKS 1000
3 - WHS 1500
4 - WHS 2100

Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHNATOP UEHTPOBEKHBIN

Available versions
Dostapne wersje | BoamomHba WENONLHEHIA

5 standard

standard

cTaHgapt
Avalaible colors: - silver
Dostepne kolory: - sretrmy
BOIMOWHLIE LBETa: - cepeGpaHLin
Material: - powder painted steel
Material: - slal malowana proszkowo
maTepuan. - CTANGHOW NWCT ©

NOPOWROBLIM NOKPLITHAEM

Type of bearing: - ball bearing

Typ logyska: - Kulkowe
TN NOJWHMHAKE: = WAPKKOBBIA NOQLLIATHAK
Connection schama: p. 186-187

Schamad polaczania | cxama nogemossE
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chimney fans

wentylatory kominkowe / KaMUHHLIE BEHTUNATOPSI

Chimney fans are the centre of the hot air distribution system. The aim of a chimney fan is the induction of warm
air from the chimney and its transfer to rooms by means of suitable ventilation ducts. Owing to the use of a
chimney fan, we can create an energy-saving heating system. The fans are equipped with an inbuilt thermostat
that can be used to set the temperature after the excess of which, the automatic turning on of the device takes
place.

Wentylatory kominkowa to serca systamu dystrybuc]i gorgcego powiatrza. Zadaniem wentylatora kominkowego jest
zasysanie cieplego powietrza z kominka | przekazywanle go do pomieszezen za posrednictwem odpowladnich kanakiw
wentylacyjnych. Dzigki zastosowaniu wentylatora kominkowego mozemy stworzyt energooszczedny system ogrzewania.
Wyposaione s one we wbhudowany lermostat, kiory sluzy do ustawienia temperalury po preekroczeniu, kidrej nastepuje
automatyczne wiaczenie urzadzenia

KamusHsie BEHTHNATODK 3TO CAROLE CUCTEMME! n.nctpnﬁyuwh MOpAYErt BOSOyxKa. 3a0a4ER KAMITHHOM BEHTANATOPA
ABMNAETCA IACACKIBAMWE FTOPAYEND BOJOYXA W3 KAMMHA 1 NEPEOaYa B0 B NOMELLEHHA NPU NOMOLLW COOTBETCTRYIOWMX
BOAAYX0BOA0E. BNaronaps KaMUHHOMY BEHTUNATOPY MOKHO COCTABWTE 3Heprochieparalowlyio CHCTamMy OTOMMEHUN.

Enaropaps BCTPOEHHOMY TEPMOCTATY MOMHO 330aTh TEMNEPDATYRY. NPY KOTOPOR BEHTUNATOP SETOMaTHYECEN
BRIIOYAETCH.

-
—ﬁ-'-i-‘i-fi-



MR}

chimney fans

wentylatory kominkowe / kKaMWHHbIE BEHTUNATOPLI

contents

spis tresci / cnucok

KOM II 68-69
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTunaaTop ueHTpoGemHbIH

KOM Il by-pass 70-71
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTHAATOP LEHTPOBEKHbIM

PIRAMIDA KOM 72-73
Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BeHTHUnATOP LeHTpoGemHbIH




DOSPEL

Leader in ventilation

cal data / dane techniczne !/ 1EXHWYECHHE NADAMET Dk

Wit
i Jednostka Kk, 1400 KO Il 600 KO 11 800
Wi Fae
—
[miih] 355 510 750
ﬁ: | (Pa] 110 218 220
R
KOM 1L 400 [mm,0] 11.22 22.23 22.43
KOM ) 600
KOM I 800
[dBiAI] 53 53 56
1
Prepack [V/Hz] 130750 230450 230/50
Opakowanis
indywindaine ¢ [rot, fmin.]
opofin [, £ i, ] 1220 1220 1150
[ofip. /min ]
% I'W] 76 T6 76
]
> (Al 0.35 0.35 0.58
KOM 1l 400 :
I15x2855320 ro -20-4150 20-+150 -20-4150 1. Chimney cap
KOM | £00 Masada kominowa
370 I 5405 AbMOXOAHEIA fedneTop
KOM |1 B0 o
170x 3651405 [kl 5.40 8.30 10.20 2, Air filter
alblc Filtr powletrza
PUnNeTP
[1F] 54 54 34 3. Chimney fan
Wentylator Kominkowy
KEMWHHLIA BEHTHNATOR
! 4, T-piece
Trdjnik
. Tpoisng
rcl 0-90 0-90 0-90
5. Thermofleks
Tarmofieks
Tepmodhnexc
Accessories: standard versione 6. Metal air-diffuser
akcesoria / akceccyapsl wersje standardowe Anemostat metalowy
Installation set MeTannu-eckui aHeMocTaT

zestaw mentaZowy / MOHTEMHEIN HaGop SEMUPETHING MCTRmRenn
Ventilation finishing assortment
Zakoniczenia wentylacyjne 012-0115 KOM Il 600 .
ANCECEYIINE AR ERpPIARTINA 012-1140 KOM 11 800 |
BO3AYXOROADE
Ventilation ducts
Przewody tylacyjne
Boagyxosom 3
Speed controllers - e T 5,
Regulatory obrotaw I & &
F'arwpflmp obopoTos
Butterfly damper
Przepustnica zwrotna

{  OBparuii kaanax

01Z-0343 KOM |l 400

.‘i
-1

Fr

)
|

i

&

i
]
'

= Duct clip
Opaska zaciskowa i -
KowayT : —
Filters e

- Filtry
hMARTPE ._l

Thermal aluminium duct tape j
Tasma aluminiowa termiczna
;. TEDMMUBCHAR NEHTE M2 AMOMMMHA 0




Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOp UeHTPOGEKHBIA
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KOW 11 400 125 255 215 245 63 LAl Ta 135
KOM 1 600 14% 182 i82 113 85 135 1 06

KO 1800 14% 250 282 133 80 135 " 212 = {:J:.Lm wirgje
Available versions HOU0H s 1T
Dostgpne wersie | BOAMOMHLIE BCNOMNkHEHEA
standard
L S standard
CrangapT
The flow characteristics of efficiency
Charakterystyha preephywowa wydajnoscl
m EAPAHTOPEEC THIA 2 E THINHOETH
=
i P, [mm H,0] P (mm H,0) [rim!]
=240 | 24
E !
= 210 | 34 Avallable colors: - gilver
o Dostepna kolary: - srabrny
180 43 BOIMOMHbLIE LIBETA: - cepebpaHbIn
150 15
120 12 3 Material; - galvanized steel
Materiat: - stal ooynkowana
50 9 Marepuan: - DUHMHKOBaHHAA CTANL
| 2
60 f
1
10 3
Type of bearing: - ball bearing
g% o Typ lokyska: - kulkowe
0 150 300 450 600 750 900 V [m'/h] THN NOOWKWIHKMKR: - WAPHKOBLIA NOAWWAHKE
0 002 004 006 0,08 0,25 V[m'/s]
1 - KOM 1i 400
Z- KoM I 600
3-KOM Ii BOO




DOSPEL

Leader in ventilation

Multipack m

Thasbimei ile v

Il I

LI i Tl

Wydateh powietiza
Pacxog peigyss
T Static prewure
Bis ARO[
Static pritsure
Cirtenie statycime
WOM 111 400
KoM Il 600 St
MO 10D Actatic phessue
Clanterie akustycime
| L e
Power supply voltage:
F'repa-::k Maplgoie zatlania
Dpakowanie IS G 014
inchywdudalng / Motor rotation
HKopoinia Obraty Vinka
DapoT ARKraTaNR
Powar
 T— Moc
w |
il Current corsumgtion
Pobér pradu
FACK0 sMos|HoCTH
KA (1] 400 Max, Ml'l]'l‘.'nﬂ
AR5x120% 320 Max, Temp. Pracy
HOM 18] 500 Manc, patiouan TewMn,
S55x4 18385
KO 11l 800 Welght
Pl R L i
albie B
1P Code:
Stoplert ochrony
ETenesis SaupTs
Insatation class
Wlana lzolachi
Hamce waansipss
Thermostat reguiation
Lakres reg, Termoitaty
Peryangs repaocrata

Accessories:
akcesoria [ akceceyapel
Installation set

{ dane techniczne !/ texXHWYECHKE NAPAMET Db

zestaw montazowy { MonTamHER Habop

Ventilation finishing assortment

Lakonczenia wentylacyjne
AHCECEYADD AR ODOPMIEHIA
BOIAYXOBOACR
Ventilation ducts
Przewody tylacyjne
Boaayson

Speed controllers
Regulatory obrotow
Fﬂ"]rl*tup oBopoTos
Butterfly damper
Przepustnica zwrotna

o OGpamHeiN KAaNaH

= Duct clip
Opaska zaciskowa '
NomyT z
Filters
Filtry
DHABTRL
Thermal aluminium duct tape

Taima aluminiowa termiczna
+. TEPMMYECKAA NEHTA W3 ANMMHHAR

QL

g 1PRT

Uit y
Jednestha KM 11 400 KOM 1l 600 KO 11 800
Ll :

[m?fh] 355 510 750
[Pa] 110 218 20
[mmH,0] 11.22 22.23 2143
[dEA)] 53 53 56

[V/Hz] 230/50 230/50 230/50
[rot. /min,]
[obr. /min. ] 1220 1220 1150
[ { st ]
Wl 76 76 Th
Al 0.35 0.35 0.55
el «20-+150 «20-+150 <10-+150
[ka] 5.40 8.30 10.20
[1F] 54 54 54
|
rel 090 0-90 090
standard versions

wersje standardowe
CTAHAEPTHBIE HCNOALHEHWA

012-0344 KOM [Il 400 by-pass
012-0117 KOM Ill 600 by-pass
012-1141 KOM IIl 80O by-pass

1. Butterfly damper
Przepustnica zwrotna
ObpatHeR KnanaH

2. Chimney fan
Wentylator kominkowy
KamuHHLI BEHTHAATOR
3. Butterfly damper
Przepustnica zwrotna
OBpaTHeA Knanax

4. Distribution network
Siet dystrybucyjna

Ceth AuoTprbyLMK

5. Chimney cap
Masada kominowa
OBMOX0OHBIR gednexTop

I"|"“x

L e o4




KOM Ill by pass

[400 &0 B0OO]
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9
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119 [ 415 | 295 | 245 | 93 | 130 | BR | B& BE | 84
149 | 470 | 282 | 333 | 135 | 206 |97 | 115 | 97 [ 115
145 | 470 | 282 | 333 | 125 206 | 97 | 15| 97 [ 115

The flow characteristics of efficiency
Charaktenystyka przeplywowa wydajnoso

=E ABPAXTERPWCTIHA MDE K THEHOC T
E_“':': P.[mm H,0] P {mm H,0) [r/m']
o740 24
v
& 10 21
a’
180 18
130 | 35
120 | 12
g0 ]
2
&0 &
1
30 3
o 0
0 150 300 450 &00 750 900 V [m'/h]
—
0 o002 o004 006 008 0,25 Y[m'/s]
1 = KOM I 400
2 = HOM I 600

3 - KOM Il 800

Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UeHTPOGEKHBIA

Available versions
Dostapne wersje | BOasmoxHmg WCNONeHSHWRA

S standard
standard

ETaHAapT

Available colors: - silver
Dostapne kolory: - srebrny
BOIMOMHbLIE UBETA: - cepabpAiLIA

Material: - galvanized steel
Matenal: - stal ocynkowana
MarepHan: - DUMHEOBAHHAR CTANL

Type of bearing:
Typ lokyska:
THM NOOLWWNHAKES!

- ball bearing
- kulkowe
= LIAPHMKOREIA MOOWIMTHWE
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DOSPEL

Leader in ventilation

data / dane techniczne / teXHHYECHHE NAPAMET Db
Jednintha
i DA KOM 400
[miih] 350 510
.
li ] | : t#al 120 200
ﬂi!l
BERAREA KC [memH,0] 11.21 n.22
400
PIRAMIDA KO
&00 [dB{A] <47 <47
1
Prepack Mapigcie 2asilania [ViHa] 230/50 230/50
Opakowanis
Fngywicidlne ¢ [rak. /min.]
Kepofa [obr. /min.] %65 965
g [a6ip. /wnn]
] 76 76
: [l 0.34 0.34
PIRAMIDA KOM 400
650x850x650x450 T ra 150 150
PIRAMIDA KOM 600
G026 TOxATOX465
alb [kg] 4.7 3.2
1. Butterfly damper
Przepusinica zwrotna
tFl 20 L OGpaTHA Knanax
2. Chimney fan
I Wantylator kominkowy
HamMuHHsIR BEHTUNATOD
3. Butterfly damper
Przepusinica zwroina
OOpaTHeA Knanax
Accessories: standard versions g}ﬂg’fﬂbﬂﬂ" network
akcesaria |/ akceccyape wersje standardowe o ystry “ﬁcﬂna
Installation set CTAHAAPTHLIE MENOABHEHHA 532"“?“““ i
zestaw montazowy / MOHTaMHBIA Habop - s m:;“!f cap
Ventilation finishing assortment g:i‘: :g‘: g:m[g‘“ Eﬂ g‘" ﬂ:smmaw‘;nan%mp
Zakonczenla wentylacyjne - A
AKceccyaphl AR oopMASHHE page wiT = Amourd of goods sat with the producer
Ventilation ducts
Przewody wentylacyjne IIl Ny
Bozayxosons LMl ML}
Speed controllers — - N
Regulatary obrotow K |
PeryTap ofoporos A t
st danper | ==
. Przepustnica zwrotna 9 [ g 1 I =& 8l
o DfpaTHbIA KAANAH ot el e
o Ductclip =t 3 i «" §*
Opaska zaciskowa o —
KomyT i i s ]
Filters ’ P
Filtry
) rAbTRR ‘l |
Thermal aluminium duct tape o
Tasma aluminiowa termiczna :
TepMAUBCHAR AT M3 AMGMIHHA o y




Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHNATOP UEHTPOGEKHBIN

PIRAMIDA KOM

[ 400 600 ]
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Available modeds
Available versions e e
Dostepne wersje [ BoamaxEHeie nEnonsHaHne
B standard
S standard
CTakgapt
The flow characteristics of efficlency
Charakterystyka preeplywowa wydajnascl
= RApAKTEPHCTHNA 2GHBOH TRONOCTH
=
& P,[mm H,0] P {mm H,0) [rim']
)
2210 | 9
o [ Available colors: - silver
180 Dostepne kolory: = srebmy
60 BOIMOMHBIE LIBETA! - cepeBpAHLA
150 | & s
120 | 4p ’
Material: - galvanized steel
90 . 30 Material - slal ocynkowana
[ 1 Matepuan; - OUMHKOBAHHAR CTANL
60 | 20
0 10 Type of bearing: - ball bearing
Typ lozyska: - kulkowe
0 0 THNA NOQWMNHMKS, = IWEPDWKOBHIA NOOWNITHNK
0 100 200 300 400 500 600 V[m'/h]
0 002 004 006 0,08 0,06 V[m'/s]
1 - PIRAMIDA KOM 400
2 - PIRAMIDA KOM 800




roof fans

wentylatory dachowe / BeHTUNATOPLI HA KPbILLy

Roof fans are used to remove air from industrial halls, warehouses, commercial pavilions, shops, offices, single-
family houses which means that the devices were created to ventilate rooms of high capacity. All three types of
roof fans are designed for intake-outflow ventilation. They can be used both in public utility rooms (restaurants,
bars), sanitary rooms (warehouses), living apartments, or industrial places. The advantage of WD fans is the
horizontal air exhaust, so that it does not return to the building.

Wentylatory dachowe shuia do usuwania powietrza z hal produkcyjnych, magazynow, pawilondw handlowych, sklepdw,
biur, budynkow jednorodzinnych czyli urzadzenia powstaly = myslg o wentylac)i pomieszezen o duej kubaturze.
Wazystkie rzy lypy wenlylatordw dachowych sa przeznaczone do wentylac]i nawiewno-wywiawnej, Moga byC siosowana
zardwno w pomigszczeniach uzylecznosci publiczna| (restauracje, bary), pomieszczeniach sanitamych (magazyny),
lokalach mieszkalnych oraz obiektach preemysiowych. Zalets wentylatorow z seril WD jest poziomy wyrzut powietrza,
dzigki czemu nie wraca ono do budynku.

BenTuNATODL! KPbIUHEE NPMMEHRIITCA ANA eapilpoca poaayxa U3 NPOAYKLMOHHEIX 3AN0B, CKNAN0E, TOProBLIX TONEK,
MEraaMHOe, OfHICOa, HUNLX 00M08, T8, NoMelleHA Bonsiuwx No oGsEMy, Boe TPU MOAENN KPEILUHEX BEHTHAATOROR
NPUMEHAKTCA ANA NPWTOSHO - BRITAMHOR BEHTANALWA. NpUMEHAOTCA 8 AnaHWAx OBLBCTEEHHOMD NONLI0BAHWA
(pecTopaHsl, Bapel), CAHUTARHEX NOMBLUSHWAY, CKNANAY, KRADTHPAX, NPOMBILINEHHEK I0AHMAX. MpeuMyLLIBCTROM
BEHTUNATOPCE WD SENAETCA ropUanHTANEHER BBDOC BOAOYXa, Bnaronapa Yemy BOAOYX HE BOJEPALLAET B NOMELUEHWA,




roof fans

wentylatory dachowe / BEHTUNATOPbLI Ha KpbiLly

contents

spis tresci / cnucok

EURO 0D 76-77

Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BEHTHARTOP LEHTPOGEHKHBIN

WD 78-79

Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / BEHTHMAATOP LeHTPOBEMHBIH

WD I 80-81

Centrifugal fan / Wentylator promieniowy / Bentunatop ueHTpoGemHbIA




DOSPEL

Leader in ventilation

technical

Multipach
ool e
e Wydatek powletrza  [m? /h]
Pacang, soasysa
S Static pressuse
r’ E ! CHnianie statyezne [Pa}
Wit sty o
Static previure
Chinienie statycne [mmH, 0]
EURD 0D LTaTHURCENG QMo
1 ACUATIe presaine
Eitniewie slustycrne [dBiAK]
Rapcrisncais fanse i
Pr Powss wupply voltage
np«iewaﬁﬁ Wapigchs zasilania [WiHz]
||'|Ij!}"ﬂh.ﬂﬂ|-|“_‘ I Hasnps e sime vacrors
Hopodiia Motor rotation [rot. fmin.]
oty stinika [obr. /min.]
Ofiapor guirarean  [o6p. (i ]
" Prower
= |
4 MO
x Current canstemption
Pobér pradu [A]
Pacung somnocTi
ELIRO o0 :
315x1152445 pndpsivibiss -
albfc Manc. pabasas T,
Woight
Waga ]
Bac
I? Code
Sroplarh achrory [TF]
Creners Jan|MTh
Insulation clays
Wiasa [zokaci
HARCE maaaRals
Capacitor
Kandensatar [wF vDE]
Accessories:

>

akcesoria / aKceccyape
Installation set
zestaw montazowy | MoHTaMHbIR Habop

Ventilation finishing assortment
Zakonczenia wentylacyjne
|?'".. Bl

AKCECCYApH! ANA OPOpMIEHKHA
Boagywomapaon: 3
Ventilation ducts .
P:_:e}v-rodyr wentylacyjne '
BoagyxoBobl b
Si'ceed controllers <
Regulatory obrotaw N
Perynarop oSopoton by aage vhd|
Reinforced aluminium duct tape
Tasma aluminiowa zbrojona o
YRPENNEHHAR NEHTE M3 ANIOMHHIAA L srgr 1707
Butterfly damper ‘
Przepustnica rwrotna 9'
DEpaTHEN KianaH

Tl T

Duct clip

Opaska zaciskowa -
Hl:_m'ﬂ ==

LEXHHUYBCHHE NAPAMBTDEI

550

2%

26.50

230,50

2400

70

.30

40

27450

standard versions
wersje standardowe
CTAHOAPTHLIE HCNOMNBHEHWA

007-0049 EURO 0D @150

Roof installation

enthaust oulside the building using
the installation set

Monta: dachowy

WCISD Fa Seswnijinz hudyniu prey Znsiosowanii
RS T

MonTam Ha Kpisiwy

BiaTRw Hifyy 3Ainin i ik BT Essaio RSN




P,.[Pa] P (Pa, na)

350

250
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1504

100
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EURO OD

[©150 ]
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The flow charscteristics of efficiency
Charakterystyka przeplywowa wydajnoscl
KApasTEpHC Tda SchienTanHiaC T

P.[mm H,0] P {mm H,0) [rim’]

O 100 200 300 400 500 600

0

0.04

0,08

0,10

0,12

017

¥ [m'/h]
——e
¥ [m'/s]

Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UEHTPOBEKHBIA

Available versions

Dostepne wersje [ BoamoxHme NCnONsHeHnR

standard
. S standard

CTalaapT
Available colors: - whita
Dostepnie kolory: - biaty
BOAMORHEE LReTa: - BNk
Material: - ADS/PP
Materiak - ADSIPP
METEDWEN: - ADSIPP

Type of bearing: - ball bearing
Typ lokyska: - kulkowe

THN NOAWHNHKES: - WAPMEDBBIA NOOWNITHHE

Connection schama:
Schemat polaczenia | cxsssa NOQKNHEHAR

p. 184-185
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! dane technicne [ texXHMYBCcHHE NAPAMET D

s vty "
HI.FILHPECH ] i WD 9200 WD 9250 WD D215
prishedd st
— At e
Wytatek powhelrEs [miiK] 1200 1600 1200
Pacwas vosjiiyas
Statle pressure
Climenie statycane [¥a] 465 590 675
COATBCHIR f A s
Statlc prevsure
|  Cinienie statyezne  [mmH, 0] 40,77 56.07 59.12
Cravusecnos qaenenin
AL Gl PRI
Citnsenie akustycine [dE{A)] 7 73 74
wm -
i Roof installation
Mz ’“‘"I i '.ml exhaust culside the bullding using
Prepack MM EA N s A T T P 2015 10450 20730 the installation sel
Opakowanie . Montak dach
Indywiudalne / Mator rotation [rat. /min.] WD 1 PaWuliE DUy BTy ZEEIeewank
Hopobns DObroty siinkka [obr. ! min.] 7400 2600 2660 restwwu montadowego
OfopoTu guerarens  [05p./MAK ] MouTam Ma Kpeiwy
TSRS WY TUTHAR NN N0 RO TR aann
Power
Moc [w] 170 210 250
MOUHOE T
Current comsumption
Poblr pradu (Al 0.73 0.93 1.1 il
Mazx, Warking Temp., o
43542 5x 400 Max. Tervip, Ercy i 40 40 40 |
W z-su ﬂl!_ﬂ. PAGDYAR TEm, _.,._'—'_'___-_
;f;;‘::’“m Wags [k=] 7.10 8.00 10,80 - -
FESxSASxE40 Beoc " ! N e
a/bic - . - e
IP Code :
Stogien ochrony [P 44 44 44 oy ¢ I =L
CrEness I8 Tai
Klasa tzedacti |
| Knace s
Capacitor
5 Kondensator [ieF FYDE] 4/450 br450 B/450
I!-uﬂ:nw
Accessories: standard versions ..
akcesoria / akceccyape wersje standardowse L _'-'E
Installation set CTAHAAPTHRIE HCNONLHEHHA E 7
zestaw montatowy | MoHTaMHEIR HaBop { e
Yentilation finishing assortment 007-0108 WD 200 'l’ l
Iakoficienta wentylacyjne 007-0109 WD 250 ; =
AHCECCYBDH AR DEODMAEHHA — 007-0110 WD 315 ] i 'l
Boagyxoaogos: dsnr Levnt e
Ventilation ducts | . e
Przewody wentylacyjne " -
Bosayxoaoas " ek
Ep#ed controllers .
Regllatory obrotow |
if PerynAtop oSoporon W e i
‘. Reinforced aluminium duct tape
Tasma aluminiowa zbrojona o
YHPEMNEHHAA NEHTA H3 AMOMHHHA

s 17H]



P,.[Pa] P (Pa, na)

WD

[0200 ©250 ©315]

700

300

300
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The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka przeplywowa wydajnodc
AAPEHTEDMETARE SPChE R THEMDETH

P.[mm H.,0] P imm H,0) [rim!]
80
70
60
50
40
30

20

0 300 600 900 1200 1500 1800 VW [m'/h]

i} 0,00 0,20 0,30 040 0,5 V[m'/s]

1 - WD @zo0
2 -WD @150
3-WD 23156

Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UeHTPOBEKHBIA
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standard
. S standard

ETaAHAART

Dostapne kolory

Material;
Material:

MATEPWAN:

Type of bearing:
Typ loéyska:
TN NCOLMITHIKE:

Available versions
Dostepne warsje [ BoamoxHse WCNONEHEHNAR

Available colors:

BOGMOEMHRE L|BaTa!

Connection scheme;
Schiemad pobgcsenia | coosa nOgEmcsEmR

Available modets
DomLapie wersle
LI E TR T ST

- black
- czamy
= YEDHEIA

- galvanized steel,
vanishing Ral 9005

- stal ocynkowana,
lakisrowana Ral 8005

- DUMHEOBEHHAA CTans,
navvpoeaHuan Ral 9005

= ball bearing
- kulkowe
- LWSPHMKOBEIA NOHWIMMIHMK

p. 184-185
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technical data / dane techniczne / texHHqECKME | ApaAMET R

Type Unit
L Typ dednostha WD @150 WD @200 WDIOZ50 WDHB35
Multipack e Pty
el e
it flow
Wdateh powletrza [mish] 600 1400 1800 2400
Pacxog soagyxa
ftalic pressuro '
CHnbende statyczng [Pa] 310 465 530 &75
Crarweecnpe Sannere |
Static pressure
CHnbenis statyczre [mmH, 3] 32,62 45.87 61.16 T1.38
Clatwuiinid fARAwse |
Clinlente shustycane [9BIA]]) 62 72 73 74 Roof installation
AmfCTHUBDOE SN exhaus! oulside the building using
P sionlr rolbm the installation sel
Hapigcie zasilania [¥iHz] 230/50 230/50 230/50 230/50 “g"“ﬂff“hﬂﬁ? I .
| i'm-l'mm _ mm”nm"”'@" Ll
Moo rotation [rot. /min.] MoMTax Ha Kpbiwy
Obroty ailnika [abr. fmin.} 2400 2430 2600 2660 NiTENED HAPYICF AGAHAR I MOELE MO T jfoga
| Ofiopate manrarenn (050 (s |
| Power
Moo L) 70 170 210 250
MouHocTi v
Current cansienption | o
Pabér pradu 2] 0.30 0.73 .93 131
Pacxog mougHoe T [ #
.:me .
A1 DA 102 TS Temp. Pracy | A0 40 40 40 - -
W Il m; | Maxc, paBouam Tean. — E —
41024102278 | Welght | [ — ] =
WD 1| 250 I S BE
A5 SHASEY 260 'I'l":l- [kg] 2.80 4.20 5.60 8.00
W I 315 _ i ks
5535x550: 283 I Code
afhic Seopier ochrany (=] 44 44 44 44 " '
CTBTHE b S T
Insulation clasy
Kiaza izalacii
Knacc maoamn
Eapacttor
Kandensator [wFivDs) 1/450 41450 &/450 B/450
Enirctrcth momgercatopa
Accessories: standard versions . e,
akcesaria. / anceccyape wersie standardowe - ==
Installation .EE'T_ 3 CTAHAAPTHLIE MCNONBHEHHMA L i1 =
zestaw montazowy [ MoHTaMHBIN HaBop
Ventilation finishing assortment 007-0714 WD 1| 150 -y
Zakoniczenia wentylacyjne 007-0302 WD Il 200 ttt o
AcecCyapis A8 ohopmaeni e 1 007-0303 WD 1l 250 el
Boagyrosogpe: 007-0304 WD 1l 315 r——
Ventilation ducts Y ;
Przgwpdy wentylacyjrie y
Boaayxosogs [ 4
'Spi-ed controllers -«
: Regulatory obrotow .g
of PerynrTop oGopaton LR e
‘- Reinforced aluminium duct tape
Tasma aluminiowa zbrojona o
YHPENNEHHAR NEHTA W3 ANKMHHKA

i 170
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WD i

[@150 @200 ©250 ©315]

WD Il @150
WD Il @200

WD 09250

WD I 8315

P,[Pa] PiPa, Na)

Fd

The flow characteristics of efficlency
Charakterystyka praeplysows wydajnoscl

EAPAHTEPCTHIE Mhhes THEHOCTH

P,.[mm H,0] Pimm H,0) [r/m']

800 g0
700| 70
L
500 sp
400 4p
300 30
200, 20
100{ 10
0+« D
o
0
1-WD N 2150
2 - WD N @200
3-WD N @250
4 ='WD @3S

00 600 900 1200 1500 1800 V [m'/h]

0.02

0.04

008 0,08

R
0,10 ¥ [m'/s]

Centrifugal fan
Wentylator promieniowy
BeHTHAATOP UEHTPOBEKHBIN

Type of bearing:
Typ loéyska:
TMIN NOOWWIHAKE:

Available versions
Dostapne wersje | Boisosise WenonsHeHms

standard
. S standard
CTaHaapT
Available colors: - black
Dostapne kolory: - czamy
BOAMOMHEIZ BRSBTS = YEDHEIA
Material; - galvanized steel,
vanishing Ral 9005
Material: - stal ooynkowana,
lakierowana Ral 005
Mmarapuan: = DUMHKOBaHHEA CTaN,

naxmpoeaHsan Ral 9005

- ball bearing
- kulkowe
- IS PHEDBLIA NOOWMMTHWE

Connection scheme: p. 184-185
Sehemal polarzenia | EXEUS TN
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ventilation finishing assortment

zakonczenia wentylacyjne
akceccyapb! ana oopMneHna BO30yX0BOOOB

DOSPEL offers rich assortment of ventilating finishing assortment that both enable the creation of the
efficient air exchange system and are the decorative and aesthetical finishing of ventilation systems.

Wall and ceiling extraction vents - are used to intake and exhaust ventilation, and are the decorative
finish of ventilation ducts. They provide the proper air distribution in a given room, and in the case of
their installation outside, they are the protection against the atmoespheric refuse that can get fnto a
building.

Chimney caps - are installed at the end of the ventilation duct {most of all at the roof of a building).
They are used to increase the capacity of the ventilation system or the smoke duct by the increase of
updraugh, Moreover, they protect against the back updraugh the atmospheric refuse that can get into a
building.

Diffusers - they are used for the efficient distribution of air in rooms. The offer covers plastic diffusers,
Door grilles - are placed in the door leaf. They are used in housing and sanitary premises.

Door grilles enable the exchange of fresh air with the air in rooms, where there is no possibility of any

DOSPEL oferuje bogaty asortyment zakonczen wentylacyjnych, ktore umozliwiajg stworzenie skutecznego
systemu wymiany powietrza oraz stanowig dekoracyjne i estetyczne wykonczenie systemow
wentylacyjnych.

Wywietrzniki scienne i sufitowe - sluzg do wentylacji nawiewnej | wywiewne]j, 53 dekoracyjnym
wykonczeniem przewodu wentylacyjnego, sprzyjaja prawidlowej dystrybucji powietrza wewnatrz
pomieszezenia | w przypadku ich instalacji na zewnatrz chronia przed przedostawaniem sig opadow
atmosferycznych do wnetrza budynku.

MNasady kominowe - instalowane s3 przy wyjsciu preewodu wentylacyjnego (przewaZnie na dachu
budynku), sluza do zwickszenia przepustowosci systemu wentylacyjnego lub kanalu dymowego przez
owiekszenie ciagu, a takie chronig przed pojawieniem sie odwrotnego clagu 1 przedostawaniem sie
opadow atmosferycznyeh do budynku.

Kratki drzwiowe - osadzone sa w skrzydle drzwiowym. Stosowane 53 w budownictwie mieszKaniowym |
ogolnym do pomieszczen sanitarnych. Kratki drzwiowe ulatwiaja wymiang powietrza swiezego z
powietrzem w pomieszczeniach, w ktorych nie ma mozliwosci innej ich wymiany.

Anemostaty - stosowane sa do skutecznej dystrybucji powietrza wewnatrz pomieszczenia. W ofercie
znajdujq sie anemostaty plastikowe | metalowe,

Aocnent npeanaraeT GoNLWOA ACCOPTHMENT PACNPEAENHTENH BO3AYEE M BEHTUAALUMOHHEY BHCECCYaPoR
ANA CO3gaHMA JhDeRTHBHON CHCTembl BO3AYXO0BMEHA B NOMELLEHHAX W ASKOPaTHEHOMD CPOPMAEHHMA
OKOHYaHMA BOAAYXOBOA0B.

HacTeHHbig 1 NOTONOMHBIE PACNPEfENHTENH BOIAYXE - NPHMEHSIITCA SAR NPHTOMHON M BBITAMHON
BEHTHIALMM, SEKOPATHEHOr0 DOpMIEHHA OKOHYEHMIA BO3AYXOBOA0R, CNOCOGCTEYIOT NPEEMALHOMH
AHCTRHBYLMW BO3AYXa B NoOMEWEHHAX. B Cnyvae MOHTaMa CHAPY#HM 3A4aHWA, JAWMLWAKT OF NoNagaH1a
aTmociepHUECKMX OCAAKDE BHYTPE.

HamuHHble gedinenTopbl - YCTAHABAWBAKITCA Y BbIXOAA BEHTHARLMOHHON WaxXTel | 0BLIMHO HA KphILLE
30aHHA ). NPHMEHRIOTCA ONA YBENMMEHHA MOWHOCTH M CNOCOOHOCTH BEHTHNALMOHHON CHCTEMEI MM
HAmMWHHON WAaNTHI MYTEM YBEAWHEHNA TArk. NPoTHBOLEACTBYIOT CO3AaHKID OB0POTHON TATH K JALMILAKT OT
NONAAAaHMA ATMOCHEPHYECKHX OCAAKOE BHYTPL JaHMA,

ABepHble PEWETHH - NPHMEHAIBTCA B ABEpPHBIX KPENaK, MCNob3yioTcA B KBAPTHPAX, B BAHHBIX KOMHATAX.
Brarogapa ABEpHbIM PEIWETHAM BOIMOMEH OOMEH BOZAYXA B NOMBSHKAX, B KOTOPLIX HET APYFOro
cnocofa NOCTABMTb CHEMHA BO3TYX.

AHEMOCTAThI - NPHMEHAIOTCR 4nA 3dupexrToBHON gMCTPMBYUMM BOIYxa B nomewenua, [pegnarasm
AHEMOCTaTEl MNACTHHOBRIE,




ventilation finishing assortment

zakonczenia wentylacyjne
akceccyaps! Ana ohopMneHnsa BO3AyxXoBoO0B

contents

spis tresci / cnucok

KR 84
KRZ 85

DL 86
RKZ 87
DL/RW 88
DL/Z 89
DL/RW 90
DL/Z 91
DIW 92
D/W 93
D/W 94
D/IRW 95
D/RW 96
D/RW 97
D/14 OW 98
KRO 99
BELLA 100
D/15 WR 101
KOS 102
KKS 103
KzP 104
KRD 105
IMPERIO 106
DITK 107
DIAKP 108
D/AKK 109
DIAKO 110
AN 111
ANM/ANMN 112-113
DR 114
KD 114
RD 40 115
NKM 116
TWIST 117

4 coLT 118

=S TRN 119
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Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PewéTtka BeHTMAALUMOHHAR

zakoniczenia wentylacyjne

akceccyapel ans othopMmneHns Bo3ayxoBoa0B

Available versions
Dostgpnen wersje | BoamosHee MCnonNbHEHHA

Available colors: - white, brown
silver, gold

- blaly, brazowy
srebrny, zioty

- BEnLif, KOpHYHEBLIA
S0N0ToR, cepebpAHbIR

Dostgpne kolory:

BOIMO¥HME UBETS!

Material: -ABS
Material: -ABS
METE R -ABS

Standard versions:

wersje standardowe { cTasgapTHLIE MCAONLHEHKA
007-0153 KR @100/ 125

007-0318 KR @100/ 125 /B

007-0569 KR @100/ 125 /5M

007-0571 KR @100/ 125 /IM

007-0156 KR @150

007-0319 KR @150 /B

Models on order

WETS]E na zamowienie /| WCNONBHEHHWA NOJ 3aKas
007-0154 KR @100/ 125 5P

007-0155 KR @100/ 125 /IP

007-0157 KR @150/ 5P

007-0570 KR @150/ SM

007-0158 KR @150/ ZP

007-0572 KR @130/ ZM

B~ brown [ brazowy | aogadsamai

S - slilver mal f srebrny mat ¢ copebpaieil WaToRRh
IM - godd mat £ zloty mat / sonoTol MaToaLE

59 - siver shine / srebrmy polysk / cepafipmsesi Baecd
iIP - gold shine / Hoty polysk ! sonotos Breck

Safety net
ﬁ Siatka zabezpieczajaca
3-al.l.l,:HIHa.Fr CETHA OT HACEHOMBIX

KR

[©@100/125 ©150]

| o o8 C D E

KR D100/12% 100 124 140 25 43
KR @150 149 - 176 i3 52

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka przephywowa wydajnodc
AP [Pa] KAAKTERMETHIE B THBHOE TH

260

0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550
W [m?/h]




Exhaust grille with a gravitation shutter
Kratka wywiewna z zaluzja grawitacyjna
PElUETKA BbITAMHAA C MaNOIU

KRZ

[ ©100/125 @150 ]

aulfoejfjuam elUaZOUDYEZ
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KRZ O100/125 STV 124 140 25 43 . Available versions
- > T Dastepne wersje | BoamosHbie MCnoNsHEHWA

KRZ 9150 49 - 176 3 %2 i
Avallable colors: - white, brown
Dostepne kolory - bialy, brazowy
BOIMOMHbLIE LIBETA! - BEnbIA, KOPHYHEBLIA
Material: -ABS
Material: -ABRS

The flow characteristics of efficiency marepuan; -ABS
Charakterystyka proeptywowa wydajnosc
A Pa [Pal NAPRRTEMS THRE JRfsBETHEHEBETH Standard versions:
260 wersje standardowe [ CTaHAADTHEIE HENAMEHEHMA

240 007-0181 KRZ @100/125

007-0650 KRZ @100/125 /B
007-0183 KRZ 150
007-0325 KRL 150 /B

220
200
160

B - beown | begzowy £ HODHSHE DS
160

140

120
00
B0
&0
40

20

[e]

0 50 100 150 200 260 300 350 400 450 500 550 &00
W [m2/hi




zakonczenia wentylacyjne

akceccyapbl AN ochopMIeHWsl BO3AYXOBOA0B
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Ventilation grille
Kratka wentylacyjna

PelwéTka BeHTUAALMOHHARA

Avallable versions
Dostapne wersje | BoasmosHLE MCNonsHEHma

Available colors: - white
Dostepna kalory: - biaty

BOIMOKHENS LIBETE! - Benkm
Material: - ABS
Material; - ABS
METERWAR, - ABS

Standard versions:
wersje standardowe /[ CTaHAAPTHSE HCNONEHEHKA

007-0163 DL/ @100 RW
007-0166 DL/ @125 RW
007-0164 DL/ @150 RW

Models on order
wersje na zamowlenle [ HEnonsHENMA Mo FaKas

007-1722 DL/ @80 RwW

. Safety set
E Siatka zabezpieczajaca
3E.I.I.I,H11-I&FI CETHA OT HACEHOMBIX

DL

[©100 ©125 ©150]

APe[Pal

350
]
300
278
250
225
200
175
150
125
100

DL 2100 RW

DL @125 BW
DLAA150 Rw

The flow characteristics of efficiency
Charakterystykn przepbywows wyds jrosci
HAPAHTEPHCTHHA ek THBHOCTH

100 200 300 400 500 600 700 BOO
W |mirh)



RKZ

[ 0200

APc[Pa)
28

00
275

200

o300

0450 ]

The fiow characteristics of efficiency
Charakterystyka praeplywaowa wydajnosci
KAPAKTENMCTHHA HPPEHTEHOCTH

ann

1000

Exhaust grille with a gravitation shutter
Kratka wywiewna z zaluzjq grawitacyjng
PelwéTa BeITAMHAA C Wanoiu
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. Available versions
Dostepne warsie | BOIMOMMEIE WCNOMsHOMKA

Avallable colors: - grey
Dostepne kolory: - szary
BOAMOWHEIE BETA: - CEPbIW
Material: -ABS
Material: -ABS
marepuan: -ARS

Standard versions:
wersje standardowe [/ CTAHAAPTHEIE HENDNBHEHHA

007-0402 RKZ11200
007-0403 RKZ1300
007-0404 RKZ 450

aulfoejfjuem eluazouoyeZ

Juswposse Bulysiuly uone|iuaA




Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PelwéTka BeHTUAAUMOHRAA

DL/ RW

135RW [ 165RW ]

zakonczenia wentylacyjne

akceccyapsbl aAns o opMNeHWa BO3aYXOBO0B
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LA A5 AW 134 175 15 25
DL A% AW 164 205 17 18

. Available versions
Dostapne warsie | Bosookkinie WEHomsHEH R

Awvailable colors: - white

Dostepne Kolory - biaky

SOSRIEIRHae Apara: =B The flow characteristics of efficlency
APc [Pa Charzkterystyin proeplywowa wydajnodcl

Material: - ABS A HAPAXTEPMETINE IEHDEKTHBHOCTH

Material; -ABS 200

MaTepuan: -ABS i

Standard versions: =

wersje standardowe | CTAHAAPTHEIE MCNOABHERHA ad
4

007-0165 DL/ 135 RW

007-0162 DL/ 1 165 RW 120 4
100
80

Duct clip
Uchwyt mocujacy B0 +
Kpennexne
40
: 20
- Safety set g
4 Siatka zabezpieczajaca
B J3WMHTHAA CETHA OT HACEHOMBIX o S0 100 150 200 250 300 350 400 450 500

WV m?®/hi




Ventilation grille with an automatic shutter
Kratka wentylacyjna z zaluzja mechaniczng
PeléTka BEHTUNAUMOHHAA € MEXaHMYECHMMM Han3u

DL/Z

[135Z (1651]
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135 140 173 24 35
' Available versions

165 165 204 24 34 Dostepne warsig | BOIMOMMEIE WCNOMsHOMEA
Available colors: = white
Dostepne kolory: - biaty
BOAMOMHBIE LBETA: - Genbii
Material: -ABS
Materiak: -ABS

The flow characteristics of efficlency maTepuan. -ABS

Charakterystyka preeplywowa wydajnoicl

Pe(Pal ¥IPERTETHICTHIA JUBEHTHBHOCTH Standard versions:
00 wersje standardowe | ETAHJAPTHEIE HENONLHEHKA
180 007-0434 DL/ 1135 2
007-0437 DL/CI165 Z
160
140
. - Safety set
130 . Siatka zabezpieczajaca
L BBU.LHTILEH CETHA 0T HACEKOMbBbEX
100
BO
BO
40
20

4] 50 100 150 200 250 300 360 400 450 500
'u'|rr|'-'|1]




Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
Pewérka BeHTUNALMOHHAA

DL/RW

[ 90x240 RW  140x210 RW ]

zakonczenia wentylacyjne

akceccyapsbl Ansa ocopMneHus Bo30yxXoBOO0B
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. Available versions

Dostepne wersje | BoamomHbie MCNONBHEHWRA 0L 0 & 240 RW

pL14ox 2100w IRRET] 208 174 248 14 24

Available colors: - white

Dostepne kolory! - biaty

BOAMOMHBIG LBETE: - Benwii

Material: - ABS

Material: -ABS

MaTEpKUan: . ABS The Mow characteristics of efficiency

Charakterystyka przopbywowa wydajnosc
APe [Pa] NADAHTSPHCTHIA HPERTHEHECTH

280
Standard versions:

wiersje standardowe [ CTaHgapTHLIE WCNOALHEHKA 260
240
007-0160 DL/ 90x240 RW 220 |
007-0161 DL/ 140x210 RW

200 +

180

4 |
o Safety set 160 4
o Siatka zabezpieczajaca 140 |

3ELI.|.HTHER CETHA DT HECEKOMbIX 150

100 +

80
Duct clip G0 4
Uchwyt mocujacy an |

.
Kpennesue 5

]

] 100 200 300 400 500 600 TOO  BOG 60O
V [mdhj




Ventilation grille with an automatic shutter
Kratka wentylacyjna z zaluzja mechaniczng
PeluéTka BEHTUNALMOHHAR C MEXAHMHYECKUMM Hanio3u

DL/Z

[ 90x240 Z 140x210 Z ]

sulfoejAjuam eluazouoyez
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| A B C D 3 F
1 . Available versions
Dl 90 x 240 T 1l 98 242 140 182 24 i5 Dostepne worsie | BOSMOMMIE HCNONLHEHEA
CEFLFRILFE 135 215 174 248 14 35
Avallable colors: - white
Dostepne kolory; - biaty
BOAMOMHEIE LUBETA: - Genkin
Material: -ABS
Materlatk: -ABS
marapuan -ABS
The flow characteristics of efficiency
APc [Pa Charakterystyla praeplywowa wydajnosci Standard versions:
280 AN ST BT wersje standardowe [ cTAHAAPTHLIE BENONLHEHKHA
260 1 007-0435 DL/ 90x240 Z
240 1 007-0436 DL/ 140x210 Z
i ]
200 A
o E = Safety set .
= Siatka zaberpieczajjca
160 / FAWMTHAA CETHA OT HACEHOMBIX
149 4
120 +
100 -
m +
80
40
20
0

(4] 100 200 300 400 SO0 600 TOOD @800 900
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zakonczenia wentylacyjne

dKCceccyapbl ons DdDDpMJ'IEHHH BO3OyXOoBOOOB

Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PewéTtKa BeHTMNALUMOHHAR

fAvailable versions
Dostepne wersje | BoaMomHBIE HCNONEHEHHRA

Available colors: - white
Dastapne kolory: - biaty
BOSMOMHEIE LBETA; = Benbii
Material: -ABS
Materiat: - ABS
MarepuWan: - ABS

Standard versions:
wirsje standardowe [ CTaHBapTHBIS KCNAOREHEHHA

007-0171 D/ 170x240 W

.
;
5
- =
’

Safety set
slatka zabezpieczajaca
EELL{HIHE.H CETHA 0T HaCeKDMbIX

APz [Pa)

00

180 -4

160

140

T20 -+

D/W

[ 170x240 ]

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka przephysowa wydajnosc
EAPAKTEDRIC TR Bl TUmIGE T

4] 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500

W [mih]




Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PewéTtKka BeHTMARLMOHHAA

D/W

aulfoejfjuem eluaZouOYEZ
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[ 220x120 ]

:

;

3 "

3 7
A | c
[
a = i 2 . Availabla versions
217 115 2 B Dostgpne wersje | BoasmoxHbe HCRONSHEHUA

Available colors: - white
Dostepna kolory: - biaty
BOIMOWHBLEE LBETA. - DenbiA
Material: -ABS
Material: -ABS
Mareplan: - ABS

The flow characteristics of effickency
Charakterystyka prrzeplywowa wydajnosci
L Pc [Pa] LAPAHTEPHCTHICE I THEIOC TH Standard versions:
200 wersje standardaowe / CTaHgapTHLE HEROALHEHMA

Y80 007-0173 D/ 220x120 W

160

&0 = Safety set
- - Siatka zabezpieczajaca
| ! ! ! ! ! # 33LMTHAR CETHA DT HACEHOMBIX

120

100

B0

0 B0 100 150 200 250 300 360 400 450 500
W m'h)




Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
Pewerka BeHTHNALUMOHHAA

D/W

[[140 195 1235]

zakonczenia wentylacyjne

akceccyapbl Ans ohopMIeHnsa BoO3QyX0BOA0B
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. Available versions =
Costepne wersje | BoamomHe MCNOMEHEHAR 137 2 8
154 1 8
Awvailable colors: - white 234 1 8
Dostepne kolory: - biaty
BOSMOHHEIE LIBETE: - DenLA
Material: -ABS
Materiaf. . -ABS The flow characteristics of efficlency
MR, - ABS Charakterystyks praeptywowa wydajnosci
APc[Pal XAPAKTEOHCTHHA IDHERTHEHOCTH
a0
Standard versions: i
wersje standardowe [ cTaHAaPTHBIE BCNONEHEHKA 280 1
280
007-0169 D/ 140'W 240 4
007-0175 D/ 1195 W
007-0177 D/ 1235 W |
200
180 +

. ﬁ’! Safety set i
S Siatka zabezpieczajaca 140 1
! JAUMTHAA CETHA OT HACEKOMbIX 120
100
BO +
il
S e ——— _ 1 40 4

20

o 100 200 300 40D 500 600 TOD 800 SO0
W mih




Ventilation grille JEE=Ix i
Kratka wentylacyjna e 2] (:D
PelweTka BeHTHAAUMOHHAR IS, =
e R —
O o m
Z 2=
=
S
a
o E:— =h
D/RW £33
o ="
O = wn
[ 180x250 ] % 5 =
& =
= [{(®]
. T = Q
’ w
L
g
=
s 3
2 =
= D
m
=
o —=
il - 1 eIl
]
. . Available versions
i A B = o Dostepne wersje [ BoaMOMHB WCTOMEMEHHA
REAROEAD A 184 34 10 L Available colors: = white
Dostepne kolory; - bialy
BOIMOMHEIE LIBETA: - Bensim
Material: -ABS
Material. -ABS
MarepHan -ABS

Thee flow characteristics of efficiency

Charakterystyka proeplywowa wydajnosci "
APe [Pa) KAPAKTEPNCTIMA SDHENTHBHOCTH Standard versions:

i wersje standardowe / CTaHQADTHRIE HENONLHEHMA

780 007-0172 D/1BOx250 RW

: Safety set
= Siatka zabezpleczajaca

JAUMTHAR CETHA OT HACEHOMbIX

280
240 .
20
200
180
160

140

a0
a0 -
&0 -

1] 00 O 300 400 500 @00 TOD BOD
v '/




Rectangular grille
Kratka wentylacyjna
PeweéTtka BeHTMNALWOHHARA

D/RW

[ 430x110 ]

zakonczenia wentylacyjne

aKkceccyapbl AN othopMneHns BO3AyX0BOOOB
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. Available versions .
Dostepne wersje [/ BosmosHbe HCNOMsHEHWA [CElUARLE O 420  10B 453 132 9 12
Available colors: = white
Dostepne kolory: - biaty
BOIMOMKHLIE LBETS! = Danen
Mater_ial: -ABS
MEIETIEJ' r = ABS The flow characteristics of efficlency
bl ol -ABS APcPa]  Charakterystyka praeplywowa wydajnosci
NAPANTENHCTHES 3K THEROCTIH
ang :
Standard versions: 280
wersie standardowe / CTRHARPTHEIE HENONEHEHHA 550
DOT-0174 D/430x110 RW 240
220
200
] Safety set 180
e Siatka zabezpieczajaca 180
e 3AWMTHAR CETHA OT HACEKDMbIX Jat
120
100

BD

o Vi 200 300 a0 500 800 O 8OO
W [t




Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PelwéTha BeHTUAALUMOHHAR

D/RW

[ 150 210 1250]
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Available versions

16 Dostepne warsja | BOIMONMHLIE WCNOMTEHEMHKA

17 Avallable colors: = white
Dostepna kolony: - biaty
BOAMOMHBIE BaTa: - Genbin
Material: -ABS
Material: -ABS
Marepuan -ABS

The flow characteristics of efficiency
Charaktenystyka preeplywowa wydajnadcl -
APc[Pa)] AAPAKTEPMCTHEE IDERTHERICTH Standard versions:
wersje standardowe | CTARAAPTHEIE HENDNEHEHHA

500

007-0170 D/150 RW
i 007-0176 D/210 RW

007-0178 D/250 RW
400 +
350 !
e . Safety set

an i Slatka zabezpieczajaca

aon | + 3-EU.LHTHEH CETHA OT HACeKoMblx
EC-:'." il
180 <«
100
&0
0
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Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PeLIETKA BEHTUNALMOHHAR

zakonczenia wentylacyjne

akceccyapsl Ans oopMneHus BO3nyxoBoM0B

. Available versions

Dostepne wersja | Bossiomiss MononsHeHWs

Available colors: - white
Dostepne kolory: - biahy
BOIMOMHLIE LUBETH! - Benii
Material: -ABS
Material: -ABS
Marepuan:; -ABS

Models on order
wersje na zamowienie / MCnonsHeHWs Nog 3akai

007-0159 D/14 OW @100
007-0663 D/14 OW @125

The grille has two functions
= gnables the connection with the round cable
= can be used as a standard grille

Kratka spelnia dwie funkcje:
- umazliwia podiaczenie przewodu okraglega
= mode sluryd jako standardowa kratka

Peisfrka OCYIBCTRARET OB diyHKLHI!
- GNArQOAPA £H BOIMOMHD NOGKMOYHTE HRYTALET KAHRN
- NPHMEHASTCA KK DELINHAR PELLETHS

D/14 OW

[@100 @125]

137 2% 23 1 5O

w“mmm_ 105 140 212 108 250 1BO
RER RS 1300 140 211 133 250 1B0 137 30 22 65 49

The flow cheracteristics of efficiency

APe [Pa] Charakterystyka przeplywowa wydajnosc
! XAPAKTEPUCTHRE SERTHERICTH

280

280 -

240
220 +
200
180
160 -
140
1200
100
8O <
BO
40
20

o

0 25 50 75 100 125150 175 200 225 250 2TH 300 325 350
W [m' iR




~ Ventilation grille
Kratka wentylacyjna
PelweTka BeHTHNALMOHHAR

KRO

[@100 ©125 @150]

aulfoejfjuam eluazouoyez
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Dostepne wersje | BoomosHE HCNONEHEHHRA

26 b Available colors: - white, brown
31 160 Diostepne Kolory: gold, silver, black
18 184 BOAMONHEE UBETA; - biaty, brazowy,
zhoty, srebrny, czarmy
= BENbLIA, KOPUYHERLIR, YEPHEIA
cepefpAHEA, 30N0ToR
Material: -ABS
Materiaf: -ABS
The flow characteristics of efficiency METERMAL, -ABS
ABciPs Charakterystyka proeplywowa wydajnosci Standard versions:
e XAPAKTERUCTHME SPHEHTHEHOCTH wersje standardowe / CTAHZARTHGIE HENONBHEHHA
260 007-0184 KRO @100
240 - 007-0312 KRD 2100 /B
007-0185 KRO &125
420 007-0320 KRO @125 /B
200 pO7-0186 KRD @150
007-0310 KRO @150 /B
180 Models on order
160 4 wersje na zamawienie / HONONLHEHWRA N0 ZaKa3
007-0187 KRO @100 /5P
140 007-0573 KRO @100 /SMm
0O7-0190 KRO @100 /IP
Lo 007-0576 KRO @100 /M
100 007-0653 KRO @100 /CZ
007-0188 KRO @125 /5P
60 007-0574 KRO @125 /SM
&0 007-0191 KRO @125 fIP
QO07-0577 KRO @125 /IM
40+ 007-0298 KRO @125 /CZ
a0 007-0189 KRO @150 /5P
007-0573 KRO @150 /5M
o 007-0192 KRD @150 fIP

0 B0 100 150 200 250 300 350 400 450 500 007-0578 KRO 0150 /ZM

V fmi7h} 007-0655 KRO @150 /CZ
B~ brown / brazowy / oopesiBesni
v | 5 - stlver mat / srebrny mat | cepabprasit MaToawR
o g 3 Safety set IM - gold mat / zoty mat / sonaToll METOBLIA
Jﬁ.' Siatka zabezpieczajaca 5P - gloszy silver | srebrry polysk [ cepedpaiei nocx
IP « glossy mat / zloty polysk / aonotof nocx

3aUMTHAA CETHA DT HACEHOMBIX CZ - tlack / cxarny | wBpHss




zakonczenia wentylacyjne

aKkceccyapbl ans ohopmMneHns BO3ayxoBo4oB

-
-
)]
=

y =
O
)
w)
(4v]
(@))]

E=

i o=

82,

R

i
o

O

e

s,

“—
| -
@
=

Ceiling ventilation grille
Kratka wentylacyjna sufitowa
PelwéTka noTonouHan

Available versions
Dosiepne wersie | BOIMONHLIE WCNOMLHEHIA

Avallable colors: = white
Dostepne kolary - blaly
BOIMOMHEIR LBaTA: = DEnsi
Material: -ABS
Material: - ABS
MaTepHan: - ABS
Standard versions:

wersje standardowe | CTAHLAPTHEIR MCNOABHERWA

007-0426 KOS @100
007-0427 KOS 8125
007-0428 KOS @150

= Safety set
- = Siatka zabezpieczajaca
R 3ALMTHAR CETHA OT HACEKOMBIX

KOS

[@100 @125 ©150]

a4 B Lot o

99 58 68 144
KOS5 0123 124 62 72 164
KOs 2150 149 65 74 188

APe [Pa|

280
280
240
220

180

16D

The flow characteristics of efficlency
Charakterystyka prreplywowa wydajnoic|
EApAKTERMCTIHEA i esTHEROCTH

-

100 150 200 250 300 350 400 450 500
W fm?/h]




APc [Pa]

260

140
120
100
80
-14]
40
20

KKS

[@B0 @100 @125 @150 135 7165]

KKS S50
KK5 0135
HES 65

The flow characteristics of efficlency
Charakterystyka proeplywowa wydajnosci
ABPARTENMCTHRA e THEHOC TN

0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550

v mt/h)

Ceiling ventilation grille
Kratka wentylacyjna sufitowa
PewéTa notonoyHas
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Available versions
Dostepne wersje [/ BoaMmowHbE BCNONEHEHHA

Available colors: = white
Dostepne kolory, - biaby
BOAMOMHEIE LIBETA - Barki
Material: -ABS
Material: -ABS
MaTepuan: -ABS

Standard versions:
wersje standardowe § CTAHAADTHEIE HCNOABREHAA

007-1721 KKS @80

007-0429 KKS @100
007-0430 KK5 125
007-0432 KKS 3150
007-0431 KKS [ 1135
007-0433 KKS 1165

— Safety set
Siatka zabezpieczajaca
A JAYMTHAA CETHA OT HACSHOMBEX

Duct clip
Uchwyt mocujacy
Kpenneque
KKS 1135
KKS C1165
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Ventilation grille

Ventilation grille with a damper
Kratka wentylacyjna

Kratka wentylacyjna z przepustnicg
PeweéTka BEHTHNALMOHHAR

PeluéTka BEHTMNALUMOHHAA C OBPaTHbIM
KNanaHom

KZP

[ 110x55 220x55 ]
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LFEBRUEREY 47 103 127 71 39 50 106

. Available versions £ 5! f
Dostepne wersie | BOIMOMHBIE HCNOMBHEHKA - -

Avallable colors: - white, brown

Dostepne kolory - bialy, brazowy

BOIMOEHEE LBETA] - Bensli, KOPHYHERBIA £ "

Material: -ABS

Material: - ABS

MaTepHan: - ABS A B | C o E E G

e PO LR 47 212 240 75 54 50 216
Standard versions:
wersje standardowe [ CTAHAPTHEIE HCNOABHENHA

The Flosw characteristics of efficiency
007-1511 KIP 110x55 APc [Pa] Charakterystyka preepiywown wydajnodc
EAMIAKTEpNCTHEE W HTAIOCTE

007-1512 KIP 220x55 (With damper
z przepustiicy [ c oBpaTHEIM KAANAHOM

0

Models on order 400
WETS]S Na Tamowienie ¢ MENONEHEHWA nog 3axal3

007-1725 KZP 110x55 /B
007-1726 KIP 220x55 /B / With a damper
T przepustnica / © oBpaTHbM HNANAHOM

B - brown § brazowy | opere s pii

0 20 40 80 B0 00 120 140 H60 180 30 220 M0 260
¥ m'/h]



Ventilation grille with a dumper
Kratka wentylacyjna z przepustnica
PelwéTka BeHTUAALUMOHHAR C KPbILLKOH

KRD

[©100]
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Hmensions / w niary / paamep - Available versions
= Dostgpne wersje [/ BoaMOMHbBE WCNOMBHEHNR

Available colors: = white, brown
Dostepne kolory: - biaty, brazowy
BOAMOMHEIS LBeTa = DENBIA, KOPWYHERLIA
Material: -ABS

Material; -ABS

MaTepMEn: -ABS

Thae flow characteristics of effickency
Charakterystyka przeplywewa wydajnodcl

APciPa) EAPEAKTEERICTHID e THIHBCTH Standard versions:
240 wersje standardowe § CTAHQADTHEIE HCNONsHEHAA
20 1 007-0201 KRD @100
200 007-0317 KRD @100 /B
180 1 Models on order

o WETS|E Na Zamowienie / HCMoALHEHHMA NoZ, 3aKa3
160 +

s4o 007-1723 KRD @100 /G

120 B - brown [/ brazowy | KOpU§HEREE

G = grey J szary [ Cepsii Manome

e
Nﬁ
O

100 +

a0 +

&0 4
40

20 1

0O 20 40 60 80 100 120 140 160 180 200 20 240 260

W [m'/h)




Ventilation grille with an automatic shutter
Kratka wentylacyjna z zaluzja mechaniczna
PeléTka BEHTMNALMOHHAA € MEXAHHYECKMMM Han3K

IMPERIO

[@80 ©100 @125 135]

zakonczenia wentylacyjne
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Available versions
Dostepne wersje [ BoasmosHbE HCHONBHEHHS

Available colors: - white, brown
silver, baige, satin
Dostepne kolory: - bialy, brazowy
srebny, bezowy, satyna
BOAMOWHBIE LUBETE: - BENbIN, KOpH-HEBLIA
CATHH, DEMEBLIA
cepebpaHbLIia
Material: - ABS
Materiat: -ABS The flow characteristics of efficlency
Warepaan. - ABS Apc[Pal Charakteryslyka presplywewa wydajnodel
EAPAKTEPICTHED MPHEKTHEHDCTI
Standard versions: 350

wersje standardowe [ craMgapTHbie HONONLHEHWA
007-1764 IMPERIO @20

007-1765 IMPERIO @100 00
0O7-1766 IMPERIO @125 275
007-1747 IMPERIO @135

325

007-1743 IMPERIO @80 /B =
007-1744 IMPERIO @100 /B 225
007-1745 IMPERIO @125 /B 200
007-1746 IMPERIO @135 /B e
007-1747 IMPERIO @80 /BZ
007-1748 IMPERIO @100 /BZ 130
007-1749 IMPERIO @125 /BZ 128
007-1750 IMPERIO @135 /BZ 100
007-1751 IMPERIO @80 /5 0
007-1752 IMPERIO @100 /5 75
007-1753 IMPERIO @125 /5 50
007-1754 IMPERIO @135 /5 -
007-1755 IMPERIO @80 /5T
007-1756 IMPERIO @100 /5T ]
007-1757 IMPERIO 8125 /ST 0 S0 100 150 200 250 300 350 400 450 500
007-1758 IMPERIO @135 /5T e,
B - brown / brazowy [ kopisseaci |
5 - slver ( srebrmy £ cepaSoamni ﬁ F
BI - beige / beiowy | Gesmait
57 - satin / satyna / cammH
Safety net Duct clip
Slatka rabezpieczajaca Uchwyt mocujacy
AWMTHAR CETKA O HACEKOME Hpenaemise

{IMPERID [ 1135)




Ventilation grille

Ventilation grille with a gravitation shutter
Kratka wentylacyjna

Kratka wentylacyjna z zaluzja grawitacyjng
PelwéTka BeHTUAALUMOHHAR

PeléTia BeHTUAALMOHHAA € Hano3u

D/TK
D/TKZ

[1140 140x210 ]
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138 138 156 156 4 17 B Available versions
Dostepne wersig [ BomssHEIE HCNoNsHEHWA
208 138 15 212 4 7
Available colors: - white, brown
Dostepna kolory: - biaty, brazowy
BOIMOMHBLIE LIBATE: - DENbIA, KOPUIHEBLIR
The flow characteristics of efficiency Material: - PP
AP [Pa) Charakteryityka prieplywowa wydajnolc Material: - PP
pls XAPAKTEPUCTHSE HHHERTHEHOCTH METEPUARN - PP
240 1 Standard versions:
720 ! ! ! ! ! ! wersje standardowe / CTAHAAPTHLEE MCNOABHEHWA
200 007-1567 D/TKO140
180 4 007-1569 D/TKCI140/B
007-1650 D/TK 140x210
I% 007-1652 D/TK 140x210/B
140
with mechanic shutter
120 z zaluzja mechaniczng / © MEXAMWUBCKMME RANKIH
109 007-1568 D/TKZCI140
B0 QO07-1570 D/TKZO140/8
= 007-1651 D/TKT 140x210
007-1653 D/TKZ 140x210/8
40
20 B - brown [ brazowy ¢ ooperiEe i
|'l| !

0 50 100 150 200 250 500 350 A0 450 500 550
W [mih)




Ventilation aluminium grille
Kratka wentylacyjna aluminiowa
PelwéTHa BeHTUNALMOHHAR aNOMUHEeBRan

D/AKP

[ 150x200 175x250 ]

zakonczenia wentylacyjne
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Available versions
Dostepne wersje [ BoamoowHblg WCNONBHEHKA

Available colors: - white, brown,

Dostepne Kolory: al_'ltiqua gold, antique silver
BOIMONHLIE UseTa: - bialy, brazowy, L REEON 150 200 128 178 6 3,5
antyczne zioto, antyczne srebro T
- DENbLIA, HOPWYHEBEIH, ek 17> 230 148 I b 4
aHTHqHoe cepelbpo,
BHTHUYHOE 30N0T0
Material: = aluminium,
Materiat: powder painted aluminium
MEaTERWAN: - alurminium, Thie flow characteristics of efficiency
aluminium malowane proszkowo APc[Pa]  Charakterystyka praeplywowa wydajnoici
B! an}ﬂ‘M“HHﬂ. aanHH“ﬁ s MAPARTELMWCTHED ?d}ﬂbEHHIEIHEIETII
€ NOPOLWKOBEIM NOKDEITHEM iy
Standard versions: 350 |
wersje standardowe / CTAHAAPTHLIE HEMONBHEHMA i
007-01%6 D/AKP 150x200 300
007-0649 D/ AKP 150x200 /B 378
007-0440 D/ AKP 175x250 ok |
007-0651 D/AKP 1752250 /B ?'ﬁ
Models on order 200 -+
Wersje na zamawienle / HCNONLHEHMA NOg 3aKa3 175 4
007-1236 D/AKP 150x200 /AL s
007-0541 D/ AKP 150%200 /AS 1257
007-1495 D/ AKP 150x200 fAs 100

007-0539 D/AKP 150x200 /AL 75
007-1237 D/ AKP 175x250 Al
007-0542 D/ AKP 175x250 [AS
007-1496 D/AKP 1752250 /As

OD7-0540 D/ AKP 175x250 /AZ o
0O 25 80 75 100125180 175 200 225 250 275 300 325 350
B+ brown [/ bragowy ¢ sopsesse i Wm* ]
A5 - antique siver [ antycine srabro | AkTenikon Cepebpo oy
AZ - antigue gold ( antyczne zhoto ( awTisioe sonoTo o - Safety set

A - brushed alumindum [ al. scrothowane | nnnup-e:u.lmﬁ SR

- i Siatka zaberpieczajaca
’ JAUMTHAA CETHA OT HACEHOMbBIX




Plastic air diffuser
Anemostat
AHemocTar

AN

[@100 @125 ©150 ]
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80 B Available versions
124 163 23 80 Dostgpne wersia | BO3IMOMMBIO RCNOMNSHEHWA
88

Available colors; - white
Dostepne kolory: - bialy
BOAMOMHLIE BETa - BEnbIiA
The flow characteristics of efficlency
Charakierystyka priapbywews wipds jngdci

Matarial: -ABS
Material: -ABS
MAaTEpHAan; - ABS

Standard versions:
wersje standardowe [/ CTAHIAPTHEIE HONONBHEHHA

007-0198 AN @100
007-019%9 AN @125
007-0200 AN @150

§ A D 100 136 183 S Tl N0 L0 40 0




of efficiency
: wiydajnosci
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Access door
Drzwiczki rewizyjne
PeananoHHbe fBeplbl

DR

zakonczenia wentylacyjne

akceccyapsb! aAns odhopMNeHs BO31yXOBOO0B

150x150 150x200 200x200
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Available versions = | S— | rJ = A =
Dostepne wargje | BoasiamHsie nenonbHeHns -— .
Available colors: - white
Dostepna Kolory: - bialy
BOIMOKHLIE LBETA: - DEnbIA
Material: -ABS
Matariaf; -ABS
MaTepuan; -ABS DR ASUX 150

Standard versions:
wersje standardowe / CTAHAAPTHENE HCMOABHEHHA

007-1241 DR 150x150 007-1245 DR 200300
007-1242 DR 150x200 007-1247 DR 300x300
007-1243 DR 200x200 007-1248 DR 300x400
007-1244 DR 200x250

Available versions
Dostgpne wersie | BoamosHWE WenooHE HHA

Available colors: - white
Dostepna kolory: - hiaty
BOIMONHBIE LIBETA: - BerbiA
Material: - ABS
Materiaf: - ABS
METEPUAn, - ABS

Standard versions:
wersje standardowe / cTaHZapTHEE HCNOABHEHMA

007-1491 KD 70x450
007-1490 KD 90x445

DR 150 x 200

OR 200 = 100

DR 200 » 250
OR 200 x 300
DR 300 x 300
DR 300 x 400

KD

[ 90x445 70x450 ]

A B C ] E
f o2 433 462 136 33
68 4415 464 90 33

F | & | H
37121 443
37 79 449



Door rosette
Rozeta drzwiowa
PelwéTtka asepHan

RD 40
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- Available versions
Dostepne wersie | BoamokHbie nenonbHEHWA

Available colors: = white, silver
= ; ' - T dark beige, beige
installation methods / sposéb montazu / moHTam gold, brown
Dostepne kolory: - bialy, srebmy.
S ciemny bezowy,
e bezowy, zioty, brazowy
. i BOAMOMHBIE LIBETS. - Genbif, cepepAHbLIA,
—~ BemesnlA, 30noTon
kY TEMHO BekReBnd,
II KOPWYHEBLIA
Material. -ABS
Matarial: -ABS
Marepuan: - ABRS

Standard versions:
wersje standardowe ¢ CTAHAAPTHME MCNONEHEHMA

007-0696 RD 40
007-0699 RD 40 /C-BZ
007-0697 RD 40 /BT
| 007-0700 RD 40 /Z
T | o \ 007-0701 RD 40 /5
Ergaaallil 007-0702 RD 40 /B

C-BT - dark belge 7 ciemny betowy [ tdseg Gooomi i
BT - beige ! beiowy | GesoeiLi
L - gald ¢ zloty | sconoToR

P — 5 - silvar { silver / capefiprsi

B - brown [ brazowy | KOpasSHERIR




Ventilation grille with an automatic shutter
Kratka wentylacyjna z zaluzjg mechaniczng
PewéTra BEHTHNAUHOHHZA C MEXGHWYBCKHUMK HMaN03M

NKM

[@e80 ©100 ©125 135]

zakonczenia wentylacyjne

akceccyapbl Ans ohopMneHnsa Bo3ayxoBoaoB
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™ 174 23 41
- 99 174 23 41
Available versions 130 174 23 41

Dostepre worsia [/ BoamMomHe MCNONEHSHHA
134 174 15 33

Available colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOAMOKHBIE LBATA: - DEnbn
Material: - ABS The flow characteristics of efficiency
Material “ABS A Charakterystyba proeplywowa wydajnosci
. 2 Pz [Pal AAPAHTEPUETHRA SIS HTIEHOCTI
MATEPMAR: ABS A
3z5
Standard versions:
wersje standardowe | CTaHAAPTHEE HCNONBHERHA 300
275
007-1739 NKM QB0
007-1740 NKM @100 iy
007-1741 NEM @125 275
007-1742 NKM 1135 200
175
150
i 125
N 3 Safety set 100
: e Siatka zabezpieczajaca o
# JAWMTHAR CETHA OT HACEKOMbIX ;
50
25
Duct clip 0
Uchwyt mocujacy 0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
Kpenneuue W [miih]

(NKM 1135)




COLT

[ @150 ]

hing assortment

zakonczenia wentylacyjne

aKkceccyapsl Ans othopMneHns Bo3ayXoBoa0B
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Technical drawing / rysunek techniczny / veprem
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Dimensions / wymiary / paimep

200 150 160 118 -210 190

The flow characteristics of efficiency
Charakterystyka proeplywowa wydajnodch
EADAKTEPCTHES MpEEHTHEHOCTH

= 380

E
Standard versions: _g%' g 300
wersje standardowe [ CTAaHgARTHLE HCNOALHEHHA E.%‘ £
007-1733 COLT 0150 Efgg 250 -~

T 2o 4 8 & T B B0
Wirad /s
Whaar [mis]
Berep [mia]




TRN

[ @150 ©200]
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Available versions

Dostepne wersje | BoaMomHee WCAONEHEHNSA
TRH @150 Available colors: - sllver, brown
Dostepne kolary:

BOIMONMHBIR LBETA

TRN 2200

Mataerial: - galvanized stesl
Material: - stal ocynkowana
The flow characteristics of efficiency marepuan: - OUMHKOBAHHBIR HENe3HsIn

Charakterystyka przeplywowa wydajnosci nueT
XEDAKTEPHCTHNA JHETIHIMOCTH

1

i it Standard versions:
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system PLASTICS

DOSPEL System / cucrema PLASTICS

Dospel System - is the complex solution within the scope of ventilation. It consists of: round and fiat
ventilation ducts and all kinds of accessories to their installation such as: elbows, connectors, T-pleces,
elc. The system is used for the efficient intake and exhaust of ventilated air. Is designed to be installed in
flat and office buildings. Parts of the system are light and easy to be assembled, and the thermal
resistance of elements is 40°C. Wires and ventilation fittings of Dospel System are uninflammable.
Round and flat wires, produced in three lengths: 0,5; 1,0; 1,5m are the basic elements of the system.
Moreover, different kinds of ventilation fittings and installation elements, that are essential to the
installation of the ventilating installation, are available. The system is made of ABS (ventilation fittings
and connectors) and PP (wires).

Installation - ventilation ducts ought to be connected by means of connectors.Joining the round wire
with the rectangular one ought to be done by means of the tie of variable sections. Ventilation ducts are
produced in three lengths 0,5; 1,0; 1,5m. In order to obtain the medium length, the wire ought to be cut off
by means of a device used to cut material, or with the hacksaw. After assembling the installation, it cught
toinsulated by silicone, foam, or the sealing tape.

In order to adjust the elements of the installation, Dospel System's products are marked on packages
and inthe catalogue with a color;
red -for the system of dimensions: 1110x55, @100, @104
@ yellow -for the system of dimensions: 1220x55, @125, @150

Dospel System - o kompleksowe rorwigzanie w zakresie wentylaci, W jego sklad wchodzg przewody
wentylacyjne plaskie | okragle oraz wszelkiego rodzaju akcesoria do ich montatu takie jak: kolanka, lgczniki,
tréjniki, itp. System shury do skutecznego odprowadzenia | doprowadzenla powietrza wentylacyjnego.
Przeznaczony jest w szczegolnosci do instalacyi w budynkach mieszkalnych i biurowych, Czesci systemu s3
lekkia i latwe w montazu, a wytrzymalosé termiczna elementdw wynos| 40° C, Przewody i ksztaltki Dospal
System sq niepalne. Podstawowymi elementam| systemu sg przewody okragle i plaskie, produkowane w trzech
dhsgosciach: 0,5; 1,0; 1,5 m. Oprdcz przewoddw sa dostepne rdZnego rodzaju ksztaltki | elementy montazowe
niezbedne do montatu Instalacji wentylacyingl. System wykonany jest z ABS (ksztaltki | lacenikl) | PP
(przewody),

Montaz - przewody wentylacyjne nalety laczyé za pomoca facznikéw. btaczenie przewodu okraglego z
prostokatnym nalezy przeprowadzic za pomoca lgcznika przekrojow zmiennych. Przewody wenbylacyjne
produkowane sg w trzech diugosciach 0.5; 1,0; 1,5 m, w celu uzyskania dlugosci posredniej przewod nalezy
przyciac za pomocy urzadzenia do ciecia tworzyw, lub pitka do cigcia metalu. Po zamontowaniu instalacji nalezy
ja uszczelnic 2a pomoca silikonu, pianki lub lasmy uszczelniajgce).

W eelu utatwienia dopasowania elementdw instalac) produkly Dospel Syslem 53 oxnakowana na opakowaniach
i'w katalogu kolorem
czerwonym -dia systemu o rozmiarach; o110x55, @100, @104
B Z0itym -dia systemu o rozmiarach: 0 220x55, @125, @150

Cucrama DOSPEL- aTo KoMnnekcHoe peiieHne 8 0bnacti eeHTUNRALMK, B COCTER CHCTEMB! BXOOAT: MNOCKUE 1
KPYIMbiE KEHANLI, 3 TAKKE BECECCYSPE PaZHLIX BWADE. KONEHE, COBAWHHTENY, TROHHWEM W apyrHe. Cuctemy
MENONLIYETCR ANA adderTHaHor obMeda Boagyxa. MpuMEHAETCH B MUNbiX J0MEX 1 ohucax. YacTH cuoTEMb
nérkie onA MoHTEKa, 0 HEBDNLLWOM BECE, C TEMNEDaTYPHON NPOYHOCTER 00 40 rpaaycos. bl 1 ApYTHe HacTi
CMCTEMEL HECTOPREMBIE, BasucHbe 4acTu cueTemel DOSPEL 310 kpyrnkie i NpRMOyronsHBIe NNOCKKE KaHank
anvsca0,5m, 1,0m, 1,5mM,

Kpome kasanos, B accoprimedTte DOSPEL noctynHiel awcecoyapel, COBOWHKTENW, Nepaxois W Apyrde
ANBMEHTE! ONA MOHTEME CHUCTEMbI.

KaHank! WaroToRAAIOTCA W3 NONWNPONENEHE; OCTANEHbLE YAcTH W3 ABC-nnacTuka.

YCTAHOBKS: BOE KREHAITL MOMHO COBOWHATE HCNONBIYA COBMHUTENN, NEPEXOL, PEOYETOpEL KaHan nnockwi ¢
KPYTNBIM MOWHO COSOWHATL MCNONbaYA COOTRETCTAYIILIMA Nepexaa.

Kanane warotoenAwTcA B pasmepax: 0.5 m, 1,0 m, 1,5 m. Yrobul nonywnts gpyrie pasmeps! cnegyer
NEpepesare KauHan WCNoONk3IYR NNy ON8 MeTand Wi yCTPoORCTRO ANA pe3aqdR nnacrMaccel. [ocne
YCTAHOENEHWA BEHTHNALWOHHONW CUCTEME! CNESYET @8 YNNOTHATE MENONLIYA CANMKDH, NONWYPETaHOBYH NEHY
WM YNNOTHAKLLY IO NEHTY.

Ans ofinersenrns nogGopa anemeHTos ckuetemel DOSPEL, 8 katancore m Ha ynakoakax oHW 050IHEYEH R
KpACHBIM- AMA CHETEMB pazMepann 110x55, 100,104
B HENTLIM - ANA CHETEMB paamepani; 220655, 125, 180




system PLASTICS

DOSPEL System / cucrema PLASTICS

DILP
Flat duct connector / Lacznik kanalow plaskich / coeaMHMTENE NADCKKX KAHANDE

DILPP

Flat duct connector with an air-damper/ Lacznik kanatow plaskich z przepustnicy
CoBaMHATHAL NAOCKKY KAHANOE C 0GPATHLIM KAANAHOM

DIKLZ
Connecting eibow bend - variable
Kolano lacznikowe zmienne / Konexo coeaMHHMTENEHOR -Nepexos

D/IKO

Round elbow bend / Kolano okragle / konewo kpyraoe

DIPW

Adjustable horizontal bend

Kolano poziome wielokatne / KONEHD rOPHIOHTANLHOE MHOTOYTONLHOS
D/KPO

Flat horizontal bend / Kolano poziome plaskie / koneHo ropwacHTansHoe yronsHoe
D/IKPI

Flat vertical bend / Kolano pionowe plaskie / Koneno BEPTHHANEHOE NAOCKOE
D/UKP

Rectangutar wall plate / Kolnterz prayscienny / haHel HacTEHHbIR

DIuZP

Round to rectangular wall plate with a damper / Kolnierz przyscienny z przespustnica
DnaHel HACTEHHEIM C DBPATHLIM KNaNAHOM

DIUKO
Circular wall plate / Kolnierz przyscienny / dinasey HACTEHHEIA
D/UOP

Round to circular wall plate with a damper / Kotnierz przyscienny z preepustnica
dhnaHel HACTEHHBIN © O50POTHBIM HNaNAHOM

DITO
Round T plece / Trojnik okragly / TpoliHKK Kpyrnbii

DITP

Flat T piece [ Trajnik plaski / TpodHMK nnockmi

D/UMP

Flat duct clip / Uchwyt mocujacy ptaski / Hpennexue nnockoe

D/UMO

Round duct clip / Uchwyt mocujacy ckragly / KpenneHHe Kpyrikix KaHance
D/IZD

Along round to rectangular connector / Lacznik przekrajow zmiennych - dlugi
COBAMHNTERE AAMHHEIR

DIZK

Short round to rectangular connector ( Lacznik przekrojow zmiennych - kratki
COEAMHMTENE KOPOTKMH

D/IRE

Round duct reduction / Redukcja / coeguHHTEN-NEREX0L

D/ILO

Round ducts connector / Lacznik kanalow okraglych / coeguiMTeNt KPYriblx KaHanos
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system PLASTICS
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Dimensions / wymlary [ paamep

B/LP 110 x 55

DFLP 220 % 55

Available versions
Costepne wersje | BOIMOMHBIE WCNONLHEHWA

installation methods / sposob montazu / MoHTaM [
Available colors: - white
Dastepne kolory: - biaty '
u'm:uu ueeTa: = BeneiR.
Material: -ABS
Material: -ABS
MarepsHan: -ABS
Standard versions: .
wersje standardowe / cTaHaapTHER WCNOALHEHA
-
007-0220 D/LP 11055 4
007-1481 D/LP 220X55
.




D/LPP

[ 110x55 ]

Technical drawing / rysunek techniczny [ weprem
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Available versions

Dostepne warsje | BOIMOKHLIE MCNONEHEHAR

Available colors:
Dostepne kolory:
BOIMOMHEIE UBeTa

Material:
Material:
Matepuan:

Standard versions:

wersje standardowe |/ CTAHSARTHBIE HCNOMGHEHKA

007-0306 D/LPP 110x55

- white
- biaty
- Benbin




Connecting elbow bend - variable
Kolano tacznikowe zmienne

D/KLZ

[ @104/ 110X55 ©125/ 220X%55 ]
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Dospel System / cuctema PLASTICS

Available versions
Dostepne warsje | Boasosmbid HCNONsHEHWR
Available colors: = white
Dostepne kolory: - blaly
BOAMOKHBIE LBETE, - DanLii
Material: -ABS
Matarial; -ABS
MaTEpWan; -ABS i
Standard versions: 5t g {
wersje standardowe | CTaHAAPTHIE HCNONLHEHMR P - LH “'}
i “wa - '_'_'i =

007-0223 D/KLZ @104/ 110X55 o s .(3
007-1477 D/KLL @125/ 120X55 Fug ™ i |
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Technical drawing / rysunek techniczny / yepres
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Dimensions f wymiary / pasmep

D/ED @100/940°

Technical drawing / rysunek techniczny [/ veprem

Available versions
Dostepne wersje | BOIMOKHEE MENONEHEHWA

4

Dimenstons { wymiary / pazmep Available colors: - white

—a ]

Dostgpne kolory: - biaty
BOAMONHEIE LBETE: - GensiA
100 32 102 9
Material: - ABS
installation methods / spos { MOHTaM Materiat: -ABS
MATEpWAR! = ABS

[

|

! e ‘ ! Standard versions:

‘ el Q 0 ., wersje standardowe / CTaHOAPTHLIE HCNONLHEHWS

0 007-0217 D/KO @100/67"
= 007-0216 D/KO @100/90°
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D/PW

[ 110x55 ]

system PLASTICS

Technical drawing / rystinel techniczny / veprem
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Dimensions f wymiary / pazsmep

installation methods / sposob montazu / MOHTaM

Available colors: = white
Dostepne kolory: - biaty
BOIMOMHBLIE UBETE: - BEnbIR
- -*'rl’T‘Hs -
Material: -ABS ol
Material: -ABS r-.,_ "'-..,J
MaTepWan; -ABS RN
"\ | s
&4} 1
‘Standard versions: |
wersje standardowe | CTAHEAPTHLE MENDABMEHHRA T —————
007-0226 D/PW 110X55
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Technical drawing / rysunek techniczny / yepres

SOILSV1d EWS.L

D/WPO 110 x 55 110 55 114 58 45 157
D/KPD 220 & 55 219 54 223 58 35 255

Available versions
Dostepna wearsje | BOIMOMHEE WCNONBHEHIRR

installation methods / sposob montazu / moxTam
Available colors: = white
Dostepne kolorny: - biaty
BOIMONHLIE LBeTA: - Benkii
Material: -ABS
Material: -ABS
MaTEpMAEnN: -ABS
Standard versions:
wersje standardowe / CTAHBAPTHBIE HCNOMHEHIA
007-0225 D/KPO 110x55
007-1479 D/KPO 220x55




system PLASTICS

Dospel System / cuctema PLASTICS

Available versions
Dostepne wersje | BoIMOKHbIE MCNOMBHEHHR

Available colors: - white
Dostepne kofory: - bialy
BOIMONHBIE LUBETA: - Ganki
pateria: -ABS
Material: _ABS
MEaTepHan: -ABS
Standard versions:

wersje standardowe / CTAHAADTHI HCNO/IBHEHNA

007-0222 D/KPI 110X55
007-1478 D/KPI 220X55

D/KPI

[ 110x55 220x55 ]

Technical drawing / rysunek techniczny / veprem

installation methods / sposdb montaiu / moHTaM
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D/UKP

[ 110x55 ]

Technical drawing / rysunek techniczny / vepres
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Dimensions / wymiary / pa3sep

110 56

installation methods / sposab montazu / MoHTaM
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Available versions
Dostepne wersjs | BojMamHsIe WENoLHEHHA

Available colors: - white
Dostgpne kolory: - biaty
Material: - ABS
Matarial; - ABS
mMarepuan: -ABS

wersfe standardowe / CTAHAAPTHEE MCRONBHEHMS

007-0236 D/UKP 110x55

SOI1SV1d walsAs
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Dospel System / «

ncrema PLASTICS

D/UZP

[ @104 / 110x55 ]

Technical drawing / rysunek techniczny / veprem

Available colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOIMOKHBIE LBETAS - BEnbiA
Material: -ABS
Material: -ABS
MaTepWan; - ABS
Standard versions;

wersje standardowe | CTAHAAPTHEIE MENDBMEHHA
007-0233 D/UZP @104 / 110:55
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Technical drawing / rysunek techniczny f yeprem 2
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Available versions .
{nstallation methods / spostib Dostapne wersie | BOIMOMHEIE WCNONBHEHWR
Available colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOIMONHLIE UBeTa: - Bankii
Material: -ABS
Materiak -ABS
marepuan: -ABS
‘Standard versions:
wersje standardowe |/ CTAHAAPTHLIE HCNGBHEHHA
_— 007-0235 D/UKO @100
007-0240 D/UKO @104
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Technical drawing / rysunek techniczny [/ yeprem
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- Dostepne wersje | BOIMOMHEIE WENCNEHEHIA
installation methods / sposdéb montaiu / MoMTam
Available colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOAMOMHEE LBETA! - BEnbiA
Material: - ABS
Matarial: -ABS
MaTepuan: - ABS
Standard versions: _
wersje standardowe / CTEHAADTHLEE HCNDBHEHHA
007-0230 D/UOP @100/104 -
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Technical drawing / rysunek techniczny / Yeprem
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Dimensions / wymiary / paimep

100 40 108 188

installation methods / sposdb montaiu / MOHTaM
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Available versions
W'W | BoIMOWHLIE MENONBHEHRS

Available colors: = white
Dostgpne kolory: - bialy
BOIMOKHLIE LBETa: - Geneii
Material: -ABS
Material: -ABS
MaTEpUan: -ABS
Standard versions:

wersje standardowe [ CTAHAAPTHEIE HEMONEHEHKS

007-0218 D/TO 2100
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Available colors: - white
Dostgpne kolory: - bialy
BOMORHEE LBETA - Benwii
Ml‘hﬂﬂ: -.A,u_s
Material: -ABS
MaTepHan; -ABS
Standard versions:

wersje standardowe | ETAHAAPTHLIE MEMONBHEHHA
007-0227 D/ TP 110x55

D/TP

[ 110x55 ]

Technical drawing / rysunek techniczny / yepTem
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installation methods / sposob montazu / MoHTaM
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D/UMP

[ 110x55 220x55 ]
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Technical drawing / rysunek techniczny / Yeprem
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Available versions _
Dostepne wersje | BoIMO#HSIE MCRONEHEHHS
Available colors: - white

Dostepne kolory: - bialy
BOIMOMKHLIS LBETE' - BansiA

installation methods / sposob montazu [ MoHTaM

Material: - D/UMP 110x55 - ABS

= DIUMP 220x55

powder painted sheet steel
Maleriat: - D/UMP 110x55 - ABS

- DIUMP 220x55 _

blacha malowana proszkowo
METepnan; - D/UMP 110255 - ABS

= DIUMP 220x55

CTANLHON NWCT C NOPOLUKDBLIM

MOKPBITHEM

Standard versions:
wersje standardowe | CTAHAADTHLIE HCNONLMEHMA

007-0238 D/UMP 110x55
— S ——-— 007-1489 DIUMP 220x55
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Technical drawing / rysunek techniczny / yeprem
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Dimensions / wymiary / paamep

VUMD 2100

DUMD D104

Available versions

installation methods [/ sposob montazu f MOHTaM

Available colors: - white

Dostepne kolory: - bialy

BOAMOMHEIE LBETA: - Bansii

Material: -ABS k
Material: -ABS |
Matepuan: -ABS :«
Standard versions:

wersje standardowe | CTAHIARTHEIE HENOABHEHUA |'
007-0237 D/UMO @100

l'.‘!.'l_?-@!ﬂ O/ UMD @104
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[ 0104 / 11055

0125 / 220x55 ]

Technical drawing / rysunek techniczny / veprem
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Dimensions f wymiary / passmep
B a3 L [ 3 F G ;
e DEUREDVEREY 100 110 54 113 58 45 16 117 3
RV CER Y 127 219 33 223 57 31 W M8 13ﬂ}'

installation methods / sposcb montazu /
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Avallable versions _
Dostepne wersja | Boasmomiie WENDNLHEHAR

Available colors: - white
Dostepne kolory: - biaty
BOIMmKHLIE UBETa; - Ganwiil
Material: -ABS
Matenial: -ABS
MmaTepuan: - ABS
Standard versions:

wersje standardowe / CTAHIAPTHE HENOBHEHHA

007-0224 D/ZD @104 / 110255
007-1480 D/ZD @125 / 220x55
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Available versions
Dastepne wersie | BOIMOKHEIS WENONEHEHIA

Available colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOAMOMHEIE LBETA: - Bensii
Material: -ABS
Material: -ABS
MaTepuan; -ABS
Standard versions:

wersje standardowe / CTaKgapTHsie MCNOABHEHKA
007-0219 D/ZK @100/ 110x55

D/ZK

[ @100 / 110x55 ]

Technical drawing / rysunel techniczny / yeprem
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Technical drawing / rysunek techniczny / yepTem
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DURE 1000123

DJRE 125,150

Available versions
Dostgpna warsje | BOIMOKMHBE BENONLHEHIA

IIIIJ:.ll-.I.-|1!|-.|II |"|.'_'I,|‘|:_||_"_- :.'_Ild'l'J!_'L'l ||'r_'|:||..j"_"|_ ! MOHTAR
o~ Available colors: - white
) ~ Dostepne kolory: - biaty
r’h"‘xl‘ K BOIMOKHBIE LBETA: - Bankii
5\ 1
\ N
\ | -
b I #
'\.‘-“f
i Material: -ABS
ST N Material: -ABS
Fa marepuan: -ABS
% \l'. i _,.r"ll
*a &
7
4 Standard versions:
wersje standardowe /| CTaHGAPTHEIE MCNOTLEHEHIA
| 007-0307 D/RE 100/125
007-0308 D/RE 125/150
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[@100 ©104]

system PLASTICS

Technical drawing / rysunek technicany / veprem
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Dimensions [ wymiary / pasmep

100 98
100 98
= mﬂmmm installation methods f sposob montazu / modTaM
Available colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOAMOMHEIE IBETA: - Benwii =
pouesdani =he o i r
e % <D
et =
Standard versions:
wersje standardowe | CTaHAAPTHEIE HCNOABHEHHA
007-0221 D/LO @100
007-0333 D/LO @104
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ventilation ducts

przewody wentylacyjne / BoagyxoBoabl

Ventilation ducts are the elastic connectors in the
installations of the general ventilation. A wire has been
designed to transport air in duct installations of ventilation
and air conditioning. It suppresses the vibrations of
installation. Owing to the perforation of the internal wire, they
reduce the noise made in the installation. The wire is
characterized by high elasticity and resistance to frequent
changes of shape and position.

Przewody wentylacyjne to potgczenia elastyczne w instalacjach
wentylacji ogolnej. Przewod zostat zaprojektowany do transportu
powietrza w instalacjach kanatowych wentylacji i klimatyzaciji.
Tiumi drgania instalacji. Dzieki perforacji przewodu
wewnetrznego redukujg hatas powstajacy w instalacji. Przewad
charakteryzuje sie wysoka elastycznoscig | odpornoscig na
wielokrotne zmiany ksztattu i polozenia.

EOEAYKOBG.EIH = 3T0 anacThW4YHble YacTUK BEHTWIAUWWOHHOTO
obopyaosanvA. Boagyxosoasl nNpYMEHAKITCA ANA TpaHcnopTa
BO3OyXa Tak B BEHTUNALMKW Kak W B KOHOWLUMOHUPOBAHWIO.
BEnarogaps ceoedl dopme, Boanyxoesoasi rAywar  Lwym
CYKXECTBYKLWMWA B BeHTWUNAUWOHHOM obDoOpyaoBaHWIO.
BoagyxoBofbl XapaKTEPUIUPYIOTCA BRICOKOW 3NACTUHHOCTLIO U
NPOYHOCTBIA - NOATOMY MOXHO MHOTOKPATHO MEHATE WX hopmy 1
nokanuaauuio.




ventilation ducts

przewody wentylacyjne / Bosgyxosogbl

contents

spis tresci / cnucok

FLEKS 144
Ventilation duct / Przewod wentylacyjny / Bozayxosogbi

TERMOFLEKS 145
Ventilation duct / Przewod wentylacyjny / Bosayxososl

AKUSTIFLEKS 146
Ventilation duct / Przewod wentylacyjny / Boagyxosoms

ALUFLEKS 147
Ventilation duct / Przewod wentylacyjny / Boagyxosogel

PVC FLEKS 148
Ventilation duct / Przewod wentylacyjny / Boaayxosoast

D/O 149
Ventilation duct / Przewod wentylacyiny / Bozayxosogb

D/P 150

Ventilation duct / Przewdd wentylacyjny / Bosayxoaoaw




ventilation ducts

przewody wentylacyjne / Boanyxosogbl

Ventilation duct
Przewod wentylacyjny
Bozgyxosoabi

Available versions
Dostepne wersie | BoIsomHGE MENONEHEHRHA

Available colors: - silver

Dostepne kolory: - srebroy

BOSMOMHEIE LUBETA: - CEpelpAHBIA
Material: - alumilnum fall
Materiat; - folia atuminiows
MaTEDMaRN: - AMMHUHERARA (honba

Standard versions:
wersje standardowe [/ CTAHAAPTHLIE HCNOALHEHWA

012-0632 FLEKS @100/5 mb
012-0601 FLEKS @100/10 mb
012-0633 FLEKS @125/5 mb
012-0602 FLEKS @125/10 mb
012-0634 FLEKS @150/5 mb
012-0603 FLEKS @150/10 mb
012-0635 FLEKS @160/5 mb
012-0604 FLEKS @160/10 mb
012-0636 FLEKS @200/5 mb
012-0605 FLEKS @200/10 mb
012-0637 FLEKS @250/5 mb
012-0606 FLEKS @250/10 mb
012-0638 FLEKS @315/5 mb
012-0627 FLEKS @315/10 mb

FLEKS

0100 ©125 @150
@160 ©200 ©250
@315

technical data

dane techniczne / lexHMYeCHKWe MAPEMAE T ek

Unit FLEKS
Flpsini
gliminiim
Material B

Harepiasn

The material thicknews

Gt materinly [rroems] 012
TRNEEE M TERN

Tarseprarurs rangs

Inkres temperatur I'E] =30« #7140
QHARABOH TERMMDETYD

M, I ipend
daaky. predicic powieoraa [mis] 10
WAKE. CHOPOCTE BOLAYLE

M, pressune

Maki, clinieniy [Pa] 7500

HBKE, HARAREHE

Beerud radfiv
Promien ghocts 1 ExD
PRAICPE R niGa
Stendard length
Blugosd sandardoea [m] 5
CTasBapTsaS AMisia



TERMOFLEKS

[ 2100 @125 @150
@160 ©@200 @250

technical data

dane techniczne | (eXHHYSCKKME NADAMETDE

Tvp Linit TERMOFLERS

TH EAENRIGA
Irsulating matter ghas wool
Material 1zolscy|ny werlng rslana
MAmNBLisD st WATEgsAA
Damy course thicknesi.
Grubodt warstwy knolacyine) [mm) 30
Traniigeing KI0AREHOMMOTD CADE
Temeprature range
Zakres temparatur ['C]
MABNAIDE TEMAEPATYR

Max. Alr speed
Maby. prodkoil powietrza [m/s] E 1]
Manr, CanpocTs BoAgyEl

aw. prewure
Maks, chinbenie [Pa] 2500
AR [0S e

30 + «250

Band radiug
Promien giecis [l 180
pagye oeirta

Ctandard length
Dlugodt standardowa [m] 5410
CrangapTHan gnssi

A ML L P TR

Ventillation duct with thermal insulation

Przewod wentylacyjny z izolacjq termiczna

BozayxoBog c Tennosoi M3onalen

Avallable versions
Dostepne warnsmg [ BoasomHbe wenonsHEHKA

Avallable colors: - gilver

Dostepne kolory: - srebroy

BOIMOMHEE UBETA] - cepebpAHbIR
Material: - aluminum foil
Material: - folia aluminiowa
mMaTepuan: - ANIOMUHEEARA (DONLIa

Standard versions:
wersje standardowe / CTAHAAPTHEE HCNOABHEHMA

007-1571 TERMOFLEKS @100/5 mb {1507 )
007-1577 TERMOFLEKS @100/10 mb (1507 )
007-1572 TERMOFLEKS @125/5 mb {150°)
007-1578 TERMOFLEKS @125/10 mb (1507 )
007-1573 TERMOFLEKS @150/5 mb (150" )
007-1579 TERMOFLEKS @150/10 mb {150°)
007-1574 TERMOFLEKS @160/5 mb (1507 )
007-1580 TERMOFLEKS @160/10 mb (150" )
007-1575 TERMOFLEKS @200/5 mb {1507 )
007-1581 TERMOFLEKS @200/10 mb (1507 )
007-1576 TERMOFLEKS @250/5 mb (150 )
007-1582 TERMOFLEKS @250/10 mb {150°)
007-1583 TERMOFLEKS @100/5 mb (2507 )
007-1589 TERMOFLEKS @100/10 mb (250" )
007-1584 TERMOFLEKS @125/5 mb (2507 )
007-1590 TERMOFLEKS @125/10 mb (250 )
007-1585 TERMOFLEKS 2150/5 mb {2507 )
007-1591 TERMOFLEKS @150/10 mb (250° )
007-1586 TERMOFLEKS @160/5 mb (2507 )
007-1592 TERMOFLEKS @160/10 mb (250" )
007-1587 TERMOFLEKS ©200/5 mb (250" )
007-1593 TERMOFLEKS @200/10 mb (250" )
007-1588 TERMOFLEKS @250/5 mb (250 )
007-1594 TERMOFLEKS 8250/10 mb (2507 )

S]JONp UOIe|IJUdA

iI97ogoxAteog | aulfoejfjuam Apomezid



ALUFLEKS

@80 @100 @110 2115

2120 2125 8130 ©140

@150 2160 9200 ©250
2315

dane techni

Type
Tip

LU

Material
shatorisl
BANE S PN

Saterisl thicknes
Grubotd materiatu
T} wdTEDaAna

T mEpratiurs range
Takres bemperallr
AMENAZON TEMMEDATYR

ax, Mrspeed
Maky, predioil powietrza
WANE, CHOPGCTE BETYNA

Max, Prowsure
Maksz, Ciineeno
RAAELH, AR R

Bend radius
Promient gigcia
paaMyC maratia

Standard lergth
before extensure
MHugeic standardawa
pried ropciagnigciem
CTOMAATTHAN L0Heia
TRCRE T [ T R

Standard length after
oxtensurn
Cugoic standardowa
po rozciggnigciu
CTAHAADTHAR [k
A PACTHMEHHA

Dusct dRameter
Srednica rury
AMENAYOH Ty

CEHE NapamMeETRb

Jedmsoiika

Linit

SLHHNLS

|

I'c]

[mis]

[Pa]

[m]

[mm]

ALUFLEKS

0,09

<30 + +250

25

2000

80 - 115

Ventilation ducts
Przewod wentylacyjny
Bosgyxosogbl

N TN A TRy

1I9fosoxAeog / sulfoejfjusm Apomazid

Available versions
Dostepna wersje | BoaMomHbie WCNOMNbHEHHA

Available colors: - Silver
Dostepne kolory: - srebrny
BOIMOWHLIE UBETE; - cepebpAHBn
Material: = aluminium
Material: - aluminium
MaTepuan: = EMOMIAHAR

Standard versions:
VI"El'ijE' standardowe / CTaHJAPTHREIE HCNODABHEHHR

007-0413 ALUFLEKS @80/3 mb

007-0128 ALUFLEKS @100/3 mb
007-0129 ALUFLEKS ©@110/3 mb
007-1675 ALUFLEKS @115/3 mb
007-0130 ALUFLEKS @120/3 mb
007-0131 ALUFLEKS @125/3 mb
007-0132 ALUFLEKS @130/ 3 mb
007-0414 ALUFLEKS @140/3 mb
007-0133 ALUFLEKS @150/3 mb
007-0134 ALUFLEKS @160/3 mb
007-0135 ALUFLEKS @200/ 3 mb
007-0415 ALUFLEKS @250/3 mb
007-0416 ALUFLEKS @315/3 mb

S]ONp uon.|IUSA



D/O

2100/0,25 mb  @104/0,25mb  ©@150/0,25 mb

9100/0,5 mb 2104/0,5 mb ©150/0,5 mb
@100/1,0 mb 2104/1,0 mb ©150/1,0 mb
2100/1,5 mb 2104/1,5 mb @150/1,5 mb

8
oa B

/o @100/ 0,25 T 250

/o otoos 0,5 [EETE 500

ECYREN 100 1000

EUTIREl 100 1500

o4 250
04 50

VD @104/ 1,0 104 1000

ECTEEEN 104 1500
00 @150/ n,zi 150 250
PLEIEERN 150 500
IRl 150 1000

NGRSl 150 1500

installation methods / sposob montazu / MoHTaM

Round duct
Kanal okragly
Kaxan kpyrnsii
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Available versions
Dostepne wersje |/ BOIMOxHLIE MCNONBHEHRWA

Available colors: - white
Dostepna kolory - bialy
BOIMONHEIE LUBETE! - DEMNbIA
Material: -PVC
Material: -PVC
MaTepuan: -PVC

Standard versions:
wersje standardowe / CTaHQapTHLEE HCNONBHEHHA

007-1736 @100/0,25 mb
007-0207 ©100/0,5 mb
007-0208 @100/1,0 mb
007-0209 @100/1,5 mb
007-1737 @104/0,25 mb
007-0210 @104/0,5 mb
007-0211 @104/1,0 mb
007-0212 @104/1,5 mb
007-1759 @150/0,25 mb
007-1710 @150/0,5 mb
007-1711 @150/1,0 mb
007-1712 @150/1,5 mb

SJONP UOIE|IJUBA




Flat duct
Kanal plaski
KaHan nnockui

D/P

110x55/0,25 mb  110x55/0,5 mb  110x55/1,0 mb
110x55/1,5 mb

220x55/1,0 mb

220x55/0,25 mb 220x55/0,5 mb
220%x55/1,5 mb
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106 51 110 55 250

106 51 110 55 500
106 51 110 55 1000

106 51 10 55 1500
215 50 219 54 250
) . DVP 220 557 0,5 s £ 50 219 54 500
Available versions
Dostepne wersje [ BoIMasHsE MCNONbHEHNS TL“'_E’:"_‘_E 215 50 219 34 1000
oiP 220 x 45/ 1,5 R L 50 219 54 1500
Available colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOAMDMHBIE LIBETE! - GEnbIA
Material: -ABS .
Material: - ABS P
MaTepuan; -ABS v 4

Standard versions:
wersje standardowe [ CTaHZapTHEIE HENONLHEHMA

007-1734 110x55/0,25 mb

007-0213
007-0214
007-0215
007-1735
007-1507
007-1508
007-1509

110x55/0,5 mb - :

110x55/1,0 mb
110x55/1,5 mb
220x55/0,25 mb
220%55/0,5 mb
220x55/1,0 mb
220x55/1,5 mb
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Bathroom fans are available in the following sizes:
@100 /100 m’/h i 120 /150 m'/h

DOSPEL Sp. zo.0.

ul. Glowna 186

42-280 Czestochowa

‘ViSCOI’Iti tel ffax. /34/ 365 98 43

www.dospel.com



heaters

nagrzewnice / HarpeBarenu

Heaters are designed to heat the inflown air, supplied to rooms. They can be used in building

apartments, public utility rooms, and industrial facilities. Devices have been adjusted to cooperate
with air handling units.

Nagrzewnice przeznaczone s do ogrzewania powietrza nawiewnego dostarczanego do pomieszczen,
Maozna je stosowac w budynkach mieszkalnych, uzytecznoicl publicznej oraz obiektach przemystowych.
Urzadzenia zestaly przystosowane do wspolpracy z centralami wentylacyjnymi.

Harpesateny ApUMEHAOTCA A48 0GOrPEHHA NPHTOYHOMO BO3AYXa, NOCTOBAAEMOrO B NOMELLEHKA,
Harpegatenu MCNOALIVIOTCA B #MALIK HBAPTHPAX, NPOMBILISHHEIX 34aHWAX K 30aHWAX 0BLECTEEHHGMD
NoNbL3I0BAHWA. HarpesaTenm npucnocobneqb K patoTe C BEHTHARLMOHHBIMM YCTAHOBKAMM.
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. heaters

nagrzewnice / HarpesaTenu

contents

spis tresci / cnucok

SZERDI 154-156
Duct heater / Nagrzewnica kanalowa / vaHanbHbIA BO3gyXOHArpeBaTe b
SZERDI NE-01 156-157
Duct heater / Nagrzewnica kanalowa / kaHaneHwi Bo3gyxoHarpesatent

NW-1 158-159
Water heater / Nagrzewnica wodna / Bogarol Harpesatens

WNK 160-161
Water heater / Magrzewnica wodna / BogaHok Harpesatens

NE 162-163
Electric heater / Nagrzewnica elektryczna / anexkTpu4Yeckui Harpesarens

WH 164-165

Water heater / Nagrzewnica wodna / BogaHoi Harpesatene




DOSPEL

Leader in ventilation

technical data / dane tecl

STERDI 1E 1004300 @100 300 230 1
SIERDN 1E 1204300 2120 300 30 1
SZERTA 1E 120/900 e1n a0 730 |
SIERDA 1E 125/300 0125 00 130 1
SIERDI 1E 125/900 2125 00 230 L
Arrflow resistance by duct heaters depending on the
SZERDI 1E 1501000 @150 1000 30 ! quantity of heating elements
" y Opory proeplywi powietra priez nagrzewnice
15001 500 @150 1500 130 1
SZERDI 1E 150/ kanalowe w zaletnodcl od loict slementiw grefnych
SZERDI 1E 160/1000 @160 1000 30 i CONpOTHLAEHAE NOTOHS BOITYLE YEPe ] KiHLAMNE
HATHEBATENN B JABHCUMOCTH OT KOMHUBCTI FOPEADK
SIERDI 1E 180/1500 @160 1500 0 1
3 80 | '
SZERD| IE 15073000 @150 1000 Jx400 3 2 Z 1 "m [ 1
= —1sin | i |
STERDI IE 150/4500 @150 4500 35400 ] T
STERDI 3E 16073000 @160 3000 Txa00 3 % PRNCUUNES WL S
STERDI € 16074500 2160 4500 11400 3 o] E o
SIERDI IE 2003000 200 1000 1xAl0 k|
40 -
SZERD| 3E 2006000 @20 6000 Ix400 3
kB
SZERDI JE 250r4500 Ba50 4500 3400 3
SZERDI 3E 250/6000 @150 #0000 100 ] 20 -
SZERDI JE 250r9000 @250 000 Tx 400 L 10
STERDI 3E 315,/ 7500 2115 7500 1400 b o- | | | | 1 ]
* L
SIERDI JE 315712000 B35 12000 Ju400 b B 3 4 i i 10V [mis]

Szerdi heaters are designed to warm up the air flown into rooms. They are installed directly in round ventilation ducts, producad in the following
sizes: @100/ @315and of power fram 0,312 kW, They are used In residential buildings , public utility bulldings, and Industrial bulldings in order to
increase the ventilation air temperature to its required value. They are also used in the chimney heating system CIEPLIK of Dospal to haat the air,
when the fireplace does not light. In standard, heaters possess two levels of thermal protection against overheating. The first one, that can be
autematically reset disconnects the power supply of the heater In the temperature of 70 °C. The second level, that is resel manually, disconnects
the electrical circuit after 80 °C is exceadead,

Nagrzewnice Szerdi przeznaczone sg do ogrrewania powietrza nawewanego do pomieszczen. Montupe sk j@ berpossadniego w okraglych kanatach
wanlylacyjnych, produkowans w roemiarach @ 100 + @316 imocach od 03+ 12 kW, Slosule sle je w budynkach mieszkainyeh, uytacenots publiczne) oraz
abisklach preamysiowych do revekszenia lemparalury powietrza wentylacyjnego do wymagane) warlosc. Takie wykorZyshywans 5a w syslamis ogrzewania
kominkowego Ciaplk frmy DOSPEL do ngrzewania powietrza, gdy nie pal sie w kominku. Nagreewnice posiadaly standardows dwa stopnie zabezplaczenia
termicznego przed proegreanem. Placwszy slopied, reselowany sulomatycznie odigcza zasilanie nagrzewnicy w lemparaturze 70°C. Drugl stopienh, resstowany
rgcznio rozigcza obwid alekinpciny po preakroczeniu emparatury B0°C.

Boagyronarpesateny Wepgn wononbayeTch ANA HEIPEEE NPWTDHHOND BoATyxa. Harpesartans MoHTHRYSTCA NpAMG K SRyIMsiM Boatyxoeonam, Harpeeatens
nporaBcanTecA 8 pasmepax: @100 - 3315 » mownHoctin 0,3 - 12 kBt MNpuMexAKTCR B MM NOMELEHHAR, 1aHEY DEUBCTESHHNOMN NONLI0BAHIE 8 TaEme HE
NPOMELUNSHAEN BPEANPUATARX QN9 NOBLIUISHWS TEMMEPaTYPS BEHTHALROHMOND BOATYXE K CMWOSEMON TEMNapaTyRE. FReBETENN NPMMEHRETCR
TAEHS B CHCTEME HRAMMMHOMD OTannesws Yennuny (Cleplik) depras DOSPEL ans Harpesa Boaqyxa, korga sosul He paboraet. (N8 380Te O NpeasissR
AOOYOTAMOR ToMNBpaTiikl WCNANsIYeTCR Ase cTyneHe obecnmienud, Meppes crensHs - aETOMETWSECKY JBNYEXEMIUARCE, OTHNIOHSET SNEKTPONITARNE
HESlpaEaTane, KORME QooTHIE8T TBuenapatyuw 70°C. Bropas cTeneHk - Janyckaamad 1o TpeBoBaHin, padsaedn-ART ANSKTRNYECKYIO LNk, KDfLE HEFPSBaTaN:
n.ucmram EEI "G =

Airflow direction ] | = ' '
Kiarunek przephwu - f | |
powietrza > == == =t
Hanpaanetse noToxa =
BOAYXE

Ar filter Alr fan Air heater
Filtr powletrza Wentylalor powietrza Magrzewnica powietrza
PHNETD BexTanATop BoanyxouarpesaTans




Duct heater
Nagrzewnica kanatowa
KaHankHbli BO3yXOHarpesaTens
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—154-155
Available versions
Dostgpne warsje [ BoaseosHsis HENGNLHEHKS
Available colors: - blug
Dostepne kolory: - nlebleski
BOIMOMHLIE LBETA! - CHHW#A
Material: -
L RTRTGIO 200 | 120 | 151 | 100 | 108 | 40 Matarial: mrﬁimd
SZERDI 1E 120/300 LN 170 171 120 124 40 MarTepian: - blacha malowana

o [ [ [ [ | w ey
it 3 > - CTANBHOW NWCT ©
SIERDI 1E 125/300 150 170 184 | 135 131 40 NOPOLLIKOBLIM NOKDLITWEM

SIERDI 1E 125/900 160 160 216 | 150 156 50
S e S Standard versions:
SIERDI 1E 150/1000 wersje standardowe | CTaHIAPTHRE MCMONEHEHHA

012-0022 SZERDI 1E 100/300

309
SIERDY 1E 153041500 il 160 216 150 154 50
00

160 | 221 | 160 | 1es | 60 012-0023 SZERDI 1E 120/300

20 | 40 | 26 | 10 | 1% | % 012-0024 SZERDI 1E 120/900

012-0102 5ZERDI 1E 125/300

STERDI 3E 15073000 e I B L I 012-0025 SZERDI 1E 125/900
260 | ve0 | 2e | 150 | sk 50 012-0039 SIERDI 1E 150/1000
SRR o [ o [ [ o [ [ 0| | ool st E oo
CRITTIRTRITILINE 260 | 160 | 216 | 150 | 156 | 30 012-0027 SZERDI 1E 160/1500
e 012-0028 SZERDI 3E 150/3000
SIERDI JE 200/3000 Qi 160 n | 160 164 &0 012-0029 SZERDI 3E 150/4500
STERDI 3E 20006000 1] 160 FAL f 150 154 50 012-0030 SZERD! 3E 1&0/3000
ww | 0 | 2 | w6 Vi | & 012-0031 SZERDI 3E 160/4500
4 012-0103 SZERDI 3E 200/3000
o Ml I el el 012-0032 SZERDI 3E 200/6000
ErTIRISLIRTLLN 380 | 260 | 336 | 250 | 2% | S0 012-0101 SZERDI 3E 250/43500
St = ; 012-0118 SZERDI 3E 250/ 6000
STERDI JE 315/75040 et 180 T i1 1 50 012-0033 SZERDI 3E 750/9000

50 012-0034 SZERDI 3E 315/7500
! - 012-0035 SZERDI 3E 315/12000

SZERDI JE 375/1 2000 [

=
E
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&
&
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DOSPEL

Leader in ventilation

technical data / dane techniczne / texHHM4eckne NapameTpbl
T dedroitha MHE-01
Tian Eqnenmia
Rated veltage
Hapie e Fnaminticws U T30

Jﬂin"r,idlolfhﬂll‘ AN H S

Dameter af Wul pipes for &ir ducts 100
fredaica kridcim prIviCIeniowyCh o 15

i karalow pasielrznych
AARSETH NETEYGIDD A BONIYUSIE SEEADE 100

Maximum sir stream
Malayrmaliiy ALPEmIe gowiet ia miik A0
B s TS RIS

Maxrmum air s¥rpam speed

Makeymalng pegdkoid sirimienia powietrzs mds 1
M £ DT T FfX AOTGRY BOATF R
Guantity of slectric warmers
It grzatek elektrycmych szt
bl TIEL U0 TR S i P Al
Elpctric warmems maiminm speed 1.5 - HE-O1 200/ 1500
Makiymabna mac grralel elekins o W 1.5 « HE-81 150/ 1500

HarcHMAALSER SOMHICTE INCYFIHSECHEE TTREA0N 0,9 - NE-01 100/%00

SZERDIMNE-01 heater is designed for heating ventilation air flown into rooms. It can be used in residential buildings, public
utility buildings, and industrial premises. The device has been adapted to cooperate with air handling units of maximum
airfiow 400 [m'/h] and the maximum flow speed 4 [m/s].

Nagrzewnica SZERDI NE-01 przeznaczona |es! do dogrzewania powlelrza wentylacyjneqgo, dostarézanego do pomieszczedn.
Modna jg stosowac w budynkach mieszkalnych, budynkach uzytecznosci publicznej araz obiektach przemysiowych, Urzadzenia
zostalo przystosowane do wspdlpracy 2 centralami wentylacyjnymi o maksymalnej wydajnoscl 400 [m'/h] | maksymalne] predkosc
przeplywu 4 [m/s]

Boaayxouarpeeatens Wepan NE-01 npusMeHRETcA ANA NOOAONPEsa BEHTHNALWOHHOM BO30yXa B nOMBWEHWAX. Harpesarens
HCNONLIYETCR NPY ohorpeps unsx NOMBLLEHWA, 30aHWH oBLWeCTREHHOM NONLI0BAHWA, 3 TAKHE NPOMBILNEHHEX NPEANPHATHR,
YeTpORCTBO NpUcnocobneHo K COTPYOHMMECTBY © YCTAHOBKaMM © MaKCHMMANbHOR NPOWMIBOOWTENBHOCTRIG 400 [
W MEKCHMANBHON CHOPOCTLID NOTOKE Boaayxad [wicl.

Airflow direction

Kierunek przephewu 1
pownatrza | |
Hanpaamenme naToks -

BOIAYRA

Alr filter Alr fan Air haater
Filtr powiglrza ':u'entyl.:_nur powvieirza Magrrewnica powistrza
hEARTD BautunaTop Boagyxonarpesatens
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ME-01 20071500
NE-01 15041500
ME-01 100/900

Resistance of the airflow
Ohpory preeplywu powlelrza
Caf IPOTHRIEHAS NOTOKS B0 YR

P[Pa] rimai
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Duct heater
Nagrzewnica kanalowa
KaHanbHblH BO3yXoHarpesaTenb

Available versions
Dostapne wersje | BoamosHe MEMOMbHEHHMS

Available colors: - black
Dostapne kolory: - gzarna
BOIMOMHLIE LIBETA: - YEPHRIR
Material: - powder painted
Material: sheet steel
Marepuan: - blacha malowana

proszkowo
= CTarHOR NHCT
C NOPOLURCBELIM NOKPLITAEM

Additionally in a set
Dodatkowo w zestawie
AononnutensHo & Habope

Electric warmers 0,5 [kw] - 3 [pcs.]
Grzalki elektryczne 0,5 [kw] - 3 [szt.]
JnexTpuqeckue ropendu 0.5 [kB] - 3 [wr.]

Electric module steering the warmers of
a heater

Elektroniczny modut sterujacy grzatkami
nagrzewnicy

INEKTPOHMHECKAA MOV L YNIPABAAOWAR
TOPEeNHaMiK HarpesaTens

Standard versions:
wersje standardowe / CTAHQADTHEIC MCMOMBHEHUA

012-0133 SZERDI NE-01 200/1500
012-0134 SZERDI NE-01 150/1500
012-0135 SZERDI HE-01 100/900
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DOSPEL

Leader in ventilation

technical data / dane techniczne / teXHWMECKHWE MNapameTpbl
Heater's intake/exhaust temperature / Temp, wej./wyj. z nagrzewnicy [ Tesmneparypa wa sxone/ssnofe
00 B0/60 TOrsg S0/40

Air Tlow Thermal power Air flow Thermal power A flow Thermal powes Alr flow Thermal power
Wydateh Mo cleplng Wiydalek Mo cleplng Wytkatek Moc cieplna Wydates M cleptng
Pacxog Tennoaan woupocTe Patxog, Tennosan woupocTe Pacway Tenaonas uowmocT, Pacxon Tonnoaan moumocts

m'’h mW m i W m'ih W m'fh W

150 16 350 3.0 350 1.4 350 1,8

300 i 300 1.6 300 0 300 1.5

250 2.6 250 11 50 1.7 150 1.3

NW-1 water duct heater is used te heat ventilating air flown inte reoms. The NW-1 duct heater has a built-up lamel heat
exchanger — liguid/air that has to be connected to CO network. The heat power of the device is dependent
on temperature of water that supplies the exchanger, volume of water stream that flows through the exchanger and on the
air volume flowing through the heater and in the time unit (for the below presented case the heat power of tha davice
is 2,3TKW).

Wodna nagrzewnica kanalowa NW-1 sluzy do ogrzewania powietrza wentylacyjnego doprowadzanego do pomieszczen. Jest
to kompletne urzgdzenie przeznaczone do monlazu w systemie wenlylacji mechaniczne| (z wymuszonym przeplywem powletrza),
W Magrzewnicy kanalowe] NW-1 zabudowany jest lamelowy wymiennik ciepla — ciecz/powietrze, kiory musi bye podiaczony
do sieci CO. Moc grzewcza urzadzenla jest uzalezniona od temperalury wody zasilajace] wymiennik, objetosel strumiania wody
przeplywajace] przez wymiennik oraz od objelosci powletrza przeplywajacego przez nagrzewnice W jednosice czasu
(dia przedstawionecgo ponide] przypadku moc grzewcza urzadzeniawynosi 2,37 KW).

Kananshbid narpesarent NW-1 ocHawed namentHbi oGMEHHHMKOM TENna - RMOKOCTR/B0aAYX, KOTORGIA HYRHD NOOKNIOYMTE
K LEHTPankHOMY OTONMEHWKD, TennoBaA MOWHOCTE YCTPOWCTEBA 38BMCHT OT TEMNEPaTYPh BOOLI NONCAHAKKLEN DOMEHHHE,
oT 06kema Boas NpoTekanwad yepes obvaHHur, a Take or obLEMa NOTOKA BOAOYXS NpOXOXIADWENOCH Yepea HarpesaTens
B CAHOR BOHHALE BREMEHW (ANA CNyYan NpegcTasNe Horn HWKe TENNODBaR MOWHOCTL cocTaanaeT 2,37 kBT).

Waler Mow 0,04 kg - temperature 70"
a4 e ——— 1 praepbyw wody 0, 0dkg/s - temperature 70 C
I-' oy - e meoTon noysl 0,04 kr/c - resnepaTypa 70°C

|_\[ 1 : \ % o power supply / zasilanie [ nrane

Abr Tlow 350 m/h temperature 10°C —ln:
prreptyw powietrza 150 mih temperatura 10°C 1|I 1 .. 1
norox soagyua 350 sl - tewnspatypa 300C

> | /] || —

2
=t |_ \ Alr flew 350 mih temperature 30°C
X O‘ | ! preeplyw powielrza 350 mih temperatura 30°C
| noros modgyen 350w/ - tesnepatype 30°C

|
||II I =
| l
I I'L-\. |
- ﬁ II.‘\.
4 I'\
b1 '\ ."HH- I.r—_
{ n I : o e — | =
k‘ = e E | Water flow 0,04 kg/s - temperature H°C
CAUTION! | UWAGA! | BHUMAHWE! B proeplyw wudD-.-DD‘.i:l-hq:s 1-.--~1|:-'.~-'-m.ra5‘.é:l C
5 Aot Sag0 0,04 &€ - 1eanEnaTypa C
The device does not require the connection with the electric network B oo e i) i &
Urzadzenia o nie wymaga podiac2enia do siac alakirycznaj back / pawrdl ¢ Bospaugerime
YETpORCTEO FE My S08ETCA B ANEKTROMATAHHA

e e —— — = - P e W e R e
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| Technical drawing
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Resistance of the airflow
Opory przaplywu powistrza
CONpoTHENEHHE NOTOKE BOXEYHA
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Water heater
Nagrzewnica wodna
BoaaHoM Harpesatens
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Available versions
Dostepne wersje [ BoamookHsee MCNONBHEHWA

Available colors: - silver

Dosteapne kolory: - srebmy

BOIMONMHBLIS LBETA: - cepebpaAHbIA

Material: - powder painted

Materizl: sheet steel

MATEDWAR, - blacha malowana
proszkown

- CTANEHOW NACT
C NOPOLWKOBER NOKPLITASM

- The casing is made of heat-insulating plates, fixed
on the construction that is made of aluminum
profiles.

« Water heater;

- Automatic thermostatic head, controlling the
oparation of the device;

- Obudowa wykonana z plyt termoizolacyjnych,
mocowanych do konstrukai z profili aluminiowych;

- Nagrzewnica wodna;

- Automatyczna glowica termostatycana sterijaca praca
urzgdzenia;

- Kepnyc WIrOTCRNEH K3 TEPMOKIDNALMOHHELX NNAT, -
KPENNanHX K CTROSHHIE W3 AmoMuHMesasx npodwined;

- BooaHon Harpesarans,

- ABTOMETHHECKER TEPMOCTETHHECKR MNoRKEa
YNpagneouan paboToR yoTpoRCTEa;

Standard versions:
wersje standardowe [ CTAHQADTHBIE MCNOADEBEHKE

D12-9771 NW-1




air handling units

centrale wentylacyjne / BEHTUNALMOHHAA YCTaHOBKA

Air handling units are designed to assure the efficient exchange of air in public utility rooms and in
living apartments. The aim of the air handling unit is to deliver fresh air from the outside and
outflow the used air from rooms with the simultaneous heat recovery. The basic aim of air handling
units with recuperation is first of all: the mechanic constraint of the air circulation during the
process of ventilation of rooms. The second thing is the heat recovery from the exhausted air. The
third aim is to filter the air flown into rooms.

Air handling units for exhaust and intake ventilation enable a constant exchange of air, assuring
healthy and comfortable conditions of living in buildings and rooms, and breathing fresh air. Heat
recovery from the removed air decreases the costs of heating a given building.

Centrale wentylacyjne przeznaczone sa do zapewnienia sprawnej wymiany powietrza w budynku
uzytecznosci publicznej oraz w budynkach mieszkalnych. Zadaniem centrali jest doprowadzenie
SwieZego powietrza z zewnatrz oraz odprowadzenie powietrza zuzytego z pomieszczen z jednoczesnym
odzyskaniem energii cieplnej, Zasadniczym przeznaczeniem central wentylacyjnych z rekuperacja jest:
po pierwsze mechaniczne wymuszanie obiegu powietrza podczas wentylacji pomieszczen; po drugie
odzysk ciepla z powietrza wywiewnego; po trzecie filtrowanie powietrza nawiewnego do pomieszczen,
Centrale wentylacyjne nawiewno-wywiewne z odzyskiem ciepla pozwalajj na stalg wymiang powietrza
zapewniajac nam w ten sposob zdrowe i komfortowe warunki przebywania w budynkach 1
pomieszezeniach, Odzysk ciepla z usuwanego powietrza znacznie zmniejsza koszty ogrzewania budynku,

BeHTHAALMOHHBIE YCTAHOBKM NpeAHaZHaYeHBl A0A obecneseHMa adderTHaHoro obMeHa so3gyxa e
OBLUECTEEHHLIX 34aHHMAX M MWNbIX Jomax. ThaBHaA 334a4a BEHTHAAUMOHHON YCTAHOBKM - HANPABAATE
CBEHMIA BOAAYX CHAPYHH 30aHHA BHYTPE M YOANATE FPAIHLI BO3AYYE W3 NOMELEHMH € OJHOBREMEHHON
PEKYNEPALMER TENNOBOM SHEPruK., TNaBHbIe Jagayk BEHTHARLWOHHLIX YETAHOBOK © perynepalumen 3ty: 1)
MEXAHHHECKH BO3JSHCTEOBABTE HA LMPHYNALMIO BO3AYXE B NOMEIEHMAY, 2) PeKyNepalMA Tenna c
BHIGPOCAEMOrO BO3yxa 1) MALTPOBAHWE BO3AYXA NOCTOBAAEMOID B NOMEWEHWA, [TPHTOYHO-BbITAMN Hule
BEHTHIALUWOHHBIE YCTAHOBKK C peHynepaikiel Tenna rapaHTHPYIOT NOCTOAHHYIO NOCTABKY CHEMErD BO3YXa
0BeCnNeYrBan IA0P0ELE W BLICOKOHA KOMDOPRT NPebuiBaHKA B NOMEWEHWAX CO CESMHM BOAYX0M,
PEKWEPEHHH TENNa IHAYWMTENEHD NOHMMAET 3aTPATRI NO OTOMNERKHI0 3[AHHA.

il_l‘;




accessories

akcesoria / akceccyapbl

Ventilation accessories are used to install devices and ventilating installations. The products are made
of various materials and in various sizes. The company adapts them to individual needs of our clients.
Accessories cover the wide range of alaments that are helpful during the installation of the ventilating
system. Some examples of accessories are: sealing tape, speed controllers ete.

Akcesoria wentylacyjne uzywane sg do montazu urzadzen i instalacj wentylacyjnych. Produkty wykonana s3 2
réxnych materialdw | w rdznych rozmiarach, firma dostosowuje je do indywidualnyech potrzeb klientow, Akcesoria
cbejmuja szercka game elementdw pomocnych przy montaZzu systemu wantylacyjnego. W skiad akcesoria
wchodzg tasmy uszczelniajgoe, regulatory obrotdw, opaski zaciskowe.,

BeHTHNAUMOHHLIE AKCECCYaphl- NPUMEHAITCA ONA MOHTAEKE SAcTeR BEHTHNALMOHHOW cueTemel. NMpoaykTsl
NPOWIBOAATCA W3 PA3HBIX METEDWANDE W B PA3HLIX DasMepax, Tak YTobsl YOoBNETBOPMTL MHOWBWOYANLHBIE
nDTFIEﬁHUCTH KNWEHTOB. B AdCCOPTHMEHT akCcaccyapos BX0OWT WWPOKaA raMa aneMaHToB, yNNOTHAKLWWE NeHTRI,
perynaTopsl 0GopoTOR, CTAMLHEIE XOMYThI,




accessories

akcesoria / akceccyapbl

contents

spis tresci / cnucoK

KOM-F 174
Air filter / filtr / mneTp

DN 115
Air filter / filtr / dhmnbTp

AIR INLETS, AIR OUTLETS 176
czerpnie, wyrzutnie

BO3AYX03360PHUK, YCTAHOBKA BLIBpOCA BO3AYXA

PZN 176
Butterfly damper / Przepustnica zwrotna / oBpaTHbiH KnanaH -
RKO L
Duect finishing rosette / Rozeta wykonczeniowa

MACKHWPOBOYHARA KPbILWKA ANA 3CTETMYECHOro ohopMIBHUA KDY blX KaHanog
AIR FILTER 177
Afr filter / filtr powietrza / gunbTp

KP 178
Air steering / Kierownica powietrzna / ¢ Bo3ayx pynb

0z 178
Duct clip / Opaska zaciskowa / xomyT

TAPE 178
Sealing tape / Tasma uszczelniajaca [ ynNNoTHAKLWAA NeHTa

CO DETECTOR 179
CO Detector / Czujnik CO / fJaruwmk CO

RN/RP 180
Speed controller / Regulator / peryaatop

MC-701 181
Remote control / Pilot zdalnego sterowania / MyneT GUCTAHLMOHHOTO NPABNEHKMA
AD-320 182
Rernote control / Pilot zdalnego sterowania / MyAsT AMCTAHUMOHHOrO NpaBAEHMA
ERO-300 183
Temperature controller / Regulator temperatury / Perynatop Temnepartypsi
TOUCH PANEL 184
Touch panel / Panel dotykowy / MNoceeymMBaemas ceHcopHana nNaHenb
AC-2800 185
Controller / Sterownik / Mogyne npasneHis




Air filter
filtr, duneTp
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KOM-F

[ 400 600-800 ]

08 130 N5 180 240 M6 ITR

148 141 200 282 180 280 332 35D
Avallable versions

Dostepne wersja | BososHee WCNONsHEHWA
Available colors: = silver
Dostepne kolory: - srabmy Resistance of the airflow
BOIMOMHEE UBETA, - capebpAHHLIA Chpory przeptywl powietrza
CDHWTHEN.‘HHH‘ NOTOER BOIDYES
= &0
E
Material: - galvanized steel [
Material: - stal ocynkowana —_ 70
MaTeplhan: = OLUMWHEOBEHHEA CTaNk E
& 60
Standard versions: 50
wersje standardowe / CTaHIAPTHEE HCNDABHEHHA
012-0342 KOM/F 400 40
012-0116 KOM/F 600-800
30
20
10
(i}
& & & + + —h.
0 Fi 4 B B 10V [m/s]




Air inlets, air outlets
czerpnie, wyrzutnie
BO3Ayx03ab0pHMK, YCTaHOBKA BbIGpOCA BO3AYXa

7
@
=
®)
7))
7).
)
Q
O
(C

0
=
1
——
&)
o
ok}
o
=
s
—
1]
=
o
7]
Q
%)
-
1]

AIR INLETS
AIR OUTLETS

[@150 @160 @200 ©250)]

4
.-'{-
= r — 1
d e
._._: B .. \ ' i
= W \
H i # L ! b o
Available versions % 7 A
Dostapne wersje | BoamokHese MCHofbHEHRa :"_q — =
Available colors: - white e —— ' K
Dostepne kolory: - biaty ~_1 % |
BOGMONHEIE LBeTE: - Danwi ==
Material: - galvanized steel
Material: - stal ocynkowana
MaTep1an: - QUMHEOBAHHAR CTANE

Standard versions:
wersje standardowe | cTanmapTHLIE WCNOALHEHMA

012-1032 @150 012-0047 @150 OCYNK 0150, ©150 OCYNK
012-1295 @160 012-1294 @160 OCYNK P
012-1033 9200 012-0041 @200 OCYNK
012-1034 0250 012-0020 @250 OCYNK 0200, 2200 OCYNK
D250, D50 DCYHK
Butterfly damper

Przepustnica zwrotna / O6paTtHeliM KnanaH

PZN

[2100 ©125 @150 0200]

- Available versions
Dostepne wersje [ BoamomHuEe NCNONEHEHAS

Available colors: = Silvar 1
Dostepne kolory: - srebrny |
BOIMOKHEIS LsaTa: - cepebpaHbIi !
Watarial: - galvanized steel =
Matenat tal ocynkow '
IHSER L : f: u::g:anﬂain:mnb ”_' SEEOrTon

Standard versions; H PIN @100

wersje standardowe [ cTaHAaPTHRIE HENONbHEHMA
012-0036 PZN @100 012-0038 PZIN @150

PIN Q125

012-0037 PZN @125  012-0100 PIN @200  PHO150
PZH @200




Air steering
Kierownica powietrzna
C Bo3gyx pynb
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KP

[100 120]

3 ‘ Available versions
Dostgpne wersie | BOIMOMHBIE WCNOMBHEHEA

- Awailable colors: - white
Dostepne kolory: - bialy
BOIMOWHEIE LBETA: - BEnbiA
Material: -ABS
Material: - ABS
mMarepuan: - ABS

Standard versicns;
wersje standardowe / CTAHAAPTHEIE HCNONBHEHWA

007-1540 5TYL 100
007-1541 5TYL 120

Duct clip
Opaska zaciskowa

OZ

. Available versions
Dostepne wersje | BoaMOKHSIE WCIONBHEHWA

Standard versions:

wersje standardowe / CTAHAADTHLE MO0 ALHEHKA
012-0615 OZ @80-100 012-0620 O @145-160
012-0616 OZ @90-110 012-0621 OZ @155-170
. 012-0617 OZ @105-120 012-0622 O @190-205
SEEIII‘IE l:ap-e 012-0618 OZ 8115-130 012-0613 O B245-260
Tasma usm[niajqca [ YnnoTHAWAA neHTa 012-0619 OZ @125-140 012-0624 O §315-330

TAPE

. TA - ALUMINIUM DUCT TAPE ' Available versions
tasma aluminiowa / NeHTa M3 ANKMHHAA Dostepne wersje [ Bo3MOomHEIR MCNONEHEHIR
@ TAZ - REINFORCED ALUMINIUM DUCT TAPE Available colors: - silver
. = ; 5 Dostepne kolory: - srabrmy
tasma aluminiowa zbrojona [ yKpennéHHan neHTa i Rl LR sy
W3 AMOMHHAR K patp

Standard versions:
. TAT - THERMAL ALUMINIUM DUCT TAPE wersie standardowe / CTaHAAPTHEE HCMOALHEHHS

tasma aluminiowa termiczna / TEPMHHECKAR NEHTA 012-0597 TA/S0/50 012-0596 TAT /50510
M3 BHOMHHHA 012-0599 TAZ/50/50 012-0600 TU/50/50
. TU - UNIWERSAL DUCT TAPE

tasma uniwersalna / AeHTa YHUBepCAMEHAR
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Speed controller
Regulator, Perynsatop

RN-RP

Available versions
Doslapne warsje | BoamakHse WCnonsHeHWe

Available colors: - white
Dostepne kolary; - biaky
BOAMOMHLIE UBETA: - Danwi

Standard versions:
wersje standardowe / CTaHgapTHRIE MCNONEHEHMA

007-0256 RP-300
007-0257 RN-300

technical data /

Operation voltage [/ Mapigcie pracy / Hanpasewsie pafiotia

dane techniczne / LEXHWYBECKKWE NapaMmeTpil

The electronic rotational speed controller of single
phase motors is designed to turn on and regulate
the rotation speed of single phase motors.
It is series-connected in a circuit as a standard
switch. Itis equipped with just one knob baing both
& switch and a controller. The whole is mounted in
an aesthetic casing made of ABS designed to be
surface-mounied RN and flush-mountad RP.

Elektronicany regulator predkosci obrotowe] silnikow
jednofazowych przeznaczony jest do zalaczania
i regulowania predkosci obrotows] silnikdw
jednofazowych. W obwdd siinika lgczy sie go
szaregowo jak standardowy wylacznik. Wyposazony
jest tylko w jedno pokretho speiniajgce jednoczesnie
role wyltacznika oraz regulatora. Calosté zmontowana
jest w estetycznej obudowie z ABS-u przeznaczone) do
mantaiu natynkowego RN lub podtynkowego RP,

JNeKTPUYBCKHWA PETYNATOP YIMOBOW CKOPOCTH
OAHOMAIHLIX ABWraTensd NpWMEeHAaTCA ANA
NOOKMOMEHHA W PEMYMMPOBEHWA YIMOBOW CHOPOCTH
opHoaaHRX OBuratensi. K anekTpuuecEon  uenw
OBWETENA PErYAATOD NPWCOBIWHRETCA NapannensHo
KAK CTAHOAPOHLIA BeiKNKYETeNs. Perynatop &cTh
OCHAWEH OAHWM WKANBHEIM OMCKOM, KOTOPLIA
QOHOBREMEHHD WCNOMNHAET DONGL BLIKNIDYATENA KaK K
perynATopa. Lenoe yoTpoRcTteo BMOHTHWPOGRAHHOR
B JCTOTHYECKMA KOPNYC WIroTosenHHsIA K3 ABC-a,
KOTODLIA NpUMEHAETCA OANA MOHTEME Ha WNM Nog

LITYKATYPRY.,

Reguistod load valtage / Regulowane napigcie cboigenta | Perynigy
Load powes [ Moc oboigionta | ommsscTe sirgyos
Salwey vaive J Bezpiecznik / Npegoapamerens

Type of work | Rodeaj gracy / Pesus pafiond

_Di—uim.fwrllwfhmp

Clamping ring
Obejma, 3aXUMHON XOMYT

unit [ Jednostha | easmsige AMN-RP
[Hz)] 230/50
ATy [v] &0-230
Iw] 50-300
[a /v wr.hf—i.15!15ﬂ|
Continuma

Cingla

Henpepwaresn

g 8030

Available versions
Dostepne wersje | BosmowHuie BoNONEHEHAR

Standard versions:
wersje standardowe / CTAHQAPTHBIE MCMONBHEH A

007-3573 OB @100
007-3574 0B @125
007-3575 OB @150
007-3576 OB @160
007-3577 OB @200
007-3578 0B @250
007-3579 OB @315




domestic fans

wentylatory domowe / BeiTOBBIE BEHTUNSATOPSI
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FALA WATER FRESH DOSPEL
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LN LN N
L N=~230V LN=12V L. N=-230V LN=-230V
WCH PIR STYL 200, TURBO
HS - high speed LS - low speed
= = HS - wysokie obroty LS - niskia obroty
1 M_| r_i M'h; HS - awicokme ofopoTw LS - nuakne oBopotel
" '.']:. - |-:—;]|: A = MOTTOR m MOTOR . l:'-
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LN=-230V. LN=-230V

5-STYL, STYL I, POLO 4,56, TORNADO, FRESH, NV, LOOK, FALA, XP, VISCONTI, POLO 1,2, EURO 1,23



TECHNICAL DESCRIPTION OF THE TIME-SWITCH
WITH THE HUMIDISTAT ‘WCH’,

OPIS TECHNICZNY WYLACZNIKA CZASOWEGO z HIGROSTATEM “WCH," stosowanego w wentylatorach
TEXHWYECKOE ONWCAHWE BPEMEHHOIO BBIKNIOYATENA C MTMrPOCTATOM WCH NPUMEHAEMOrD B BEHTHNATOPAX

The time-switch WCH Is used to automatically turn on a fan and control the time of the extended mode of the fan's operation. Two types of the set's
stimulation have been used in the ‘WCH' time-switch:

1. by means of the humidistat

2. by means of the control signal

The extended operation mode can be regulated depending on needs. The extended operation moda is the period of time that begins at the momeant
of:

-turning of the light in a roam (stimulation by means of the control signal, it is essential to pllﬂlwlnwuhu T block, according to the schadula)
and continues during the time set on a "TIME/CZAS" - potentiometer,

-ihe decrease of the relative humidity level below the value sel on the HUHIBFI"I'MILE' 1) potentiometer, (when a fan takes oul the set level
of humidity out of a room) and continues during the time set on a 'TIME/CZAS® | | pﬂhﬂﬂmﬁr

Witgoamik czasowy WEH shuty do semoczynnego malgozania weantylatora oraz sterowania czasam prediutonego trybo pracy weniylatons.
W wylpoondu czasowym “WCH™ zastosowano dwa rodzaje pobudzenis uklad
1. za pomoca higrostatl,
2. ra pomoca sygnatu sfenggeego.
Tryb pracy proodiuiona) modna regulowad w zalainodc od pobrab. Tryk pracy preediicdone] |est o okres czasu, kiony aczyna sig od momeanio
- wiylgcrena oéwistienia w pnmlaszl:zanlu |pobudzenie za pomocs sygnety sterujgoege, konleczne (st podiacrenss proewndu pod zacisk “T° wg, schamalu) | Bhwa przer czas
nastawiony na polencjomalrze®CZAS® |
- spadku poziomu wilgoinosc wrgledne) ponibe; warkosc_nasiawiona] na potencijomairse WLG" ! |{gdy wantylator wyciggrie nastawieny paziom wilgool z pomieszczania)

| trwia przez czas nastawiony na potencjometrze™CZAS" 1 |

BresmeHHu gaikmo-atans WEH npesasmaTon ONS SETOMATUHBCNG BEMHHEHWA BEHTHNTOPE ¥ YIDEaNEHHH BPoMesas DERME NpaaoierTensHol paSors. B sssmoqsrens
WCH wonomsaoeaso gga Tina noliysnessss aro palfor:
1. C NOMOILLE MArpOCTETE
2. © NOAMLBE YIPEENAALETD CHIHANS. PERM NPOQOMTEMTENEHDA palors BOIMOKHD PEryMWRORETE B J8EBREHMOCTH oF NoTpatsnoTad,
Pawust npomomenTensHN pafiome HBNMHBETES 8 MOMEHT:
- OTHNMFER DCBBLUEHIA § NOWSLLEEHAA [N0yXOSHRE © NOMOLLLK YNPEENROWEND CUIHAna, smecfiooiman NOONRSTE NGB0, oM Jame “T" comackso crame)
¥ NPOADMHEETCA CTONERD BPEMERH CHOMGKD YCTEHOBNEHHRD HE noTanumoMaTpe CZAS (L6
- MOHIKBHARA YE0EHA OTHOCHTENEH0R BNENHOCTH KNS CTOMADCTI YOTAROBMRHHON HA NOTEHLNDMETDE wiLG (MO8 BESMTWARTON BETAHET YETAMOENBHHEN YPOBEHE
BIEASMHOCTH © MOMSLIBHIAR) | NPOJOMEASTCR CTOMLED BREMEHN CHONLED YETEHOBRNESG HE NOTEHUMGMETDE CZAS| i)

SETTING THE THRESHOLD OF THE HUMIDISTAT'S ACTIVATION

After the installation of a fan, by means of an isolated cross-thread screwdriver, the HUMIDITY/WILG || potentiometer should be turmed

{ setting the threshold of the humidistat's activation), from the extrema right to the left till the fan htumtd on. Thon, the potentiometer should be
slightly ‘backed up’ right. The fan should turn off after the time set on the TIME/CZAS ' ' potentiometer. In the case lhtfn'l does not turn off, the
HUMIDITY/WILG || potentiometer should be 'backed up® a little more. The setting of the threshold of activation can be checked by blowing from the
distance of approximately 15cm on the humidistat’s sensor that shall cause the fan's work. The threshold of a humidistat's activation, set in the
above mentioned way, results in turning on a fan as a consequence of 8 small amount of relative humidity In the air. In case of the increased humidity,
the 'HUMIDITY/WILG (. potentiometer should be turned right till it gains the required amount. The humidistat's sensor examines the intensity of
the relative humidity in a place where it has been installed.

USTAWIANIE PROGU ZADZIALANLIA HIGROSTATU

Pa rainzlalowaniu wentylalom, przy udytiu wirslaks izolowansgd kzy2oweds, nale2y kiecd powoll polanciomstrem “WILG® i (ustEwianks proge dadzialania higroata),
ol prawegn skramegeo polczenia wlews sirong, &k do momeniy zataczena sig wantylatora, Potem nﬂnmhﬂ#mmw prawa strong. Wantylador

sig wWybdczyt po E2asie nasiawiiym na polenciormetrze "CZASY L) W przypadku nie wytgczenia sie wanlylators naledy jearcee iroche wpmwwn.e*r 1}

Moina sprawdzic nastawe progu zadrisisnia dmuchaise z ndlugh:lcl okolo 16 cm. na czujnik higrostsil, lidry spowotiule rozpocrecis pracy wenlylsiors. Tak L uum‘ﬂw prig
Zadzakania higrostaty, powoduje Fakaelanie s wenlylalors na skulek niewielkeg zavancsol wigoc wealedna| w powietrzu. W prrypadiu Bwighszonegs 2awilgoosnia, nslely krecit
podencometram “WILG" w praws straneg, & do uzyskania 2qoane] wartogei Crujnik hgrostalu bada natarenie wilgoinodeh waglednss w misjscu,w kidrym zosial

YCTAHOBNEHWVE NOPOTA BRMOYEHAA APARBERA
Mocne @ECTENAUMWY BEHTANATORE © NOSHLED KERCTOBWIMOE WIONWDOBAHHON OTEENTEN CIEIVET MEANSHID NOBODENWEATE NOTEHUMOMETD CTRSpTHON (YCTEROBMEHWE NOPOE
BEMIHEHIR AT POCTATA ) CNPABA HANSED, 0 TN, €34 BEHTANATOD 3apaforaeT
B cnamyiowism, crenyer na_wa-lm&nm NOBOREHEATE NOTEHUMCAHTD ofpatye anpass. BeHTANATOD JOMSes B4hSUTECH OCH Tor, Kas NpoRLET apsws onpenaniHHDe Ha
noTesueoseTne CZAS (1) | B cnyuas ecnd SEHTUNATOR HE OTKNKFETCA CRELYET BUIE HEMHOTD NOBOPCATE NOTEHUMOMETE WILS (| wanpaso, CyliecTayeT BoaMORHOCTE
NpOEaEMTE IO SLMHEHIR, 0Y7 C DICTTORHAR 15 Gl 148 AT IAMDOCTATA, 410 BasaT BXoHeHg BaHTRNRTops. Taik ofipasiu yCTanDanaHHER NOpOr BLNICHBHIR NrpOCTaTa,
BnliWEAET BENHAEHWE BEHTHIMATORE W3-33 HElonbLLOND YROSHA OTHOCHTENSHON BNERHOCTH 8 B03AYXE. EChi yDoSeHs BNARMOCTI BLLS, CHSEVET NOBEPAEETE NOTEHUWONETHOM
HBMPEEX, A5 TOM, KK A0y Menastsih yposess. JaTik napocTaTs MamepRsT OTHOCHTENEHYR ANERHOCTE B MECTE, [DE B0 MOHTHROESH,

L)

HUMIDITY HUMIDITY
WL L WILG

THE ABOVE ACTIVITIES SHOULD BE PERFORMED BY A QUALIFIED ENGINEER
Powyisze czynnosci powinien wﬁunwat alekiryk z uprawnianiami
Briwe yradaHHbie pabomsl ACNHEH BaINOMNHATL MCKMOHATENBHO CEpTHRALNPOBaHHLIA ANEKTPOTEKHMK



1. The siimulation of a set by means of the humidistat
‘When the humidity sensor registers the amount of the relative humidity in the air [%]. that has been set on the ‘WILG/HUMIDITY |
'pmr afan starts working In the constant operation mode till it gains the moment of the decrease below the amount set on thn
{ Then the controller smoothly switches the mode of work from the constant one to the extended one - the
time of this mode can be regulated depending on a user’s needs. Fans with the WC.H controller are installed in bathrooms, tollets,
_ puhln utility rooms, atc.
1 Mﬁnmn
Tarmjasiruje, nastawcns mnhj a pobenclomatrae "WILG" | | rawariodd wilgobnoscl weglgdne] w powlatizu [%), o wentylator
pﬂﬂn ITHI- pﬂqrm .ltﬁumw spadiu ponide] wartosci nastawionsj ni iym potanciomatrze. Whady sterownik plynaia prestacea tryb pracy
WH iryu pracy ciaghe]. w iryls pracy preedhulons] - czas tago inybu moina reguiowac w zaluznoso od potrzeb uzyikownika, Wertylatory 2o stercwnikiem
m&nﬂ w laripnkach, ubikaciach, pomsszeseniach ulytecenobc publiczn), ip
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-H MOMEHT m m m YETRHORMEHHYID S8PdHMES A NOTEHUMOMETDE WILG | ConepsaHiAe OTHOCHTENLHON RNARHOCTH B Bodnyse (%] Toias
m.w mﬂ “h'l'H A0 TG, wbE YPOES s lﬂmﬁ NOHWHATCA HHME YROEHRL ONPEQEansHHEON HE NOTEHLAAMHIT S
'-E. AN mm TREpEETICHEETER £ Paknma NOCIGRHHDN paBoTe, wE pewin PAGOTH NPOAGMEWTENEHOR - Bpeun PEROTH STOMD Pewnid BOIMOKHD
S YTRROBATIL B MBUCMOCTH O NOTPEGHOCTER NOMKMOSATENR
THE REGULATION OF THE EXTENDED TIME OF OPERATION:
Dapending on needs, the time of the extended operation can be smoothly regulated by means of the TIME/CZAS || potentiomater.
Turning from the left to the right {clockwise), by means of an isolated cross-thread screwdriver, we increase the Hme. Hnwn'u'Err turning
ﬁ'ﬂmﬁlﬁﬁhhhﬂ.ﬂm it During the performance of the mentioned activities, caution should be employed In order not (o

mum

raleinotc - uwr Mﬂhlj phmnle reguiowad za pomocapolenciomelru "CZAS | L) | Krgeae delikainle olowstyrn whorglakierm
hw do pcﬂm] strony (Zgodnie & ruchem wekaxdwek Zegara), Fwigkszamy czas - kecac n.ﬂnn-u.nl od prove) do lewe) strany - Emniejseany
powyisrych cxynnodel, nalady rachowist outrodnoss, aby nie pazkodm (praskrpct ) poloncicmatru

Emﬂﬂw BN MR TERHOA PafoTa BEHTUTISTORG BOMONHO PENTMPOSETE C NOMOWLID NOTBHUMOMETRA " CZAS ® p amanaaoxs
m w HEOMMHG RPBCTORMIpEW OTREPTHON NEOTHE 4BC080H CTRRNGA YMBHEWAAM BpEMA. NOBooa-MERR Ofpamwo - yannsssaen Bo apeme
 PRrYTTMPOGH MBI CORET Gl Th (ST HIM, STOE i HE D8 PR Th {FDEKEYTHT b (TS AT
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TECHNICAL DATA OF THE WCH TIME SWITCH
DANE TECHNICZNE WYLAGINIKA CZASOWEGD WCH
TEXHWUECKIAE JAHHLIE BPEMEHHOMD BRIKMOHATENR

:_,_ + L 2 Voltage | Napigcia pracy /| Honpesaxese pafiars 230 v
= + Input powar 0.5W
Moc pobisrana presz uklad | MowsOCTE NOMHBEMER CACTEMON 133*159
Maximum motar power 40'W ==

Maksymusing moo preyicronego sinika

MALCHMANEHER WILHOGCTE MEHCORIAREHHIT OBETRTR

Tha scope of the time regulation 2 min. - 23 man
Zakres mgulsci czasu | [uanaoon perymaposis Boames

Time regulation tollerance - 20 %
Tolerancia reguincy crasu | Mpeqon T DaryTnponE pessm
Maximum section of the malor connection wines 1 mam®
Maksymalny preekind) preytgczanych prrewoddw sinika

Magauanissat DEIPE) NWCoaIAsiHHRE MPOMKI0D QUTATINR

CAUTION!!!

mmﬂ:m is ghven by a lighting switch on the *T' block, whereat the signal has to have the same polarity as the ‘L’ block - phasel

In arder to use the aption of the stimulation of a fan by means of the humidistat —it is not necessary to place the control signal on the ‘T" block!

Tha contralier's installation, regulation, service should be parformed by a qualified engineer!

Any ﬂrﬁu connected vmﬁ the process of conservation should be performed after the previous disconnection of a fan from the electric
In the case of the damage of a time switch during the improper installation - a complaint shall not be taken into account!

The time switch is adapbed to turn on and control the time of operation of a fan in which it has been installed only!

I the HUMIDITY/WILG potentiometer is set completely left (on minimum) a fan shall work all the time, incessantly| q

UWAGAI! I
Sygnal slerujgcy podawany jest przez wylacznik oswistleniowy na zacisk “T°, przy czymsygnatten musimied ta sama blegunowoss, co zacisk °L" - fazal "
Aby korzystat z opcjl pobudzenia wantylator za pomocs higrostatu - nie ma konecznosc podiaczania sygnelu sterujacego na zacisk T [
Instalacie starownika, ragutacie, Caynnoscl Konsemwujace powinna dokonywad osoba z uprawnieniami SEP1 Wszelakie caynnodci rwiazana z konsarwaciy
MW#WWW iod sleci elektryczne]!

W praypadiu usskodeenia wylacrnika czasowego potderas nispoprawne]  instalac - reklamatia nie bgdzie uwzglgdnional Wylacenik crasowy
Mhﬂﬁﬂmﬂulﬁmnﬁmm Iylko i wilacznie wentylatora, w kKtorym |est on zamonicwany!

BHUMAHME!
YNpEanAMUNA CHIMEN NepaaaBTea NyTiM BEENIOYETANS DCELLIBHMA HA JMKMM "T", HO CHEYET OBPETHTE BHUMAHME HE T, 470 NONRPHOCTS CHIHAN W
mmﬂ.‘wuﬁurhwm - thazal
Urofl MANOMLIOBATL BOIMOMMOCTE NOGYMABHWE BEHTHNATOPE € NOMOWEID (MIPOCTETE HET HEOREOAMMOCTH NOAKMIOHEMMA  YNpasnaowens
MMM'T'I

870 PErYINAPOBRY W KOHCOPRATOPCKAB PABOTE AOMKEH MCNONHATE KCKMOYHTENLHO CORTMERMUNPOREMHLIR JNEKTHOTEXHAK,
Bﬂmpﬁmm C KOHCEPEALWEN W PEMYIIADDSKOE BEHTHNATONE CNEAYET WENOMHATES MR OTRMI0MSHWH ZNSKTRONTaHAR!
mwm NOBPERGEH BO BPAMA HONPABHNTSHOR MHCTANALWA - PEKMBMALIMI HE GyIYT DECCMATPRBETLCA,
Bipenatibil BRMAHETES PHMEHAETCA TOMRKD AR YIRS HHHE DERUMOM PEGETE MCKNETENEHE TOM BEHTHNATORA, B KOTOPOM &0 MOHTHRORaHHD.
Ecnu noTenumomeTy WILG GyneT yeTaHOBNEHHE B MMHUMYM (00 KOHUA HENBRO), TOMA BEHTWIATOR GyeT patoTaTe BeE BOEMA HENDENBHD]



TECHNICAL DESCRIPTION OF THE TIME SWITCH WC

OPIS TECHNICZNY WYLACZNIKA CZASOWEGO WC stosowanego w wentylatorach domowych
TEXHWYECKOE ONWCAHWE BPEMEHHOMD BbIKNIOYATENA BB NPUMEHAEMOro B BEHTUNATOPAX

The WC time switch is used to control the time of a fan's operation., after the previous stimulation of a set by an eleciric impulse and then the
disconnection of the mentioned impulse. The WC controller perfectly cooperates with the lighting Installation of a given roam.

Fans with the WC controller are installed in bathrooms, toilets, public utility rooms, etc.

The stimulation of a set by means of the control signal “T" has been used In the switch,

PRINCIPLE OF OPERATION:

After the proper installation with the WC controller (according to the connection scheme), the controlier turns on a fan at the moment of turning on the
Hight in a room where the fan is installed, The motor works all the time. When the light is turned off - the controller smoothly switches the constant
mode of operation to the extended one, which means that the fan shall work through the tima set on the TIME/CZAS potentiometer. Aftar that tima, the
fan automatically turns off. The fan shall turn on again after the light is on.

The neon lamp signals the fan's oparation in the constant mode = through the tima whan it is lighted, or the time of giving the control signal on the ‘T’
block. During the extended time of operation the neon lamp is not lit.

TIME REGULATION:
Depending on needs, the extended operation time can be smoothly regulated by moans of the 'TIME' potentiomater within the scope of 2min to 23min.
Turning from the laft to the right {clockwise), by means of an isolated cross-thread screwdriver, we increase the fime. However, turning from the right

to the left, we decrease it. During the performance of the time regulation, caution should be employed in order not to damage (twist) the
potentiomater.

Wtncznk crasowy WC  shuldy do stemwania ciasem pracy winlylalon, po wenesniggaym pobudsaniu ukhady impulsameisikirycznym, 8 nasigpnis po odisczeniu ego impubiu
Storownik WE doskonale wspdlpracuje £ instatsc)s adwislleniowadonegn pomisszozania Wentylalory £e slerownskiom WG instaluje sig w ingenkach, ubikagjach, pomieszczeninch
ubylacenodo publicing), itp, W wylacmiku mashosowano pobudzenie ukiadu za pomats Eygnai stefigaeege T

EASACHA DIZIALANIA:

Po popravnej instalacii wentylators ze stefowniliem WO (wg. scheamalu podiaczanio), sterownik zalacen W w mmanciezsgcrenin odwislienin w pomissecioniu,

w kbdrym ranstalowany st wantylabor, Sinik pracuje caly cras. W chwill. gdy oswiellenie zostane widacrono - slerownik phmnie presiacea tryb pracy caghel na tryb pracy
preediufong, co ozmacza, fe wenlvlador bpdzie jeszcre pracowal, preez cras naslawiony £a pofnocs pobenciometny “czas' | Po tego cxasu, wenhylalor wylaesy sig

samaciynnin. Ponowne uruchomiania wentylalora nastigy po zelacreniu ofwisllenia Neonka Swisling sygnalizujp prace uml';hlu'l w pracy ciggle) - preed CIam IapSoNBgo

céwietlenia, covil proes czas podawandn na zacsk T sygnaku steruiacego. W irybie pracy preodiudcns) wontyiador mﬂum

REGLILACJALCZASL,

W zaletnodci od potreeb, czas pracy priediudone moina phymnia eguicwad 2a pomocs polenciomaln “cias® w prewediziale od 2 min, do 23 mn, Krgea delikiinie wirgtakiem
krzykakowym od lowe) do prawe; strony - ogodne £ ruchom wskazowok regam, owigkszamy czas - krgoac natomiast od prowe| do ewe| sirony - zmnisjszamy. Podozas wykompwania
reguiacil crasu, naleky Zachowad ostroknoss, aby nie usrkodzid (proekrgcit] polonciENmsmn

Byrerammini gan ranstop BE nenoneyei 0A gne ynpannsieg posssiu paBoTe sednanetons nog AeAcTise9 Ny nec To0 W, § cnnaywdel, efo oTinossiv. [padsep anonse
COTPYIFEMITT C GHOTIMOR DCDBULIEILIEE AHHOD DoMUY,

Bewtunamope © gpadpaposs BE npuMesscoTos @ BaHHpE FOMHETRE, TYANITRLE, NoWoHIAE OGuecTeasmnn nominsa4snE, 4 T, B swsidaatans scnonsaosaso robymoosie ofo
parBioTia © MOMGIU0 YIIPERMAKAIGT curiana T,

NPWMEHEHMWE:

Ecpw npapsnpHo MagEnipHuTe BEHTUNATOR ¢ gpaapapos BB |comacHn clome nodamoHaHnR ), Qpaisop Sio-ae T SoHTIWRTOR B MOMEHT BXMITHEHAE DCENLIBHIE

B NONWHLIEHAM, B KOTODOM HAXGIMTCA RERTANRTOR. [esranans BaHTHNATORE padoTaat wernpepesso, B sosstsT S sen OCREnHER B NOMEWEYEE Opaiseg sesTenEiope
negaioHaeT 8ro pabory © pawuma nocToasHol pabioTe. wa pewwm npogonwuTENseoE pafoTe. 370 esaunT, NTD BESETANETOD ByoeT paloTats CTONLED BpOMHE, CHONED Gwno
YCTasoaneHHD wa NOTHnDMeETDe “apoma”

PECYNMWPOBKA BFEMEHH

B saawcssaccty o7 notpefHoCTad. BpeMs MpoOItERTaLHON PafoTh BEHTUIRTOON BOIMOEHD PEMNTAD0AITE C NOMOWSS NMOTEHUROMETDE "BReMA™ B QUanasss 2unk-23ues.
MOBOyEHUEAR HEHHO KRR TSR0 CTRAEITHON NROTISE SBCOB0A CTRENM yMEHLLIBNN BREMR. NoaopiMHEnR obparmo - yaamrmsaan. Bo BPesE parynnposk BRoMeHy coagyet Bere
BSHMETENEHL, HTOMMW HE NoEPanMTE (NEpEpy THTL | NOTEsSIRoMETRE

The terminal block is placed on the plate in the WC controller] Therefora, the feeding wires are to be screwed to the terminal block.
CAUTION! Because of the use of the two-speed motor in the STYL 200 model, one of the wires is not connacted: the brown or black one (depending on
the required rotation speed). It has to be isolated!

W slarowniku 'WC listwa zaciskowa znapduje sig na plyles! Awige preswody Zasilajane proykrecamy w

liatwie 2acishowe|
UWAGA! Ze wrgledu na zasinsowanie dwibegowego sénda wmodelu STYL 200 jeden preewdd pozostage bez podiacrenia: begzowy IUb czamy (wzaksdnodcl od 2adane) predkoscl
obroldwej). Musi on byd berwzgiedne zazolowany!

B npaiespe BE 3amiMaan NNEHLE HAXOEATON H3 NNATKE! ATas, anskTpondTaume NEosnis: NpMnEssasTon HE SERmnoR NTEHES
BHIAMA 1 ¥13-24a TON0, HTO INEHRETCN Ry Eatsnid ShriTans B sedmanarope STYL 200 aoud nposcay sopwrssaskd mm {B FABUCMIMDCTH 07 MENAEMOH CKOPOCSTH
BRBLEHIR] Bo0fiLe HE NpnanEasTCa. NpaBo cRegyeT seofanis0 HIoNMPOaaT:|

. iy
| =y

THE WAY OF THE TIME REGULATION: TECHNICAL DATA OF SWITCH TIMER
SPOSOB REGULACJ CZASU / CNOCOE PEMYNALMW BPEMEHK DANE TECHMCINE WYEACINUCA CEABOWROGO Wi
TEXHMYECKME JANHLIE BPEMEHHOMD BRIKMIOYATENR
Turning a scrowdriver lef - we decroass the time, :
- turning it fight — we dacreass it. The scrowdriver must Voltage | Zasitania | nwranie 230 VIS0 Hz
be adapied o the patentiometer|l] Load tension ; 230V
Krtas wheglakiom w lewe Haniojszamy czas, krycme Mapigeie obrigbemia | HANpRES HEEYIo
Hul.mnl;:: :l.- pml'\m:l .:ul:h.lmnl;l 'I.I".I'Il,r:-l;?lh. rruesi byd Typa ﬂm const / w’ NOCTORHHAR
dopascwany do patendametratl mpﬂ:;mm O
HWUDH‘H‘FHH '.'.‘"]ﬁFITK:f BAFED FRIWMA YMEHLUIGEITCR,
N FoI I, i et o,
Crrpiéprey weofomumo nonobpa e & noTesayoueTpyil Zakres ' "
Montowy C2asy | QHaMNEIoN yCTaNORAEHIR BREKEHE




CAUTION!!

The control signal is given by a lighting switch on the ‘T" block, whereat the signal has to have the same polarity as the ‘L’ block -
phasal

In order to use the option of the stimulation of a fan by means of the humidistat - itis not necessary to place the control signal on the

“T"hlock!

: instailation, regulation, service should be performed by a qualified enginear!

Aﬂrm wmmd with the process of conservation should be performed after the previous disconnection of a fan from the
~electric network!

Inthe case of the damage of a time switch during the improper installation — a complaint shall not be taken inte account)
The time switch is adapted to turn on and control the time of operation of a fan in which it has been installed only!
I the HUMIDITY/WILG potentiometer Is set completely left jon minimum) a fan shall work all the time, incessantly!

UWAGA1

mmmy jest przez wylacenik oswiatleniowy na zacisk T, przy czym sygnal ten musi miet i samg  blegunowosé, co

1‘
mm:m;&wummw higrostatu-niema koniecznosc podigczania sygnahu sterujgcego na zacisk T
regulacyy, czynnoscl konserwujace powinna dokonywad osoba 2 uprawnientami SEP1 Wszelakia czynnodol rwiazana

z konserwacs: naledy wykonywad po wezesniejszym odigczeniu wentylatora od siec elekirycney!
W przypadku tmdmrdu wylicznika czasowego podczas nepoprawne| instalacyl - reklamacia nle bedzie uwzgledniona! Wylacznik
crasowy preysiosowany jestdo zalgczania | slerowania czasem pracy. lylko | wytgcznie wenlytatora, w kideym jest on zamantowany!

BHHAMAHKE!]
YNpaRnmGLIMA CATHAN NOPESETCR MyTHM BLIKMCHATENR DCBOUBHAR HE 3EKMM T, 10 enagyeT oBpaTHTE BHIMEHME HA T0, 4TO NGNABHOETY
- CHMHENA WNONAPHOCTE HAMMME "L~ ormisid Gkl Th TONOBCTEEHHLIMEN - (haza!
Hicranaiies apafsepa. o700 PeryiMpoBEKy W koHcepsaTopcrie palioTel OOMWEH WCTONHATE WCXNOMUTENGHD CEETMEIMLHDOBEHHbI

.'Bmlpﬂmu CRASAHHENE & NOHCEPBALIMER M DENYIMPOEKRON BEHTANATORE CNEdYET MCNOMHATE NEW OTRITMEHRE 3NeKTRONATEHA!

EcnnspemeH L Braiic-atens GyeT Nospesiit B0 BRamMa HENPEEINEHOR WHETANFLAW - PEXNaMELNM He TyayT paccmaTprueaTeca
BpamerHus BRIKTEATE: TPUMEHRETER TOMLKD GNA YIRARNEHAR DERAMOM LABOTE WCKNICMHTEMNGHD TOMD BEHTUNATORA, B KOTOROM &ro
MOHTHROBAKHD.

CONNECTION SCHEME CONNECTION SCHEME
SCHEMAT PODEACZENIA STEROWNIKA wc f?: m:ﬁﬂs: ;T.‘;L 200
WA HMM%HHH HPAHBEFA SCHEMAT PODLACZENIA STEROWNIKA
WC w modalu STYL 200
P dia wysokie| predkoscl obrotowe
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THE OPERATING MANUAL OF PIR SET

INSTRUKCJA DBSLUGI UKEADU PIR
Pyrosogcreo no sxcnnyaraumm Qarwika OJewsennn PIR

CAUTIONIN

Before the installation of a fan, carefully open the front grille in a way that prevents the cut-off of the wira nﬂmnungm- lens with the
electronic system!

After connecting the system, the fan will be turned on for the time of the supply voltage stabilization {a few minutes) and for the time set by
the potentiomater.

The controller’s installation, regulation, service should be performed by a qualified englnear!

Removing the casing and any other activities connected with the process of conservation should be performed after the previous
disconnection of a fan from the electric network!

In the case of the damage of a time switch during the improper installation — a complaint shall not be taken into account!

The controller shall not operate in the following conditions:

- in the environment of corresive gases (502, CI2, NOx, eic),

- in a place exposed to the direct contact with solar beams or any other strong source of light (e.g. reflactars),

- in the air stream from an air conditioner, heater efc.,

- in strong vibrations,

- in the strong electromagnetic field,

- if any object that dees not transmit infrared radiation appears betwean the sensor’s lens and the source of radiation,
-in a place having strong temperature changes,

- the strong supply voltage (network) changes can result in the automatic stimulation of a sat.

LvAGAM!
Przed montazem wentylatota naledy ostrednie ofwierad kisthg c2olowd tak by nie preerwad preewodu ierscegs socsewks 2 kistem shekronicznym!
Po podiacreniu uklsdu weniylsior bedsle wincrony na cras siabllizec)i napbgcia zaallania (kilks sekund) orar prear cras ustivwiony
Insalacy sterownike, regulscs, cCrynmnasc kNSBNUEeEe pawinrs dokevywad osoba 2 uprawnkssiam| SEP Zdigcie mmmw TWZANE T Konssnaacy
nibedy wykonywad po werednisjsrym odigcreniu wenlylsiorn od s slekinycena].
W prrypadky usrkodiania wylgcinka crasoweqo pooeras mepopriana instalag) - rekkamack nie bedse twzglpdniona®.
Crugnik nie bedzie dziatal prawidiows w ponizszych warunkach:
- w Srodowisky gariny Korodufgeych (50, Cl, NO, fip.)
- W FIESSEL MBrakonym na bazpodradni kontakl 2 pramieniarmi skenecznymi Iub innym silnym drddiam Sedalls (npreflekion)
= w Strumeeniu powialrza ¢ klimatyzatora, greejnika. Bp.
- w witrunkach silnych wibracg
- w Bdnym polu elekiromagnetycrmym
jEah miedzy soctewkd chunika B Podkam promisnicvania 2najdze sk obiski ne prrepusIcIEiEcy PrOMIBNIOWENE podizerdonagn
- W misjscu o gwaliownych 2miansch lemperatury
- gwalDwhne Zrmiany napiecia rasiamna (ssecl ] mogh spowodowad samoczynne wibudzenks sk ulkindy

B garike gaeeerine PIR MCN0ns308660 A0esTpieecknil Jarid msdiparpacHs my-ed. 3o ofaIAmasT, 410 Koras B Ananaions SET-WES AEMMEHIN NORENRETCR AEAKEHNE,
BEHTUEATO) BaiHaaTen o Decnspalonno pEDOTEET. KONLA WETIHHWE Dl Wnelast, cucTema PIR napscmo-asTe ¢ pemssil nOcTonmHoNn pafors i pesom mﬂ
paloTe.

Prkiin IOEnTon RBaTe MOMHO PEryTWEOSETE- JARNCHASD OT Hywgl- OF 2 B0 23 wMuHyT. EQri 6 Pessss Npaane o peboTe. Qarik Sueasid [ECKEHSET IRMmsHmE, TRMEn
YCTAHARMNMBARETCE BHOBL W BEMT BCHRCINETOR C HE-ANE

Prikiind D Tom paboTil 376 NPOMERyTon aEbenn, roToimil WomENAETEA © MOWERTE HoSEIHDBEHAR ARTweHnE (Kones GaTwer PR #e SyscTeyer Janmenma)
NPGELNMEAETCN WE BPEMA HACTPOEHO TRMmsEnon (07 3 Ao 23 MuwyT)

MaKCAMBNEHEH AWSNAI0H Sy BCTENTEREHOCTH SATHIKS- 5 MeTpoR, Cehepa AanTansHOCT AT ARHNEHAN YKEIEHE Hl SepTeH.

YyBC TR TENRHGE T LATWEE GG MOFHD DRYIHDOBETe WEMOMTE NN MOTEHUNOMSTE, T8, MOKHD JRTUEE RISTROWT L TaH wtfal ¢ ABEMAED- KOLURS HE Bl 3snar
BEMEPEHEA BEATANATORA

Parynig g MySCTERTEAEHOCTH BOSTRNRTORE DAY IIMEYEM Sy TH NOTEHUWOMETE NPt NOMOLW MIONWPOEISHOR KPSCTHON DTISITION 1D “Hc0008 CTPaEmE {c NEEN HE Ngen) -
STOGs FREAYATE SYBCTRATENRHOCTH QA TEEE W NPOTWR SacoRos CTpan (C NRE0 W Neso)

= Wbk YMEHEILIWTE YYBCTRETEMRHOC TS AAT WA

Farynsyns npesiin pabo e

FARMCHMO 0T MY, MOKHD PEFYNUPCEaTE BReE PAGoTe FEHTANATORE NEW NOMOUEA TREWEED KRYTH THRMED NHW NOMOLW KI0NEEOBAHHOR EPESTHON OTEERTHA NO SECOBOR
CcTpancs (& NEER Wi Npash)

= Wiivhibd yELiwE T Dol PEDOTE W APOTEE WRCDR CTHERS (5 RPN HE HMeoo)

= Witilh COMPRITATE BRaMs pEGOTW BEHTHAATORA.

Bo mpelti WlcTRoRcd NOTeHURoMETHE CREgyT BT GtTopouHsi, STO0K Wl WENDE-ETe 6o

Caution! Carefully remove the front grillel
i Uwaga, ostroznie zdejmuj kratke czolows!
Hnuuaunl,,ﬂmp-mrm CHAMANTE POWETHY

| b &




mmﬂaﬂmwm of & pyro-electric infrarad detector has been used In the PIR time switch. It means that whean
_any movement appears within the scope of the PIR lens visibility — a fan turns on and works all the time. When the movement
i the system switches the constant work into the extended ane.
mwmdmmhmﬂmmm meeds: from 2 to 23 minutes.

In the extended operation mode, the detection of the next movement resets the time set and the time |s counted again. The extendad
operation mode is the period of time that starts when:
= tha movement in a room disappears (when the PIR sensor stops recognizing movement) and continues through the tme set on
the potentiometer. The scope of the time regulation is from 2 to 23 minutes.
hmm mmmu:h sel is the distance of Sm in the axis of the lens. The lens has a directive character and its operation's area

on

The PIR sensor regulates sensitivity by means of a polentiometer in order to unable the regulation of the movement’s detection
(size of objects thal move), 6.9. a cat will not cause turming on a fan.

Thngmnlmm Is st by turning gently an isolated cross-thread scrowdriver: from the left to the right (clockwise)
increasing its sensitivity, and turning reversely — decreasing iL.
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 Depending on needs, the time of the extended operation can be smoothly regulated by means of the potentiometer, Turning from
the left to the right (clockwise), by means of an isolated cross-thread screwdriver, we Increase the time, However, turning from the
-right to the left, we decrease it the performance of the mentioned activities, caution should be employed in order not to

W owylgceniku czasowym "PIR® zastosowano pobudzenie ukladu za pomocy pirosleklrycznege czujnika podczerwienl. Co oznacza,

fhmmmm gig-ruchu - W zasiegu widzenis soczewkl PIR - wentyiator zalacry sie | bedzie pracowsl caly czas. Kiedy ruch

-zaniknie, Ukkad presacza prace ciaghy w tryb pracy przediudone],

; Tmﬁwwm regulowac wzalaimodei od polrzseb: od 2 do 23 minut. W trybie pracy przediuzone] wyknyoie kolejnego ruchu
mm;:mnd nowa. Tryb pracy preediudone] jest o okres czasw, kidry zaczyna sie od momentu

= w pomisszcraniu (gdy crujnik PIR préestania odczytywad ruch) | trwa przez czas nastawlony na potencjometrze. Zakras

Wmﬂl food 2do 23 min.

a czUlodt ukladu lo odleglodé 5 mw osi soczewki. Soczewka ma charakier kierunkowy, a obszar jgj dzialania pokazuje rysunek
FIE posiada regulacie cxuloscl za posrednictwem polenciometru, po 1o aby mozna bylo reguiowad wykrywanie ruchu (wielkose
Mﬂﬂ?lﬁq}.hp.lmtdhbqﬁnmuﬁuﬂzﬂmrﬂawmmatﬂa
Ragulacis cruloscl dokonujemy krecac delikatnis potanciomatram przy pomocy iZolowanego wkretaka krzy2owego: od lewe] do prawa)
“sirony {zgodnie z ruchem wskazdwek zegara), swigkszajac czubose - krecas przeciwnie - zmnigjszajac

Regulacja czasu pracy przediuzonsj: W zaleinofci od polrzeb, czas pracy przediufons] modna plynnie regulowac 2a pomoca
‘putenciometru, krgoac delikatnie t:ﬂuwlnym whkretakiem krzyzowym od lewej do prawej strony (Zgodnie z ruchem wskazdwek zegara),

edasuedy nansuilad suHeonuo

mﬁyﬂﬂ; krecac prrecinie - zmnieiszamy, Podczas wykonywania powyiszych coynnosci naleky zachowad ostrodnase, aby nie
m w BEHTAMATODE CNEOYET OCTOPOKHO CHATh PELSTKY yTobel He fpopeats NPOBEGAE Mewdy AATUANOM SEMSSHHE

CHCTEMON. [TOCAE NOAKNONSHWE ANEXTPHYECKONW CUCTEMBI, BEHTHNRTOP BRMKHWTCA HE HECKONbED CRKYHO ANS
ETabMNAIALIAW HENEAMaHWA, TToamnS TOM, BXMOUAATER HA BREMA, KOTODOE HACTOOEHO TANMapOM,

Yeranonea ApaRsepa, PerynaLa i COXPaHE NS MPOLYKTE HOMEHs! OCYLLOCTRNATLCA CENTMDALRDOBIHHEM CORLAANMBETOM

OBRCTONA M0 COXPAHBHMID BEHTHITHTONE. A TAKKE CHIUMAHWE PELGTRY A0MIHL OCYWBCTRNATLEN NOCNE OTHIKKHEHNA BEHTUIATODE 07
CETH, Bmw TEFMBDE BO BOEMH WHCTEMALMW, NPETEHIMN N0 NPARYITY HE DYIYT CHMTEIBATRCH JEACTENTENEHLIMH
W & fiyeT paBoTaTE NpABMMEHD B HIGKE YEAIAHN CNIERK:
- BEPEAE rE308 BuamEmou koppoanio (SO, CO, Mik apyrue).
= i MECTAX NOABSPIRICUMICE HENOCPEACTREHHOMY BIMRHAID CONHENHON CRETA WM OPYTOMD ACTOMHAKA CRETE BRICONDR MOWHOCTERD (HA
npumep diapa-npomesTop).
+ @NOTOKE TOPR-ErD BOMIYXA W3 HETPEEATENS R MW KOHOMLMOHEDOE
- 8 YEMORHAK ERMEME BABDALNMA
- B CPELE BMWAHAR CHNBHOM SNEKTHOMaTHMTHOM NOns
« BT MY [IATMKOM OB HAR W AETOHHANDM DAAKALIAN HEALETCR 0BLaKT HE NPANYEKAIWWA ehDaKpRCHOH PATHALWM
- BENW BEHTHNRTON HAXOAWTER B MECTE & BansUMMIt KoNeBanitini TEMnepaTyp
= B OIS MBI AR CLAYRDE HANPABHAR (B CETH | BEHTUNATOP MONET CAMDCTORTENEHD BRI THER
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